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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 3)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Gefahr!

An stehenden Gewassern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist
die Benutzung des Gerates nur mit Fehler-
strom-Schutzschalter mit einem auslésenden
Nennstrom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil
702 und 738) zulédssig.

Das Gerét ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wéhrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kdnnen. Ein Betrieb des Gerates
wéhrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zuldssig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

Gefahr!

® Flhren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prufung des Gerates durch. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie
nie Sicherheitsvorrichtungen auBBer Kraft.
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Verwenden Sie das Gerat ausschlie3lich ent-
sprechend dem in dieser Gebrauchsanwei-
sung angegebenen Verwendungszweck.

Sie sind fiir die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich

Sollte das Kabel oder der Stecker aufgrund
auBerer Einwirkungen beschadigt werden,
so darf das Kabel nicht repariert werden! Das
Kabel muss gegen ein neues ausgetauscht
werden. Diese Arbeit darf nur durch einen
Elektrofachmann ausgefuhrt werden.

Die auf dem Typenschild des Geréates ange-
gebene Spannung von 230-240 Volt Wechsel-
spannung muss der vorhandenen Netzspan-
nung entsprechen.

Das Gerat niemals am Netzkabel anheben,
transportieren oder befestigen.

Stellen Sie sicher, dass die elektrischen
Steckverbindungen im tberflutungssicheren
Bereich liegen, bzw. vor Feuchtigkeit ge-
schitzt sind.

Vor jeder Arbeit am Gerat Netzstecker ziehen.
Vermeiden Sie, dass das Gerat einem direk-
ten Wasserstrahl ausgesetzt wird.

Fur die Einhaltung ortsbezogener Sicher-
heits- und Einbaubestimmungen ist der Be-
treiber verantwortlich. (Fragen Sie eventuell
einen Elektrofachmann)

Folgeschaden durch eine Uberflutung von
Raumen bei Stérungen am Gerat hat der
Benutzer durch geeignete MaBBnahmen (z.B.
Installation von Alarmanlage, Reservepumpe
0.8.) auszuschlieBen.

Bei einem eventuellen Ausfall des Gerates
dirfen Reparaturarbeiten nur durch einen
Elektrofachmann oder durch den Kunden-
dienst durchgefiihrt werden.

Das Gerat darf nie trocken laufen, oder mit
voll geschlossener Ansaugleitung betrieben
werden. Fir Schaden am Gerat, die durch
Trockenlauf entstehen, erlischt die Garantie
des Herstellers.

Das Gerat darf nicht fiir den Betrieb von
Schwimmbecken verwendet werden.

Das Gerat darf nicht in den Trinkwasserkreis-
lauf eingebaut werden.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten

physischen, sensorischen oder
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mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzer- Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung
Flllstandanzeige

Sauganschluss

Wassereinflllschraube
Druckanschluss

Tragegriff

Netzschalter

Wasserablassschraube
Anschlussadapter ca. 33,3 mm (R1AG)

ON>GO AN~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.
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* Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Gartenpumpe
® Anschlussadapter ca. 33,3 mm (R1AG)
* Originalbetriebsanleitung

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Einsatzbereich:

® Zum Bewassern und GieBBen von Grlinanla-
gen, Gemisebeeten und Garten

® Zum Betrieb von Rasensprengern

e Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Tei-
chen, Bachen, Regentonnen, Regenwasser-
Zisternen und Brunnen

®  Zur Brauchwasserversorgung

Foérdermedien:

®  Zur Férderung von klarem Wasser (StBwas-
ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser.

® Die maximale Temperatur der Férderflissig-
keit sollte im Dauerbetrieb +35°C nicht tber-
schreiten.

* Mit diesem Gerat diirfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Flissigkeiten ge-
férdert werden.

* Die Férderung von aggressiven Flussigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie
FlUssigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.

* Dieses Gerat ist nicht fur die Férderung von
Trinkwasser geeignet.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-

mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
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wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzanschluss 230-240V ~50 Hz

Aufnahmeleistung .........cccoeoeiiiininnne 600 Watt
Férdermenge max. ........cccoceecveviiiieennnnn. 5000 I/h
Férderhbhe max. .......ccccoevviiiiiiiiiiiiiie, 40m
Forderdruck max. ... ...0,40 MPa (4 bar)
ANsaughdhe MaX.........ccoveeveeeinieecriee e 8m

Druckanschluss ...
Sauganschluss

.... ca. 33,3 mm (R11G)
ca.42 mm (R1 % AG)

Wassertemperatur max. .......ccoceeeeerveeneeenns 35°C
Schallleistungspegel ...........ccceeueeee. 75,75 dB (A)
Unsicherheit .......ccccveeeeeeiiiiiiiieeeccciees 1,55dB
Schutzart ......ooceeeiiiiecee e IPX4

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung
eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Riickschlagventil, um
lange Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschadigung der Pumpe durch Steine und feste
Fremdkdrper zu verhindern.

5.1 Saugleitungsanschluss

* Befestigen Sie den Saugschlauch (mind. ca.
19 mm (34”) Kunststoffschlauch mit Spiralver-
steifung) entweder direkt oder Uber einen
Gewindenippel an den Sauganschluss

ca. 42 mm (R1%AG) des Gerates.
Verwenden Sie den Anschlussadapter (8) um
das Gewinde des Sauganschlusses auf ca.
33,3 mm (R1AG) zu reduzieren.

Der verwendete Saugschlauch sollte mit
einem Saugventil ausgestattet sein. Wenn
das Saugventil nicht verwendet werden kann,
sollte ein Ruckschlagventil in der Saugleitung
angebracht sein.
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* Die Saugleitung von der Wasserentnahme
zum Gerét steigend verlegen. Vermeiden Sie
unbedingt die Verlegung der Saugleitung
Uber die Pumpenhdhe, Luftblasen in der
Saugleitung verzégern und verhindern den
Ansaugvorgang.

Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf
das Gerat austben.

Das Saugventil sollte genligend tief im
Wasser liegen, sodass durch Absinken des
Wasserstandes ein Trockenlauf des Gerates
vermieden wird.

Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.
Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkor-
per (Sand usw.). Wenn nétig, installieren Sie
zu diesem Zweck einen Vorfilter.

5.2 Druckleitungsanschluss

® Die Druckleitung (sollte mind. ca. 19 mm
(3/4”) sein) muss direkt oder Gber einen Ge-
windenippel an den Druckleitungsanschluss
ca. 33,3 mm (R11G) des Gerates ange-
schlossen werden.

Selbstverstandlich kann mit entsprechenden
Verschraubungen ein ca. 13 mm (1/2”) Druck-
schlauch verwendet werden. Die Férderleis-
tung wird durch den kleineren Druckschlauch
reduziert.

Waéhrend des Ansaugvorgangs sind die in
der Druckleitung vorhandenen Absperrorga-
ne (Spritzdlsen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen,
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft
frei entweichen kann.

5.3 Elektrischer Anschluss

e Der elektrische Anschluss erfolgt an einer
Schutzkontakt-Steckdose 230-240 V ~ 50 Hz.
Absicherung mindestens 10 Ampere

Gegen Uberlastung oder Blockierung wird
der Motor durch den eingebauten Tempera-
turwachter geschiitzt. Bei Uberhitzung schal-
tet der Temperaturwéchter die Pumpe auto-
matisch ab und nach dem Abkuhlen schaltet
sich das Gerat wieder selbststandig ein.

. Bedienung

Das Gerat auf festen, ebenen und waagrech-
ten Standort aufstellen.

Pumpengehause uber die Wassereinfull-
schraube (3) mit Wasser aufflllen. Ein
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Aufflllen der Saugleitung beschleunigt den
Ansaugvorgang.

® Alle Absperrvorrichtungen in der Druckleitung
(Spritzdise, Ventile usw.) missen beim An-
saugen vollstandig gedffnet sein, damit jeg-
liche Luft aus der Ansaugleitung entweichen
kann.

® Netzleitung anschlieBen.
Der Ansaugvorgang startet automatisch,
nachdem Sie den Ein-/ Ausschalter (6) ge-
drlickt haben. - das Ansaugen kann bei max.
Ansaughéhe bis zu 5 Minuten dauern.

®  Wird die Pumpe nach dem Einsatz wieder
entfernt, so muss bei erneutem Anschluss
und Inbetriebnahme unbedingt wieder Was-
ser aufgefullt werden.

Schalten Sie die Pumpe nach dem Gebrauch
wieder ab, in dem Sie den Ein-/Ausschalter (6)
erneut driicken und lassen Sie die Pumpe abkih-
len. AnschlieBend den Netzstecker ziehen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Das Gerat ist weitgehend wartungsfrei. Flr eine
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine
regelmaBige Kontrolle und Pflege.

Gefahr!

Vor jeder Wartung ist das Geréat spannungsfrei zu
Schalten, hierzu ziehen Sie den Netzstecker der
Pumpe aus der Steckdose.

8.1 Wartung

* Bei eventueller Verstopfung des Gerates
schlieBen Sie die Druckleitung an die Was-
serleitung an und nehmen den Saugschlauch
ab. Offnen Sie die Wasserleitung. Schalten
Sie das Gerat mehrmals fir ca. zwei Sekun-
den ein. Auf diese Weise kénnen Verstop-

fungen in den haufigsten Fallen beseitigt
werden.

* Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

® Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor
an einem dunklen, trockenen und frostfreien
Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das Gerat
in der Originalverpackung auf.

e Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwin-
terung ist die Pumpe griindlich mit Wasser
durchzusplilen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

* Bei Frostgefahr muss das Gerat vollkommen
entleert werden.

® Nach langeren Stillstandzeiten durch kurzes
Ein-/Aus-Schalten priifen, ob ein einwandfrei-
es Drehen des Rotors erfolgt.
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11. Fehlersuchplan

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Kein Motoranlauf

- Netzspannung fehlt

- Pumpenrad blockiert- Thermowéch-
ter hat abgeschaltet

- Netzspannung Uberpriifen

- Pumpe zerlegen und reinigen

Pumpe saugt nicht
an

- Saugventil nicht im Wasser
- Pumpengehause ohne Wasser

- Luft in der Saugleitung

- Saugventil undicht
- Saugkorb (Saugventil) verstopft

- max. Saughohe Uberschritten

- Saugventil im Wasser anbringen
- Wasser in Pumpengehause flllen

- Dichtigkeit der Saugleitung tber-
prifen

- Saugventil reinigen
- Saugkorb reinigen

- Saughohe uberprifen

Férdermenge unge-

- Saughdhe zu hoch

- Saughdhe Uberprifen

nugend

- Saugkorb verschmutzt - Saugkorb reinigen

- Wasserspiegel sinkt rasch - Saugventil tiefer legen

- Pumpenleistung verringert durch - Pumpe reinigen und VerschleiBteile

Schadstoffe ersetzen

Thermoschalter - Motor Uiberlastet, Reibung durch - Pumpe demontieren und reinigen,
schaltet die Pumpe Fremdstoffe zu hoch Ansaugen von Fremdstoffen verhin-
ab dern (Filter)
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-10 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Vorfilter, Filterpatrone
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 3)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Danger!

In stagnant water bodies, garden ponds,
swimming ponds and their surrounding are-
as the unit may only be used with an earth-
leakage circuit breaker with an actuating ra-
ted current of up to 30 mA (according to VDE
0100 Part 702 and 738).

The equipment is not designed for use in
swimming pools and paddling pools of any
kind or other bodies of water in which people
or animals may be present during operation.
It is prohibited to operate the equipment if a
person or animal is in the danger area. Ask
your electrician!

Danger!

®  Always inspect the equipment visually before
using it. Do not use the equipment if safety
devices are damaged or worn. Never disable
safety devices.

® Use the equipment only for the purposes indi-
cated in these operating instructions.

® You are responsible for safety in the work
area.

o Ifthe cable or plug is damaged by external in-
fluences, the cable may not be repaired. The

cable must be replaced by a new one. This
work may only be carried out by a trained
electrician.

® The voltage of 230-240 V alternating voltage
specified on the rating plate must be the
same as the mains voltage.

® Never use the power cable to lift, transport or
secure the equipment.

e Ensure that the electrical plug connections
are in areas that are not at risk of flooding or
protect them from moisture.

®  Pull the mains plug before starting any work
on the equipment.

® Do not expose the equipment to a direct jet of
water.

® The operator is responsible for complying
with local safety and installation regulations.
(Ask an electrician if you are in any doubt.)

* Consequential damage caused by flooded
rooms in the event of the equipment suffering
faults must be prevented by the user by me-
ans of suitable measures (for example instal-
ling alarm systems or a reserve pump, etc.).

¢ Inthe event of a failure, repair work may only
be carried out by an electrician or by after sa-
les service personnel.

® The equipment must never run dry or be
used when the intake line is closed fully. The
manufacturer’s warranty does not cover da-
mage caused to the equipment as a result of
running it dry.

e The pump must not be used to operate swim-
ming pools.

¢ The equipment must not be installed in the
drinking water pipe line.

This equipment can be used by
children of 8 years and older and
by people with limited physical,
sensory or mental capacities or
those with no experience and
knowledge if they are supervised
or have received instruction in
how to use the equipment safe-
ly and understand the dangers
which result from such use.
Children are not allowed to play
with the equipment. Unless su-
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pervised, children are not allo-
wed to clean the equipment and
carry out user-level maintenance
work.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout

Filling level indicator

Suction connection

Water filler screw

Pressure connection

Carry handle

Power switch

Water drain screw

Connection adapter approx. 33.3 mm
(R1 male thread)

ON>GO AN~

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Garden pump

® Connection adapter approx. 33.3 mm
(R1 male thread)

* Original operating instructions

3. Proper use

Applications:

® Irrigation and watering of green areas, vege-
table beds and gardens.

® Operation of lawn sprinklers.

® Drawing of water (with pre-filter) from ponds,
streams, rain barrels, rainwater cisterns and
wells.

e For supplying service water

Transport media:

e For the pumping of clear water (fresh water),
rainwater or light suds/service water.

® The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the equipment is opera-
ted permanently.

¢ Do not use the equipment to pump inflamma-
ble, gassing or explosive fluids.

® The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with
abrasive substances (sand) must likewise be
avoided.

® This equipment is not designed to pump drin-
king water.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains connection ................... 230-240V ~ 50 Hz
Power consumption ..........ccccceeiiiiiiinen. 600 W
Max. pumping rate ..........cccoeeiiiiiiinennn. 5000 I/h
Delivery head maX. ......cccocceveiiiveenniieeniennn. 40 m
Delivery pressure max. .............. 0.40 MPa (4 bar)
Suction height max. .......cccocvvniiiiiiiiee, 8m

Pressure connection ..... approx. 33.3 mm (R11G)
Suction connection ... approx. 42 mm (R1 % AG)

Water temperature max. ........ccccceeeveeneeennnn. 35°C
Sound power level .. 75.75 dB (A)
uncertainty ........oocoeiveiiiiiinn, 1.55dB
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Protection type .......cccooveeiiiiiiiiiiiee IPX4

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains

supply make sure that the data on the rating plate

are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

As a basic principle, we recommend the use of
a preliminary filter and a suction set with suction
hose, suction strainer and non-return valve, in
order to prevent long priming periods and unne-

either directly or with the aid of a threaded
nipple.

With the right couplings it is also possible, of
course, to use a approx. 13 mm ('2“) delivery
hose. The smaller delivery hose results in a
lower delivery rate.

During the priming operation, fully open any
shut-off mechanisms (spray nozzles, valves,
etc.) in the pressure line so that the air can
escape without obstruction.

5.3 Electrical connections

Connect the appliance to a 230-240V ~ 50
Hz socket-outlet with earthing contact. Mini-
mum fuse 10 ampere.

A built-in thermostat protects the motor from
overloading and blocking. The pump is swit-

cessary damage to the pump as a result of stones
and solid foreign bodies.

5.1 Connecting the intake line

Fasten the suction hose (at least approx. 19
mm (%) plastic hose with spiral reinforce-
ment) to the suction connection approx. 42
mm (R1%AG) of the equipment either directly
or via a threaded nipple.

Use the connection adapter (8) to reduce the
thread of the suction connection to approx.
33.3 mm (R1 male thread).

The suction hose used should be equipped
with an intake valve. If the intake valve cannot
be used, a non-return valve should be ins-
talled in the intake line.

Position the intake line so that it rises from
the water withdrawal point to the equipment.
Avoid positioning the suction pipe higher than
the pump, as this would delay the escape of
air bubbles from the suction pipe and impede
the priming process.

Install the intake and discharge lines in such
a way that they do not exert any mechanical
pressure on the equipment.

The intake valve should be low enough in the
water to ensure that if the water level falls, the
equipment will not run dry.

A leaking intake line will draw in air and there-
fore not draw in any water.

Prevent the intake of foreign bodies (sand
etc.). If necessary, install a coarse filter for
this purpose.

5.2 Connecting the discharge line

The discharge line approx. 19 mm (%4”) must
be connected to the approx. 33,3 (R 11G)
discharge line connector of the equipment

ched off automatically by the thermostat if
overheating occurs and is switched on again
automatically after cooling.

6. Operation

® Install the equipment on a solid and level sur-
face.

®  Fill the pump housing with water via the water
filler screw (3). Filling the intake line accelera-
tes the intake process.

e All the shut-off devices in the discharge line
(spray nozzle, valves etc.) must be fully ope-
ned during intake in order to permit all air to
escape from the intake line.

® Connect the power cable.

® The intake process starts automatically once
you press the ON/OFF switch (6). - The in-
take process can take up to 5 minutes for the
maximum suction height.

e Ifthe pump is removed after use, it is essen-
tial that it is filled with water again the next
time it is connected and started.

After use, switch the pump back off again by pres-
sing the ON/OFF switch again (6) and allow the
pump to cool down. Then disconnect the power
plug.

-14-
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7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

The equipment is almost completely maintenance
free. In order to ensure a long service life, howe-
ver, we recommend that you regularly check and
care for the product.

Danger!

The equipment must be disconnected from the
power supply (pull the power plug) prior to perfor-
ming any maintenance.

8.1 Servicing

® If the equipment becomes clogged, connect
the discharge line to the water line and dis-
connect the suction hose. Open the water
line. Switch on the equipment several times
for approx. two seconds. This should resolve
the majority of clog-related problems.

® There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

8.2 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Anl_GC_GP_6050_ECO_Plus_SPK13.Indb 15

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

* Store the equipment and its accessories in
a dark and dry place above freezing tempe-
rature. The ideal storage temperature is bet-
ween 5 and 30°C. Store the equipment in its
original packaging.

e Ifthe pump is not going to be used for a long
time or has to be removed for the winter
months, rinse it out with water, empty it com-
pletely and allow it to dry.

® The equipment must be completely drained
before it is subjected to frost.

e After long stoppages, make sure the rotor
turns correctly by briefly switching the pump
on and off.
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11. Troubleshooting guide

Faults

Cause

Remedy

Motor fails to start

No mains voltage

Check voltage

Pump chamber without water con-
nection

Air in intake line air-tight
Intake valve leaks
Strainer (intake valve) blocked

Max. suction height exceeded

up
Pump rotor blocked -thermostat Dismantle and clean pump
switched off

No intake Intake valve not in water Immerse intake valve in water

Fill water into intake

Make sure intake line is close
Clean intake valve
Clean strainer

Check suction height

Inadequate delivery
rate

Suction height too high
Strainer dirty
Water level falling rapidly

Pump performance diminishedby
contaminants part

Check suction height
Clean strainer
Immerse intake valve deeper

Clean pump and replace wearing

Thermostat swit-
ches pump off

Motor overloaded - friction caused
by foreign substances too high

Dismantle and clean pump. Prevent
intake of foreign substances (filter)

-16 -
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Disposal

]
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Coarse filter, filter cartridge

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 3)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Danger!

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Danger!

Sur des eaux dormantes, des piéces d’eau de
jardin et des piscines et dans leur proximité,
il est uniquement autorisé d’utiliser I'appareil
avec un disjoncteur a courant de défaut dont
le courant nominal déclencheur ne dépasse
pas 30 mA (conformément a VDE 0100, par-
ties 702 et 738).

Lappareil ne convient pas a ’emploi dans les
piscines, les pataugeoires de tous genres et
toutes autres piéces d’eaux dans lesquelles
des personnes ou des animaux peuvent se
trouver pendant son fonctionnement. Il est in-
terdit de faire fonctionner I’'appareil pendant
la présence de personnes ou d’animaux dans
la zone dangereuse. Consultez votre spécia-
liste en électricité!

Danger!

e Effectuez un contrdle a vue de l'appareil
avant chaque utilisation de ce dernier.
N’utilisez pas I'appareil dés lors que des équi-

-19-
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pements de sécurité ont été endommagés ou
sont usés. N’annulez jamais 'effet d’un dispo-
sitif de sécurité.

Utilisez cet appareil exclusivement dans le
respect de I'application conforme indiquée
dans ce mode d’emploi.

C’est vous qui étes responsable de la sécuri-
té dans la zone de travail

Si le cable ou le connecteur est endomma-
gé par une influence extérieure, il ne faut

pas réparer le cable ! Le cable doit étre
remplacé par un nouveau. Ce travail doit
uniquement étre réalisé par un(e) spécialiste
électricien(ne).

La tension de 230-240 Volts (tension alter-
native) indiquée sur la plaque signalétique
de I'appareil doit correspondre a la tension
secteur présente.

Ne tenez, transportez ou fixez jamais
I'appareil par le cable.

Assurez-vous que les connecteurs enfichab-
les électriques se trouvent dans un endroit a
I'abri des inondations ou de 'humidité.

Avant tout travail sur 'appareil, débranchez la
prise secteur.

Evitez d’exposer directement I'appareil a un
jet d’eau.

Lexploitant est responsable du bon respect
des directives de sécurité et de monta-

ge. (Demandez éventuellement a un(e)
électricien(ne) spécialisé(e))

Lutilisateur doit exclure tout dommage indi-
rect en raison d’une inondation, en cas de
dérangement de I'appareil, en prenant les
mesures adéquates (p. ex. installation d’'une
alarme, pompe de réserve, ou autre.

En cas de panne éventuelle de 'appareil,

les travaux de réparation doivent unique-
ment étre réalisés par un(e) électricien(ne)
spécialisé(e) ou par le service apres-vente d.
Lappareil ne doit jamais fonctionner a sec

ni alors que la conduite d’aspiration est en-
tierement fermée. La garantie du producteur
est caduque pour tous les dommages de
I'appareil ayant pour origine son fonctionne-
ment a sec.

Il est interdit d’utiliser 'appareil pour exploiter
des bassins de piscine.

Il ne faut pas monter I'appareil dans un circuit
d’eau potable.
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Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants a partir de 8 ans et
les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou possédant un manque
d‘expérience ou de connaissan-
ces a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient regus les in-
structions relatives a l‘utilisation
stre de l‘appareil et qu‘elles
comprennent les risques résul-
tant de cette utilisation. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent
pas effectuer le nettoyage et la
maintenance de l‘utilisateur sans
surveillance.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil

Indicateur de niveau

Raccord d’aspiration

Vis de remplissage d’eau

Raccord de pression

Poignée de transport

Interrupteur réseau

Bouchon fileté de vidange d’eau
Adaptateur de raccordement env. 33,3 mm
(R1 filet ext.)

ONGO AN~

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente & la fin du mode d‘emploi.
® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
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® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

e Pompe de jardin

® Adaptateur de raccordement env. 33,3 mm
(R1 filet ext.)

® Mode d’emploi d’origine

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Domaine d’application :

e Pour l'irrigation et 'arrosage d’espaces verts,
de carrés de légumes et de jardins

® Pour le service d’arroseurs automatiques

® Avec préfiltre, pour la prise d’eau de piéces
d’eau, de ruisseaux, de tonneaux pour re-
cueillir les eaux de pluie, de citernes des
eaux de pluie et de puits

e Pour I'approvisionnement en eau sanitaire

Fluides refoulés :

e Destiné au refoulement d’eau claire (eau dou-
ce), eau de pluie ou légeres lessives / eaux
usées.

® Ne pas dépasser la température maximale du
liquide refoulé en fonctionnement continu de
+35°C.

e |l estinterdit de refouler des liquides combus-
tibles, gazeux ou explosifs avec cet appareil.

® Le refoulement de liquides agressifs (acides,
lessive alcaline, seve d’écoulement de silos,
etc.) ainsi que de liquides contenant des sub-
stances abrasives (sable) doit également étre
évité.

® Cetappareil ne convient pas au transport
d’eau potable.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
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lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Branchement réseau .............. 230-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée ..........ccccovveniniienene 600 W
DEDbit MaX. ....ocueiiiieiieiie e 5000 I/h
Hauteur de refoulement max. ..........ccccce.eee. 40 m
Pression de refoulement max.....0,40 MPa (4 bar)
Hauteur d’aspiration maxi ........ccccccceeevvennnns 8m
Raccord de

pression ....... env. 33,3 mm (R1 filetage intérieur)
Raccord

d’aspiration ..env. 42 mm (R1 % filetage extérieur)
Température de 'eau max. .......cccccceeevueenee. 35°C
Niveau de puissance acoustique ... 75,75 dB (A)
IMPrécision ........cccoeiviieiiiiiiiiee s 1,55dB
Type de protection ........ccccoeveiiiiiiiiiiiciee IPX4

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Nous préconisons fondamentalement I'utilisation

d’un préfiltre et d’'une garniture d’aspiration com-

prenant une téte aspirante, un panier d’aspiration
et une soupape de retenue qui permettra d’éviter

de longs temps de ré-aspiration et un endomma-

gement inutile de la pompe par des pierres et des
corps étrangers solides.

5.1 Raccord de la conduite d’aspiration

® Fixez le tuyau d‘aspiration (tuyau en plastique
avec renforcement spiralaire d‘au moins 19
mm de diamétre (34 ")) soit directement, soit
par le biais d‘un raccord fileté sur le raccor-
dement d‘aspiration d‘env. 42 mm (R1%AG)
de I'appareil.

e Utilisez 'adaptateur de raccordement (8)
pour réduire le filet du raccord d’aspiration a
env. 33,3 mm (R1 filet ext.).

® Letuyau d’aspiration utilisé devrait étre
équipé d’une vanne d’aspiration. Si la vanne
d’aspiration ne peut pas étre utilisée, il con-
vient d’installer un clapet anti-retour dans la
conduite d’aspiration.

e Poser la conduite d’aspiration en la faisant
monter de la prise d’eau jusqu’a I'appareil.
Eviter absolument de poser la conduite
d’aspiration au-dessus de la hauteur de la
pompe, des bulles d’air dans la conduite
d’aspiration ralentissent et empéchent le pro-
cessus d’aspiration.

e Laconduite d’aspiration et celle de pression
doivent étre posées de telle maniére qu’elles
ne puissent exercer aucune pression méca-
nique sur l'appareil.

® Lasoupape d’aspiration doit se trouver a une
profondeur suffisante dans 'eau pour que,
lorsque le niveau d’eau baisse, on puisse
empécher que I'appareil ne marche a sec.

® Une conduite d’aspiration non étanche
empéche d’aspirer I'eau en raison de l'air as-
piré.

o  Evitez I'aspiration de corps étrangers (sable,
etc.). Si nécessaire, installez un préfiltre a cet
effet.

5.2 Raccord de la conduite de pression

e Laconduite de pression (devrait avoir au
moins env. 19 mm (%4“)) doit étre directement
raccordée au raccord de la conduite de pres-
sion (env. 33,3 mm (R1 1G)) de I'appareil ou
via un raccord fileté.

¢ Evidemment, vous pouvez utiliser un tuyau
de refoulement d’env. 13mm (12“) avec des
raccords vissés correspondants. Le débit est
réduit par le tuyau de refoulement plus petit.

® Pendant le processus d’aspiration, ouvrez
pleinement les organes d’obturation dans la
conduite de refoulement (buse de pulvérisa-
tion, soupapes etc.) pour laisser échapper
librement I'air dans la conduite d’aspiration.

.21-
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5.3 Installation électrique

® Le raccordement électrique s’effectue sur une
prise de courant de sécurité de 230-240 V
~ 50 Hz. Protection par fusible: au moins 10
amperes.

® Le thermostat installé protége le moteur con-
tre une surcharge ou un blocage. En cas de
surchauffe, le thermostat arréte automatique-
ment la pompe; aprés son refroidissement, la
pompe se remet automatiquement en mar-
che.

6. Commande

® Mettez 'appareil sur un sol solide, plan et ho-
rizontal.

®  Remplir le corps de pompe d’eau via la vis de
remplissage d’eau (3). Un remplissage de la
conduite d’aspiration accélére I'aspiration.

® Tous les dispositifs d’arrét de la conduite
sous-pression (buse d’injection, vannes,
etc.) doivent étre entierement ouverts lors de
I'aspiration afin que tout I'air puisse s’évacuer
par la conduite d’aspiration.

® Raccordez le cable réseau.
L’aspiration démarre automatiquement apres
avoir appuyé sur l'interrupteur marche/arrét
(6). - Laspiration peut durer jusqu’a 5 minutes
en cas de hauteur d’aspiration maximale.

* Sila pompe est retirée apres utilisation, il
faut alors impérativement remplir d’eau lors
d’un raccordement et d’'une mise en service
ultérieurs.

Eteignez la pompe aprés utilisation en appuyant
a nouveau sur l'interrupteur marche/arrét (6) et
laissez refroidir la pompe. Débranchez ensuite la
fiche de contact.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Lappareil est pratiquement sans maintenance.
Nous recommandons toutefois d’effectuer des
contréles et un entretien réguliers afin d’en assu-
rer une longue durée de vie.

Danger !

Avant chaque maintenance, mettez I'appareil
hors tension, pour ce faire, retirez la fiche de con-
tact de pompe de la prise de courant.

8.1 Maintenance

® Sil'appareil est bouché, raccordez la condu-
ite de pression a la conduite d’eau et retirez
le tuyau d’aspiration. Ouvrez I'alimentation en
eau. Mettez I'appareil plusieurs fois en circuit
pendant env. deux secondes. De cette mani-
ere, il est possible d’éliminer les obstructions
dans la plupart des cas.

® Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.

8.2 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.
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10. Entreposage

® Entreposez I'appareil et ses accessoires
dans un endroit sombre, sec et a I'abri du
gel. La température de stockage optimale
est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez
I'appareil dans 'emballage d’origine.

®  Avant une non-utilisation prolongée ou la
conservation pendant I'hiver, rincer la pompe
soigneusement a 'eau, la vider et la ranger
dans un endroit sec.

® En cas de risque de gel, videz complétement
'appareil.

®  Apres un temps d’arrét prolongé, vérifier par
une courte mise en et hors circuit que le rotor
tourne parfaitement.
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11. Plan de recherche des erreurs

Dérangements

Origines

Reméde

Pas de démarrage

Pas de tension du réseau

Roue a aubes est bloquée -Ther-
mostat s’est arrété

Vérifier la tension

Démonter la pompe et la nettoyer

Pompe n’aspire pas

Soupape d’aspiration n’est pas
dans I'eau

Corps de pompe sans eau

Air dans la conduite d’aspiration

Soupape d’aspiration non étanche

Panier d’aspiration (soupape
d’aspiration) bouchée

Hauteur d’aspiration max. dépas-
sée

Immerger la soupape d’aspiration
Remplir de 'eau dans le raccord
d’aspiration

Vérifier 'étanchéité de la conduite
d’aspiration

Nettoyer la soupape d’aspiration

Nettoyer le panier d’aspiration

Vérifier la hauteur d’aspiration

Débit insuffisant

Hauteur d’aspiration trop élevée
Panier d’aspiration sali
Niveau d’eau baisse rapidement

Puissance de la pompe réduite a
cause de substances nocives

Vérifier la hauteur d’aspiration
Nettoyer le panier d’aspiration

Placer la soupape d’aspiration plus
bas

Nettoyer la pompe et remplacer les
pieces usées

Thermorupteur
met la pompe hors
circuit

Moteur surchargeé - frottement élevé
dd a des corps solides

Démonter la pompe et la nettoyer.
Empécher I'aspiration de corps so-
lides (filtre)
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* Préfiltre, cartouche de filtre

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 3)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Pericolo!

Nel caso di stagni, laghetti di giardini o
piccole vasche e nelle loro vicinanze I'uso
dell’apparecchio & consentito solo con in-
terruttore di sicurezza per correnti di guasto
con una corrente nominale di intervento fino
a 30 mA (secondo la norma VDE 0100 parte
702 e parte 738).

Lapparecchio non é adatto all’uso in piscine,
piscine per bambini di ogni tipo e vasche

in cui possano essere presenti persone o
animali mentre essa & in funzione. E vietato
I'uso dell’apparecchio in presenza di persone
o animali nella zona di pericolo. Rivolgetevi al
vostro elettricista specializzato!

Pericolo!

® Prima di ogni uso effettuate un controllo visivo
dell’apparecchio. Non usate 'apparecchio
se i dispositivi di sicurezza sono danneggiati
o usurati. Non escludete mai i dispositivi di
sicurezza.

e Utilizzate 'apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato in queste istruzioni per 'uso.

® Siete responsabili per la sicurezza nella zona

di lavoro.

e |l cavo non deve venire riparato se esso o la
spina fossero danneggiati a causa di effetti
esterni, ma deve essere sostituito con uno
nuovo.Questa operazione deve venire esegu-
ita soltanto da un elettricista specializzato.

e Latensione alternata di 230-240 V indicata
sulla targhetta dell’apparecchio deve corris-
pondere alla tensione di rete esistente.

® Non sollevare, trasportare o fissare mai
I'apparecchio tramite il cavo di collegamento
alla rete.

e Assicuratevi che gli attacchi elettrici si tro-
vino in una zona che non venga sommersa
dall’acqua e che siano protetti dall’'umidita.

* Staccate la spina dalla presa di corrente pri-
ma di ogni operazione all’apparecchio.

e Evitate di esporre I'apparecchio ad un getto
d’acqua diretto.

o Lutilizzatore & responsabile del rispetto delle
norme locali di montaggio e di sicurezza. (In
caso di dubbio rivolgetevi ad un elettricista
specializzato)

® Tramite misure appropriate I'utilizzatore
deve escludere i danni conseguenti cau-
sati da inondazioni di ambienti per difetti
dell’apparecchio (ad es. installazione di un
impianto di allarme, pompa di riserva o simili).

¢ Incaso di un eventuale guasto
dell’apparecchio i lavori di riparazione devono
venire eseguiti soltanto da un elettricista spe-
cializzato oppure dal servizio assistenza.

® Lapparecchio non deve mai funzionare a
secco oppure con il tubo di aspirazione com-
pletamente chiuso. La garanzia del produttore
non vale per danni all’apparecchio dovuti a un
funzionamento a secco.

® Lapparecchio non deve essere usato nel
caso di vasche di piscine.

® Lapparecchio non deve essere montato nel
circuito dell’acqua potabile.

Questo apparecchio puo essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridot-
te o prive di esperienza e cono-
scenze solo se vengono sorveg-
liati 0 sono stati istruiti riguardo
l‘uso sicuro dell‘apparecchio
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€ conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono
giocare con l‘apparecchio. Le
operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore
non devono venire eseguite dai
bambini se non sono sorvegliati.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio
Indicazione del livello di riempimento
Attacco di aspirazione

Tappo a vite di riempimento

Attacco di mandata

Maniglia di trasporto

Interruttore di rete

Tappo a vite di scarico dell'acqua
Adattatore di collegamento ca. 33,3 mm
(filetto esterno R1)

ON>GO AN~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Pompa per giardino

e Adattatore di collegamento ca. 33,3 mm
(filetto esterno R1)

e |[struzioni per I'uso originali

3. Utilizzo proprio

Settore d’impiego:

® Perirrigare e annaffiare prati, aiole di orti e
giardini.

®  Per fare funzionare i sistemi di irrigazione di
superfici erbose.

e Con un filtro di ingresso per il prelievo
d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dell’acqua piovana e da pozzi.

e Perlalimentazione dell’acqua sanitaria.

Fluidi convogliati:

e Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni alca-
line/acqua sanitaria.

® Latemperatura massima del liquido convog-
liato non deve superare i +35 °C in esercizio
continuo.

® Con questo apparecchio non devono venire
convogliati liquidi inflammabili, gassosi o esp-
losivi.

e E sconsigliato convogliare liquidi aggressivi
(acidi, soluzioni alcaline, acque di percola-
mento silo, etc.) e dei liquidi con sostanze
abrasive (sabbia).

® Questo apparecchio non & adatto al convogli-
amento dell’acqua potabile.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Collegamento alla rete............ 230-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita ...........cccccceeriiiinennn. 600 Watt
Portata maX........ccoeeeviieeiiiiieeieeeeeees 5000 I/h
Prevalenza max. ........cocceveeeniieiinieeciieenn 40 m
Pressione di mandata max. ....... 0,40 MPa (4 bar)
Altezza di aspirazione max. ........ccccceeveeenunnen. 8m
Attacco di

mandata ............. ca. 33,3 mm (R1 filetto interno)
Attacco di

aspirazione ....... ca. 42 mm (R1 % filetto esterno)
Temperatura max. dell’acqua ..........ccceeueee.. 35°C
Livello di potenza acustica............... 75,75 dB (A)
INCENezZza .......cocevvveeeeeeeeeeee e 1,55dB
Tipo di protezione .........cccceeevviieiiiiiecnnenne IPX4

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Consigliamo fondamentalmente I'uso di un filtro
d’ingresso e di un attrezzo di aspirazione con
tubo aspirante, griglia e valvola di non ritorno, per
evitare dei lunghi tempi di riaspirazione e un inuti-
le danneggiamento della pompa a causa di pietre
e impurita solide.

5.1 Attacco del tubo di aspirazione

* Fissate il tubo di aspirazione (tubo flessibile in
materiale plastico di almeno ca. 19 mm (34”)
con spirale di rinforzo) all‘attacco di aspirazi-
one di ca. 42 mm (R1%AG) dell‘apparecchio
direttamente o mediante un raccordo filettato.

e Utilizzate I'adattatore di collegamento (8) per
ridurre il filetto dell’attacco di aspirazione a
ca. 33,3 mm (filetto esterno R1).

® lltubo di aspirazione usato dovrebbe essere
dotato di una valvola di aspirazione. Se non
fosse possibile usare la valvola di aspirazio-
ne, si deve montare una valvola antiritorno nel
tubo di aspirazione.

® Iltubo di aspirazione deve essere installato in
senso ascendente tra il prelievo dell’acqua e
'apparecchio. Evitate assolutamente la posa
del tubo di aspirazione al di sopra dell’altezza

della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo di
aspirazione rallentano o impediscono il pro-
cesso di aspirazione.

® [l'tubo di aspirazione e di mandata devo-
no venire montati in maniera tale da non
esercitare nessuna pressione meccanica
sull’apparecchio.

e Lavalvola aspirante deve essere immersa
nell’acqua ad una profondita tale da evitare
un funzionamento a secco dell’apparecchio
in caso di abbassamento del livello d’acqua.

® Se il tubo di aspirazione non € a tenuta,
aspirando aria esso impedisce I'aspirazione
dellacqua.

e Evitate l'aspirazione di corpi estranei (sabbia
ecc.). Se necessario, a tale scopo installate
un prefiltro.

5.2 Attacco del tubo di mandata

¢ |ltubo di mandata (dovrebbe essere almeno
di ca. 19 mm (% di pollice) deve venire col-
legato direttamente o attraverso un raccordo
filettato all’attacco relativo ca. 33,3 mm (R1
IG pollice di filetto interno) dell’apparecchio.

® Naturalmente pud venire utilizzato un tubo di
mandata flessibile di ca. 13 mm (2“) con i ris-
pettivi raccordi a vite. Con un tubo di mandata
piu piccolo si ha una portata ridotta.

e Durante I'operazione di aspirazione gli ele-
menti di bloccaggio del tubo di mandata
(ugelli di spruzzatura, valvole, ecc.) devono
venire aperti completamente per permettere
all‘aria presente nel tubo di aspirazione di
uscire liberamente.

5.3 Collegamento elettrico

® |l collegamento elettrico va realizzato ad una
presa con messa a terra da 230-240 V~ 50
Hz. Fusibile da almeno 10 Ampere.

® Con il termostato incorporato il motore vi-
ene protetto da sovraccarico o bloccaggio.
In caso di surriscaldamento il termostato
spegne automaticamente la pompa e dopo il
raffreddamento I‘apparecchio si riaccende in
modo autonomo.

6. Uso

® Mettete I'attrezzo su un piano solido, livellato
e orizzontale.

® Riempite la carcassa della pompa di acqua
attraverso il tappo a vite di mandata (3). Il
riempimento del tubo di aspirazione accelera
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la procedura di aspirazione.

e Tuttii dispositivi di chiusura nel tubo di
mandata (ugello di spruzzo, valvole ecc.)
devono essere completamente aperti durante
I‘aspirazione in modo che I‘aria possa uscire
dal tubo di aspirazione.

® Collegate il cavo di alimentazione.

Il processo di aspirazione si avvia automa-
ticamente dopo aver premuto l'interruttore
ON/OFF (6). - in caso di prevalenza max. la
procedura di aspirazione puo durare fino a 5
minuti.

® Se la pompa viene rimossa dopo l‘uso, € as-
solutamente necessario riempirla nuovamen-
te di acqua prima di ricollegarla e rimetterla in
esercizio.

Dopo I'utilizzo spegnete la pompa premendo
di nuovo linterruttore ON/OFF (6) e lasciatela
raffreddare. Poi staccate la spina dalla presa di
corrente.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Lapparecchio non richiede quasi nessuna manu-
tenzione. Per garantire una lunga durata consig-
liamo pero di controllare e curare regolarmente
'apparecchio.

Pericolo!

Prima di ogni manutenzione all’apparecchio to-
gliete la tensione, staccando il cavo della pompa
dalla presa di corrente.

8.1 Manutenzione

® Incaso di un’eventuale ostruzione
dell’apparecchio collegate il tubo di manda-
ta al rubinetto dell’acqua e staccate il tubo
flessibile di aspirazione. Aprite il rubinetto
dellacqua. Accendete I'apparecchio piu volte
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per ca. due secondi. In questa maniera si pud
eliminare la maggior parte delle ostruzioni.

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti sottoposte ad una manutenzione
qualsiasi.

8.2 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione prolungata

* Conservate I'apparecchio e i suoi accessori
in un luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo.
La temperatura ottimale per la conservazio-
ne € compresa trai5 ei30 °C. Conservate
I‘apparecchio nella confezione originale.

® Se la pompa non viene usata per un periodo
piuttosto lungo e prima dellinverno, essa
deve venire lavata a fondo con acqua, svuota-
ta completamente e tenuta all’asciutto.

® Incaso di pericolo di gelo I'apparecchio deve
venire svuotato completamente.

® Se la pompa € stata ferma a lungo controllate
che il rotore ruoti i modo corretto accendendo
e spegnendo brevemente la pompa.
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11. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Anomalie

Cause

Rimedio

I motore non si ac-
cende

manca la tensione di rete

ruota della pompa bloccata - € in-
tervenuto linterruttore automatico

controllare la tensione

smontare e pulire la pompa

La pompa non
aspira

valvola di aspirazione fuori
dallacqua

vano pompa senza acqua

aria nel tubo di aspirazione

valvola di aspirazione con perdite

griglia (valvola) di aspirazione
ostruita

altezza di aspirazione eccessiva

mettere la valvola di aspirazione in
acqua

riempire di acqua I'attacco di aspi-
razione

controllare la tenuta del tubo di as-
pirazione

pulire la valvola di aspirazione

pulire la griglia di aspirazione

controllare l'altezza di aspirazione

Portata insufficiente

altezza d’aspirazione troppo alta
griglia sporca

livello d’acqua si abbassa veloce-
mente

portata della pompa ridotta da parti
difettose

verificare I'altezza d’aspirazione
pulire la griglia

mettere piu bassa la valvola aspi-
rante

pulire la pompa e sostituire le parti
difettose

Linterruttore auto-
matico spegne la
pompa

sforzo eccessivo del motore - attrito
eccessivo a causa di corpi estranei

smontare e pulire la pompa evitare
che vengano aspirati corpi estranei
(filtro)
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’lambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-32-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Filtro di ingresso, cartuccia del filtro

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-33-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stlle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 3)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

1. Sakerhetsanvisningar

Fara!

Lé&s alla sédkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Fara!

| stilla vattendrag, trddgards- och baddam-
mar och i deras omgivning far pumpen
endast anvédndas i kombination med en jord-
felsbrytare med en utlésande markstrom pa
max. 30 mA (enl. VDE 0100, del 702 och 738).

Pumpen &r inte avsedd fér anvandning i
simbasséanger, plaskdammar av olika slag
eller andra vattendrag i vilka personer eller
djur kan vistas medan apparaten ar i drift.
Pumpen far inte tas i drift medan personer
eller djur befinner sig i farozonen. Fraga din
elinstallatér!

Fara!

* Kontrollera apparaten optiskt varje gang in-
nan du anvander den. Anvand inte apparaten
om sdkerhetsanordningarna ar skadade eller
slitna. Satt aldrig sdkerhetsanordningarna ur
kraft.

® Apparaten far endast anvandas till de an-
vandningséandamal som anges i denna bruk-
sanvisning.

® Du ér sjalv ansvarig for sdkerheten inom ar-
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betsomradet.

® Om kabeln eller stickkontakten har skadats
av yttre paverkan, far kabeln inte repareras!
Kabeln maste bytas ut mot en ny. Sddana
arbeten far endast utféras av en behdrig elin-
stallator.

® Vaxelspanningen 230-240 V som anges pa
apparatens typskylt maste stamma éverens
med aktuell natspanning.

* Apparaten far aldrig lyftas, transporteras eller
fastas i natkabeln.

e Kontrollera att de elekiriska anslutningarna
befinner sig pa en plats dar det inte finns risk
for att de dversvammas, eller dar de ar till-
rackligt skyddade mot fukt.

* Dra alltid ut stickkontakten infér arbeten pa
apparaten.

e Undvik att utsatta apparaten for en direkt vat-
tenstréle.

o Agaren &r ansvarig for att lokala sékerhets-
och monteringsbestdmmelser beaktas. (Fra-
ga ev. en behdrig elinstallator)

o Agaren maste tilltaga lampliga atgérder (t ex
installation av larmanlaggning, reservpump
eller liknande) for att utesluta risken for fol-
jdskador vid éversvamningar i utrymmen om
stérningar uppstar i apparaten.

® Om apparaten ev. upphor att fungera far den
endast repareras av en behdrig elinstallator
eller av kundtjanst.

® Apparaten far aldrig kéra torrt eller anvandas
medan insugningsledningen ar helt stdngd.
Om apparaten skadas pga. att den har korts
torrt galler inte tillverkarens garanti langre.

® Pumpen far inte anvandas i simbassénger.

® Apparaten far inte integreras i ett dricksvat-
tennét.

Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder samt av per-
soner med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala férma-
gor eller som saknar erfarenhet
och kunskap, under forutsattning
att de halls under uppsikt eller
har instruerats om séker anvand-
ning av apparaten och forstar vil-
ka faror som kan uppsta. Barn far
inte leka med apparaten. Barn far
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endast rengéra och underhalla
apparaten under uppsikt.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen
Mangdindikering

Suganslutning

Pafyliningsplugg for vatten
Tryckanslutning

Bérhandtag

Natstrombrytare
Avtappningsplugg fér vatten
Anslutningsadapter ca. 33,3 mm
(R1 yttergénga)

ON>G AN~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

© Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

e Tradgardspump

® Anslutningsadapter ca. 33,3 mm
(R1 yttergéanga)

®  Original-bruksanvisning

3. Andamalsenlig anvindning

Anvandningsomrade:

® For bevattning av planteringar, traddgardsland
och tradgardar

® For drift av vattenspridare

° Med forfilter for vattenavtappning fran dam-
mar, bé&ckar, regntunnor, regnvatten-cister-
ner och brunnar

® Fortappvattenférsérjning

Pumpningsvétskor:

®  Fér pumpning av klart vatten (sétvatten), reg-
nvatten eller svag tvattlut/tappvatten.

e Vid kontinuerlig drift bér den maximala tem-
peraturen pa vatskan som ska pumpas inte
Overskrida +35°C.

® Denna apparat far inte anvandas till att pum-
pa brannbara, gasavgivande eller explosiva
vatskor.

® Dessutom maste man undvika att pumpa
aggressiva vatskor (syra, lut, lakvatten fran
silo osv) samt vatskor med abrasiva &mnen
(sand).

® Denna apparat ar inte avsedd fér pumpning
av dricksvatten.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmaéssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natanslutning ..........cccoceveiiene 230-240V ~ 50 Hz
EffektbehoV ... 600 W
Max. kapacitet .........cccooriiiiiiiiii, 5000 I/h
Max. uppfordringshdjd ........ccccevveeiiiiieennn. 40m
Max. matningstryck ......... 0,40 MPa (4 bar)

Max. SUGhOJA ...oooeeiiiieeeeee e 8m
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Tryckanslutning ..... ca 33,3 mm (R1 innerganga)

Suganslutning ....... ca 42 mm (R1 % yttergadnga)
Max. vattentemperatur .............cccccceriineen. 35°C
Ljudeffektniva .........ccooeeeeniieninnns 75,75 dB (A)
Osakerhet ......ccoceeeeeeieeiiieeeeeeeeeeee e, 1,55dB

KapslingskIass .........cccccovmeeiniiiciiieecnieeee IPX4

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen méaste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med nétets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

For att undvika langa insugningstider vid aterstart
samt onddiga skador pa pumpen av stenar och
fasta frammande a@mnen, rekommenderar vi prin-
cipiellt att ett forfilter och ett insugningsgarnityr
med sugslang, insugningskorg och backventil
anvands.

5.1 Ansluta sugledningen

® Anslut sugslangen (minst ca 19 mm (34%)
plastslang med spiralarmering) antingen di-
rekt eller med en gangnippel vid apparatens
suganslutning ca 42 mm (R1AG).

® Anvand anslutningsadaptern (8) for att redu-
cera gangan i suganslutningen till ca. 33,3
mm (R1 ytterganga).

® Sugslangen som anvands ska vara férsedd
med en sugventil. Om sugventilen inte kan
anvandas ska en backventil installeras i sug-
ledningen.

® L&gg sugledningen s& att den stiger uppét
fran vattenkallan till apparaten. Undvik tvun-
get att Iagga sugledningen hégre an pumpen.
Luftbubblor i sugledningen kan férdréja eller
férhindra insugningen.

e L&gg sug- och tryckledningarna sa att de inte
utévar nagot mekaniskt tryck pa apparaten.

® Sugventilen maste ligga tillrackligt djupt i
vattnet sa att apparaten inte kor torrt &ven om
vattennivan sjunker.

® Om sugledningen ar otat suger den in luft,
vilket innebar att vatten inte kan sugas in.

® Undvik att suga in frammande féremal (t ex
sand). Installera ett forfilter vid behov.

5.2 Ansluta tryckledningen
® Tryckledningen (ska vara minst ca. 19 mm
(34”)) maste anslutas till apparatens tryckled-

ningsanslutning ca. 33.3 mm (R1 IG) direkt
eller med hjalp av en gangnippel.

® Givetvis kan en ca. 13 mm (12”) tryckslang
med lamplig skruvkoppling aven anvéndas.
Transportprestandan reduceras av den mind-
re tryckslangen.

® Under insugningen maste sparrdonen
(munstycken, ventiler osv) i tryckledningen
Oppnas helt, sa att luften som finns i
sugledningen kan strdmma ut helt.

5.3 Elektrisk anslutning

e Elektrisk anslutning vid ett jordat vagguttag
230-240V ~ 50 Hz. Sakring minst 10 Ampere.

® Motorn skyddas mot éverbelastning eller
blockering med den inbyggda temperatursen-
sorn. Vid éverhettning kopplar
temperatursensorn ur pumpen automatiskt
och efter avkylningen kopplas pumpen auto-
matiskt in pa nytt.

6. Anvanda

e Stall apparaten péa en fast, jamn och vagrat
plats.

® Fyll p& pumpautomaten med vatten via pafyll-
ningspluggen (3). Insugningen gar snabbare
om sugledningen har fyllts pa.

e Alla avstéangningsdon i tryckledningen (sprut-
munstycke, ventil osv) ska vara komplett 6pp-
na vid insugningen for att garantera att all luft
som finns i insugningsledningen kan slappas
ut.

®  Anslut natkabeln.

Insugningen startar automatiskt efter att du
har tryckt in strdmbrytaren (6). Vid max. sug-
héjd kan insugningen dréja upp till 5 minuter.

°  Om pumpen flyttas efter anvéndning ska den
tvunget fyllas pa med nytt vatten innan den
ansluts och tas i drift pa nytt.

Sl& ifrdn pumpen igen efter anvandningen genom
att trycka in strdmbrytaren (6) igen. Lat darefter
pumpen svalna. Dra sedan ut stickkontakten.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Underhall

® Om apparaten ar blockerad maste du ansluta
tryckledningen till vattenledningen och sedan
demontera sugslangen. Oppna vattenlednin-
gen. Sla pa apparaten flera ganger under ca
tva sekunder. | de flesta fall kan blockeringar
atgardas pa detta satt.

® | maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

8.2 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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10. Férvaring

® Forvara apparaten och dess tillbehor pa en
mark, torr och frostfri plats. Den basta férva-
ringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C. For-
vara apparaten i originalférpackningen.

e Infér l&ngre avbrott eller férvaring under vin-
tern maste pumpen spolas igenom noggrant
med vatten, tdmmas komplett och darefter
férvaras pa en torr plats.

® Om det finns risk for frost maste apparaten ha
témts helt.

* Efter langre stillestand kan du koppla in syste-
met under kort tid, for att se om rotorn roterar
ordentligt.

-37-
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11. Felsékning

Stoérningar

Orsaker

Atgarder

Motorn startar inte

Natspéanning saknas

Pumphijul blockerat - termosensor
har kopplat ur

Kontrollera natspanningen

Demontera och rengdr pumpen

Pumpen suger
inte in

Sugventil inte i vatten

Pumputrymme utan vatten

Luft i sugledning
Sugventil otat
Sugkorg (sugventil) otat

Max. sughdjd éverskriden

L&gg ner sugventilen i vatten

Fyll pa vatten vid insugningsanslut-
ningen

Kontrollera att sugledningen &r tat
Rengér sugventilen
Rengér sugkorgen

Kontrollera sughéjden

kopplar ur pumpen

frammande partiklar

Otillracklig trans- Sughdjd fér stor Kontrollera sughéjden

portméangd
Sugkorg nedsmutsad Rengér sugkorgen
Vattennivan sjunker snabbt Lagg sugventilen djupare
Pumpprestanda sjunker pga skadli- Rengér pumpen och byt ut slitage-
ga dmnen delar

Termobrytaren Motor 6verbelastad - friktion pga Demontera och rengér pumpen,

férhindra att for stor frammande
partiklar sugs in (filter)

-38-
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Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles

-39-
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Forfilter, filterpatron

Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-40 -
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe€nostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 3)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Nebezpedéi!

Ve stojatych vodach, zahradnich jezirkach
a rybnicich a v jejich okoli je pouzivani
cerpadla pripustné pouze s ochrannym
vypinaéem proti chybnému proudu a
vypinacim jmenovitym proudem az 30 mA
(podle VDE 0100 ¢ast 702 a 738).

Cerpadlo neni vhodné na pouziti v pla-
veckych bazénech, brouzdalistich v§eho
druhu a ostatnich vodstvech, ve kterych se
béhem provozu mohou zdrzovat osoby nebo
zvirata. Provoz ¢erpadla béhem pobytu lidi
nebo zvirat v oblasti ohrozeni neni pfipustny.
Informujte se u odborného elektrikare!

Nebezpeci!

® Pfed kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte, pokud
jsou bezpecénostni zafizeni poskozena nebo
opotfebovana. Bezpe€nostni zafizeni nikdy
nevyfazujte z provozu.

®  Pristroj pouzivejte vyhradné pro ucel uvedeny
v tomto navodu k obsluze.

e Jste zodpovédni za bezpe€nost v pracovni
oblasti

® Pokud dojde na zakladé vnéjsich vlivl
k poskozeni kabelu nebo zastréky, nesmi byt
kabel opravovan! Kabel musi byt vyménén za
novy. Tuto praci smi provést pouze odborny
elektrikar.

® Natypovém Stitku pfistroje uvedené napéti
230-240V stfidavého napéti musi odpovidat
napéti sité, které je k dispozici.

e Pfistroj nikdy nezvedat, nepfenaset nebo
neupevnovat za sitovy kabel.

o Zaijistéte, aby konektorova spojeni lezela
v oblasti bezpe¢né pfed zatopenim, resp. byla
chranéna pred vihkosti.

® Pred kazdou praci na pfistroji vytahnout
sitovou zastrcku.

e Zabrante tomu, aby byl pfistroj vystaven
pfimému proudu vody.

e Zadodrzovani mistnich bezpeénostnich a
montaznich ustanoveni zodpovida provo-
zovatel. (Zeptejte se pfipadné odborného
elektrikare)

* Nasledné skody zpusobené zatopenim pros-
tor pfi poruchach na pfistroji musi uzivatel
vylouéit vhodnymi opatfenimi (napf. instalaci
poplachového zafizeni, rezervniho ¢erpadla
atd.)

® Pfi eventualnim vypadku pfistroje sméji byt
opravarské prace provadény pouze od-
bornym elektrikafem nebo zékaznickym ser-
visem firmy.

®  Pfistroj nesmi byt nikdy provozovan nasucho
nebo se zcela uzavienym sacim vedenim. Na
Skody na pfistroji, které vzniknou v disledku
chodu nasucho, se nevztahuje zaruka vyrob-
ce.

®  Pfistroj nesmi byt pouzivan pro provoz v ba-
zénech.

®  Pfistroj nesmi byt zabudovan do obéhu pitné
vody.

Tento pfistroj sméji pouZzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostateCnymi zkuSenostmi
a védomostmi, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpe&ného
pouzivani pfistroje a rozuméji
nebezpedim, které mohou v

-41-

Anl_GC_GP_6050_ECO_Plus_SPK13.Indb 41

07.10.2024 09:29:13



disledku pouziti vzniknout.
Déti si nesméji s pfistrojem
hrat. Cisténi a udrzbu nesmsji
provadét déti bez dohledu.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje

Indikace napInéni

Saci pripojka

Sroub na plnéni vody

Tlakova pfipojka

Drzadlo

Sitovy spina¢

Vypoustéci Sroub vody
Pripojovaci adaptér cca 33,3 mm
(vnéjsi zavit R1)

ONO>GO AN~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

© Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

© Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

e Zahradni ¢erpadlo

® Pfipojovaci adaptér cca 33,3 mm
(vnéjsi zavit R1)

®  Originalni navod k obsluze

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Oblast pouziti:

® Na zavlazovani a zalévani zelenych ploch,
zeleninovych zahon( a zahrad

® K provozu postfikovacl pro travniky

e S predfiltrem k ¢erpani vody z rybnicku,
potokd, nadob a cisteren na deStovou vodu a
studni

e Kzasobovani uzitkovou vodou

Cerpana média:

® K erpani ¢isté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znecisténé mydlové vody/
uzitkové vody.

® Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by v trva-
|ém provozu neméla prekrogit +35 °C.

® Pomoci tohoto pfistroje nesmi byt Cerpany
zadné hoflavé, vybusné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterych mohou unikat plyny.

e Je tfeba se vyhnout Cerpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni Stavy atd.) a
Cerpani kapalin s abrazivnimi latkami (pisek).
konstruovan pro trvalé zatizeni.

® Tento pfistroj neni vhodny k erpani pitné
vody.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitova pfipojka........cccceerueneen. 230-240V ~ 50 Hz
PHKON <o 600 W
Dopravované mnozstvi max..........c.c....... 5000 I’h
Dopravni vySka maX.........ccceeveeiieeieeiiieeee. 40m
Dopravni tlak max. . .......cccceeeee 0,40 MPa (4 bart)
Saci VYSKa MaX. .ovviiveeriiieiieieeeiee e 8m
Tlakova pfipojka ...... cca 33,3 mm (R1 vnitf. zav.)
Saci pfipojka .......... cca 42 mm (R1 % vnéj. zav.)
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Teplota vody max. .......ccceceeeviviciicniiiineenne. 35°C
Hladina akustického vykonu .......... 75,75 dB (A)
NEjJIStota ..o 1,55dB
Druh ochrany ........ccccoeeiiiieinieeciiee e IPX4

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Zasadné doporucujeme pouzivani predfiltru a
saci sady se saci hadici, sacim koSem a zpétnym
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam
zpétného nasavani a zbyte¢nému poskozeni
Cerpadla kameny a pevnymi cizimi télesy.

5.1 Pfipojka saciho vedeni

* Pripojte saci hadici (plastova hadice min.
cca 19 mm (% ”) se spiralovitym vyztuzenim)
bud pfimo, nebo pres zavitovou spojku k saci
pfipojce pfistroje cca 42 mm (R112AG).

® PouZzijte pfipojovaci adaptér (8), abyste zavit
saci pfipojky zredukovali na cca 33,3 mm
(vnéjsi zavit R1).

® PouZzita saci hadice by méla byt vybavena
sacim ventilem. Pokud nelze saci ventil
pouzit, mél by byt do saciho vedeni nainstalo-
van zpétny ventil.

® Saci vedeni polozit od mista nasavani
vody k pfistroji stoupajic. Vyhnéte se
bezpodminecné polozeni saciho vedeni nad
vysSku Cerpadla, vzduchové bubliny ve vedeni
zpomaluji a zabranuji nasavani.

® Saci a vytlaéné vedeni upevnit tak, aby
nevytvarela zadny mechanicky tlak na
pfistroj.

®  Saci ventil by mél lezet dostate¢né hluboko
ve vodé, aby bylo pfi poklesnuti hladiny vody
zabranéno chodu pfistroje nasucho.

® Netésné saci vedeni zabraruje nasavanim
vzduchu nasavani vody.

® Predchazejte nasavani cizich predmétl
(pisku atd.). V pfipadé potfeby nainstalujte k
tomuto ucelu predfiltr.

5.2 Pripojka vytlacného vedeni

® Vytlacné vedeni (mélo by byt min. 19 mm
(%4")) musi byt pfipojeno pfimo nebo pies za-
vitovou spojku na pfipojku vytlaéného vedeni

33,3 mm (R1 IG) pfistroje.

® Samoziejmé mlze byt pouZita tlakova hadi-
ce 13 mm (¥2”) s odpovidajicimi zavitovymi
spojenimi. C‘erpaci vykon se mensi tlakovou
hadici snizi.

® Béhem sani musi byt zcela otevieny uzavéry
nachazejici se ve vytlatném vedeni (stfikaci
trysky, ventily atd.), aby mohl uniknout vzduch
vyskytujici se v sacim vedeni.

5.3 Elektrické pripojeni

® Elektrické pfipojeni se provadi na zasuvku s
ochrannym kolikem 230-240 V ~ 50 Hz. Po-
jistka minimalné 10 ampéru.

® Motor je proti pfetizeni nebo blokovani
chranén zabudovanym teplotnim Cidlem. Pfi
prehrati teplotni ¢idlo automaticky ¢erpadlo
vypne a po ochlazeni se pfistroj opét sam
zapne.

6. Obsluha

® Pristroj postavit na pevné, rovné a vodorovné
misto.

e Téleso Cerpadla naplnit vodou pfes Sroub
na plnéni vody (3). NapInéni saciho vedeni
urychli saci proces.

® V8echna uzaviraci zafizeni ve vytlatném
vedeni (stfikaci tryska, ventily atd.) museji byt
béhem sani upIné oteviené, aby ze saciho
vedeni mohl unikat veskery vzduch.

* Pripojte sitové vedeni.

Proces nasavani za¢ne automaticky po
stisknuti za-/vypinace (6). - sani mlze pfi
max. saci vySce trvat az 5 minut.

e Je-li Cerpadlo po pouziti opét odstranéno,
musi byt pfi opakovaném pfipojeni a uvedeni
do provozu znovu bezpodmineéné naplnéna
voda.

Cerpadlo po pouziti opét vypnéte op&tovnym
stisknutim za-/vypinace (6) a nechte ho vychlad-
nout. Nasledné vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.
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7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pristroj nevyzaduje prakticky Zzadnou udrzbu. Pro
dosazeni dlouhé Zivotnosti ovSem doporu€ujeme
pravidelnou kontrolu a péci.

Nebezpeci!

Pfed kazdou udrzbou pfistroj odpojte od napéti,
k tomu vytahnéte sitovou zastréku Cerpadla ze
zasuvky.

8.1 Udrzba

®  P¥i eventualnim ucpani pfistroje pfipojte
vytlaéné vedeni na vodovod a odejméte saci
hadici. Oteviete kohoutek vodovodu. Pfistroj
nékolikrat na cca dveé vtefiny zapnéte. Timto
zpusobem je mozné v pfevazném poctu
pfipadd ucpani odstranit.

®  Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.2 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

o |dentifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

e Pristroj a jeho pfisludenstvi skladujte na
tmavém, suchém a nezamrzajicim misteé. Op-
timalni skladovaci teplota se pohybuje mezi
5 a 30 °C. Pristroj uchovavejte v originalnim
baleni.

® Pred delSim nepouzivanim nebo
pfezimovanim je tfeba ¢erpadlo dukladné
vyplachnout vodou, kompletné vyprazdnit a
ulozit v suchu.

®  P¥inebezpeti mrazu musi byt pfistroj
kompletné vyprazdnén.

® Po del§im nepouzivani kratkym za-/vypnutim
prekontrolovat, jestli se rotor bezvadné otaci.
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11. Plan vyhledavani chyb

Poruchy Priciny Odstranéni
Motor nenaskogi - Chybi sitové napéti - Prekontrolovat sitové napéti
- Lopatkové kolo ¢erpadla zabloko- - Cerpadio rozloZit a vygistit
vano-teplotni ¢idlo vypnulo
Cerpadlo nenasava | - Saci ventil neni ve vodé - Saci ventil umistit do vody
- Téleso ¢erpadla bez vody - Do télesa ¢erpadla naplnit vodu
- Vzduch v sacim vedeni - Zkontrolovat tésnost saciho vedeni
- Netésny saci ventil - Vycistit saci ventil
- Saci ko$ (saci ventil) ucpany - Vycistit saci ko$
- Max. saci vyska prekrocena - Zkontrolovat saci vysku
Nedostate¢né - Saci vyska moc vysoka - Zkontrolovat saci vysku
Serpané mnozstvi
- Saci ko$ znecistén - Vydistit saci ko$
- Hladina vody rychle klesa - Saci ventil umistit hloubégji
- Viykon ¢erpadia snizen $kodlivinami | - Cerpadlo vygistit a rychle
opotrebitelné dily nahradit
Tepelny spinac vyp- | - Motor pretizen, tfeni zplsobené - Cerpadlo demontovat a vydistit,
ne Cerpadlo cizimi latkami moc vysoké zabranit sani cizich latek (filtr)
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Likvidace

it

Elektronafadi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Predfiltr, filtracni patrona

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 3)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Nebezpecéenstvo!

V stojatych vodach, zahradnych rybnikoch

a rybnikoch na plavanie a v ich okoli je pri-
pustné prevadzkovanie ¢erpadla vyluéne len
s pouzitim priadového chrani¢a so spinacim
nominalnym pridom 30 mA (podl'a VDE 0100
cast 702 a 738).

Cerpadio nie je uréené pre prevadzku v pla-
veckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokol'vek druhu a inych vodach, v ktorych
by sa mohli pocas jeho prevadzky nachadzat
osoby alebo zvierata. Prevadzka ¢erpadla
pocas pobytu ¢loveka alebo zvierata v nie je
pripustna. Informujte sa u odborného elekt-
rikara!

Nebezpecéenstvo!

® Pred kazdym pouzitim pristroja je potreb-
né tento pristroj vizualne skontrolovat.
Nepouzivajte pristroj vtedy, ak su
bezpecénostné zariadenia posSkodené alebo
opotrebované.V ziadnom pripade nesmiete
deaktivovat bezpec¢nostné zariadenia.

® Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na ucel
pouzitia, ktory je uréeny v tomto navode na
obsluhu.

® Zabezpecnost na pracovisku ste zodpoved-
ny Vy.

e Ak by boli kébel alebo zastréka pristroja
poskodené vonkajsim posobenim, je zakaza-
né takyto kabel opravovat! Taky kabel musi
byt vymeneny za novy. Tato vymena moze
byt uskuto¢nena len odbornym elektrikarom.

® Napatie uvedené na typovom §titku pristroja,
230-240 voltov striedavého napétia, sa musi
zhodovat s pritomnym elektrickym napéatim
siete.

®  Pristroj nikdy nedvihajte, neprenasajte ani
neupeviujte pomocou jeho elektrického kab-
la.

e Zabezpecte, aby elektrické zasuvné spojenia
lezali v oblasti chranenej pred vstupom vody
resp. vihka.

® Pred vSetkymi ¢innostami na pristroji musite
vytiahnut kabel zo siete.

e Zabrarite tomu, aby bol pristroj vystaveny pri-
amemu vodnému prudu.

e Zadodrziavanie miestnych bezpe¢nostnych
a montaznych predpisov je zodpovedny
prevadzkovatel pristroja. (Informujte sa pri-
padne u odborného elektrikara).

® Naslednym poskodeniam spésobenym zato-
penim miestnosti kvoli porucham na pristroji
je potrebné predchadzat vhodnymi opatreni-
ami (napr. inStalacia poplasného zariadenia,
rezervného Cerpadla apod.).

®  Pri pripadnom vypadku pristroja mézu byt
opravy vykonavané vylu¢ne len odbornym
elektrikdrom alebo zékaznickym servisom.

e Pristroj v Ziadnom pripade nesmie bezat na
sucho alebo s Uplne uzatvorenym sacim pri-
vodom. Na Skody na pristroji spdsobené cho-
dom na sucho sa nevztahuje zaruka vyrobcu.

®  Pristroj nesmie byt pouzivany na prevadzku
bazénov.

®  Pristroj nesmie byt instalovany do obehu
s pitnou vodou.

Tento pristroj smie byt pouzivany
detmi vo veku 8 rokov a starsimi,
ako aj osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami skusenosti
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a vedomosti, pokial budu pod
dohladom alebo budu pouéené
ohladne bezpe¢ného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat. Cistenie

a uzivatel'sku udrzbu nesmu
vykonavat deti, pokial nie su pod
dozorom.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja

Ukazovatel stavu naplnenia
Nasavacie pripojenie

Skrutka na plnenie vody
Tlakové pripojenie

Nosna rukovat

Sietovy spinac

Skrutka na vypustanie vody
Pripojny adaptér cca 33,3 mm
(vonkajsi zavit R1)

ON>G AN~

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Zahradné Cerpadlo
Pripojny adaptér cca 33,3 mm
(vonkajsi zavit R1)

®  Originalny navod na obsluhu

3. Spravne pouzitie pristroja

Oblast pouzitia:

® Na zavlazovanie a zalievanie travnatych
pléch, zeleninovych zahonov a zéhrad.
Na prevadzkovanie travnikového
zavlazovania.

e Zapouzitia predradeného filtra
na od&erpavanie vody z rybnikov, potokov,
dazd'ovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vo-
dou a studni.

® Na zasobovanie uzitkovou vodou.

Prepravované tekutiny:

e K prepravovaniu Cistej vody (sladka voda),
dazdovej vody alebo l'ahkej lUhovej vody na
pranie/uzitkovej vody.

® Maximalna teplota prepravovanej tekutiny by
nemala pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.

® Pomocou tohto pristroja nesmu byt
preCerpavané ziadne horlavé, plynné alebo
explozivne tekutiny.

* Rovnako sa ma zabranit pre¢erpavaniu ag-
resivnych tekutin (kyseliny, zasady, mocovina
atd'.) ako aj tekutin obsahujucich abrazivne
latky (piesok).

® Tento pristroj nie je vhodny na Cerpanie pitnej
vody.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame zZiadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové pripojenie 230-240V ~ 50 Hz

PrKON oo 600 wattov
Prepravované mnozstvo, max. ................ 5000 I/h
Prepravna vyska, maX. ......cccceeeeerieeneennnen. 40m
Prepravny tlak, max. .................. 0,40 MPa (4 bar)
Vyska nasatia, maX. .....cccoeveeneeaiieeneeeieeee 8m

Tlakové pripojenie ... cca 33,3 mm (R1 vnut. zav.)
Nasavacie

pripojenie ............... cca 42 mm (R1%4 vonk. zav.)
Teplota vody, Max. ......ccccecveerieriieeniieenieenae 35°C
Hladina akustického vykonu .......... 75,75 dB (A)
Neistota .....ooeeeevieiiiiieieecce e 1,55dB
Stupen ochrany ........ccccceviiceiiiiencceeee IPX4

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsavacej supravy s odsavacou hadicou,
odsavacim koSom a spatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu
a zbyto€nému poskodeniu ¢erpadla kamerfimi

a pevnymi cudzimi telesami.

5.1 Pripojenie pre nasavacie vedenie

® Upevnite nasavaciu hadicu (min.cca 19 mm
(% ") umelohmotna hadica so $piralovym
zosilnenim) bud' priamo alebo cez zavitovu
vsuvku na nasavacie pripojenie cca 42 mm
(R1%AQG) pristroja.

Na redukovanie zavitu nasavacieho pripo-
jenia na cca 33,3 mm (vonkajsi zavit R1)
pouzite pripojny adaptér (8).

Pouzita nasavacia hadica by mala byt vyba-
vena nasavacim ventilom. Ak nie je mozné
pouzitie nasavacieho ventilu, mal by sa
nainstalovat do nasavacieho vedenia spatny
ventil.

Nasavacie vedenie sa musi nainstalovat
vzostupne od odobratia vody k pristroju.

V kazdom pripade zabrarite poloZeniu
nasavacieho vedenia nad vyskou ¢erpadla,
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vzduchoveé bubliny v odsavacom vedeni totiz
spomaluju a obmedzuju proces nasavania.
Naséavacie a tlakové vedenie sa musi
inStalovat tak, aby nevykonavali ziaden me-
chanicky tlak na samotny pristroj.

Odsavaci ventil by mal byt dostato¢ne hiboko
vo vode, tak aby sa zabranilo chodu pristroja
na sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.
Netesné naséavacie vedenie zabraruje kvoli
nasavaniu vzduchu spravnemu odsavaniu
vody.

Zabrante nasavaniu cudzich telies (piesok
atd’.). Ak to bude potrebné, nainstalujte za
tymto uc¢elom predradeny filter.

5.2 Pripojenie tlakového vedenia

* Tlakové vedenie (malo by byt minimalne 19
mm (34”)) musi byt pripojené bud priamo
alebo cez zavitovu spojku na pripojku pre tla-
kové vedenie (33,3 mm (R1 IG)) pristroja.
Samozrejme je mozné pomocou prislusnych
spojeni pouzit tiez 13 mm (12”) tlakovu hadi-
cu. Prepravny vykon sa kvoéli mensej tlakovej
hadici znizi.

Pocas procesu naséavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva na
tlakovej hadici (striekacie trysky, ventily, atd'.),
aby sa vzduch pritomny v nasavacom vedeni
mohol volne dostat von zo systému.

5.3 Elektrické pripojenie

® Elektrické pripojenie sa uskuto¢ruje pomo-
cou zasuvky s ochrannym kontaktom 230-
240 V~ 50 Hz. Poistka miniméalne 10 ampérov.
Motor je chraneny voci pretazeniu alebo blo-
kovaniu pomocou zabudovaného tepelného
snimaca. Pri prehriatiu vypne tepelny snima¢
automaticky motor €erpadla a po ochladeni
sa pristroj opat samostatne zapne.

6. Obsluha
e Pristroj postavit na miesto s rovnym, pevnym
a vodorovnym povrchom.

Teleso ¢erpadla naplnit vodou cez skrutku
na plnenie vody (3). NapInenie odsavacieho
vedenia zrychli proces nasavania.

VSetky blokovacie zariadenia v tlakovom
vedeni (striekacia dyza, ventily atd.) musia
byt pri nasavani Gplne otvorené, aby mohol
uniknut v§etok vzduch z nasavacieho vede-
nia.

Zapojit sietové vedenie.
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Proces nasavania sa automaticky nastartuje,
ked stlacite vypinac¢ zap/vyp (6). - nasavanie
moze pri max. nasavacej vyske trvat az 5
minut.

Ak sa €erpadlo po ukoné&eni prevadzky znovu
odstrani, musi sa potom pri novom pripojeni
a uvedeni do prevadzky bezpodmienecne
znovu naplnit vodou.

Po pouziti ¢erpadlo opéat vypnite tak, Ze znovu
stlacite vypina¢ zap/vyp (6) a nechajte ¢erpadlo
vychladnut. Nasledne vytiahnut kabel zo siete.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pristroj je vo velkej miere bezudrzbovy. Pre dlhu
zivotnost v§ak odporu¢ame pravidelné kontroly
a starostlivost.

Nebezpecenstvo!

Pred kazdou udrzbou je potrebné pristroj elek-
trického napétia, vytiahnite preto elektricku
zastrcku Cerpadla von zo zasuvky.

8.1 Udrzba

®  Pri pripadnom upchati pristroja pripojte
tlakové vedenie na vodovodné vedenie a od-
oberte nasavaciu hadicu. Otvorte vodovodné
vedenie. Zapnite pristroj niekol'kokrat na cca
dve sekundy. Tymto spésobom sa vo vacsine
pripadov podari odstranit upchatie.

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne
d'alSie diely vyzadujuce udrzbu.

8.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné Cislo pristroja

[ ]
[ ]
o Cislo potrebného nahradného dielu
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Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Uskladnenie
e Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na
tmavom, suchom a nezamfzajucom mieste.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento pristroj v original-
nom baleni.

Pred dlh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné Cerpadlo ddkladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit

a skladovat v suchu.

Pri nebezpecenstve mrazu je potrebné prist-
roj Uplne vyprazdnit.

Pri dlh§ej dobe necdinnosti pristroja je potreb-
né kratkym zapnutim a vypnutim zistit, ¢i sa
rotor otaca spravne.
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11. Plan na hladanie chyby

Poruchy

Priciny

Pomoc pri odstranovani

Motor sa neroz-
bieha

Chyba elektrické napétie

Koleso ¢erpadla je blokované - te-
pelny snimag sa vypol

Skontrolovat sietové napatie

Rozlozit a vycistit erpadlo

Cerpadlo nenasava

Odsavaci ventil nie je vo vode
Teleso ¢erpadla bez vody

Vzduch v nasavacom vedeni

Odsavaci ventil je netesny

Odsavaci kos (odsavaci ventil) je
upchaty

Max. vySka odsavania prekro¢ena

Ponorit odsavaci ventil do vody
Naplnit vodu do telesa ¢erpadla

Skontrolovat tesnost nasavacieho
vedenia

Vycistit odsavaci ventil

Vycistit odsavaci k6s

Skontrolovat odsavaciu vysku

Nedostato¢né prep-
ravované mnozstvo

Odsavacia vyska prili§ vysoka
Znecisteny odsavaci kds
Hladina vody rychlo klesa

Vykon Eerpadla znizeny kvoli
znedistujucim latkam

Skontrolovat odsavaciu vysku
Vycistit odsavaci k6$
Odsavaci ventil ponorit hibsie

Vycistit ¢erpadlo a vymenit opotre-
bované diely

Termicky snimag¢
vypina €erpadlo

Motor pretazeny, trenie kvéli cud-
zim latkam prili§ vysoké

Cerpadlo demontovat a vygistit,
zabranit nasavaniu cudzich latok
(filter)
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-53-

Anl_GC_GP_6050_ECO_Plus_SPK13.Indb 53 07.10.2024 09:29:156



Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Predradeny filter, filtrana viozka

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-54-

Anl_GC_GP_6050_ECO_Plus_SPK13.Indb 54 07.10.2024 09:29:156



HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 3)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Kod stajacih voda, vrtnih jezerca i jezerca za
plivanje i u njihovom okruzenju je uporaba uredaja
dopustena samo sa strujnom zastitnom sklopkom
sa zastitom za do 30 mA nominalne struje (prema
VDA 0100 dio 702 i 738).

Uredaj nije prikladan za koristenje u bazenima,
plitkim bazenima svih vrsta i ostalim vodama

u kojima se tijekom rada mogu nalaziti osobe

ili zivotinje. Nije dopusten rad uredaja tijekom
zadrzavanja ljudi ili zivotinja u opasnom podrucju.
Posavjetujte se sa svojim elektri¢arom!

Opasnost!

®  Prije svakog koriStenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Ne koristite uredaj ako su
zastitne naprave ostecene ili istroSene. Ni-
kada nemoijte stavljati zastitne naprave izvan
funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

® Viste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju

®  Ako se kabel ili utika¢ osteti na osnovu van-
jskih utjecaja, onda se kabel ne smije pop-
ravljati! Kabel se mora zamijeniti novim. Ove
radove smije izvrsiti samo strucni elektricar.

® Natipskoj plo¢i uredaja navedeni napon
od 230-240 Volti izmjeni¢nog napona mora
odgovarati postojeéem mreznom naponu.

® Ne podizite, transportirajte ili privrstite uredaj
na mreznom kabelu.

® Osigurajte da su elektriéni utiéni spojevi u
podrucju koje je osigurano od poplava odnos-

no koje je zasti¢eno od viage.

® Prije svakog rada na uredaju izvadite mrezni
utikac.

® Izbjegavajte izravnu izloZzenost uredaja mlazu
vode.

® Zaodrzavanje sigurnosti na mjestu koristenja
i pridrzavanje odredbi za montazu odgovoran
je korisnik. (Po mogucnosti se raspitajte kod
elektricara)

e Korisnik treba prikladnim mjerama iskljuciti
posliedi¢ne Stete zbog poplavljivanja prostori-
ja u slu€aju smetnji na uredaju (npr. instalacija
alarmnog uredaja, rezervne pumpe ili sl.).

e Kod eventualnog kvara uredaja popravke
smije izvrSiti samo kvalificirani elektri¢ar ili
servisna sluzba tvrtke.

e Uredaj nikad ne smije raditi bez vode ili s pot-
puno zatvorenim usisnim vodom. Za Stete na
uredaju koje bi nastale zbog rada bez vode,
gubi se jamstvo proizvodaca.

e Uredaj se ne smije koristiti za rad bazena za
plivanje.

e Uredaj se ne smije ugradivati u protok vode
za pice.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s
navrsenih 8 godina starosti kao

i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihi¢kim sposob-
nostima, ili osobe bez dostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom druge osobe, ili su od
nje primile upute za sigurnu upo-
rabu uredaja i razumjele opas-
nosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanije
uredaja bez nadzora.
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1/2)

Prikaz napunjenosti

Usisni priklju¢ak

Vijak na otvoru za punjenje vode

Tlaéni prikljuéak

Rucka za nosenje

Mrezni prekida¢

Vijak za ispustanje vode

Prikljuéni adapter otprilike oko 33,3 mm
(R1VN)

ONOGO AN~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!
® Vrtna pumpa

Prikljuéni adapter oko 33,3 mm
(R1 vanjski navoj)

Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Podrugéje koristenja:

® Zanavodnjavanje i zalijevanje zelenih
povrsina, povrtnjaka i vrtova

Za pogon prskalica za travnjak

Za crpljenje vode iz jezerca, potoka, bacvi i
cisterni s kiSnicom te bunara

Za opskrbu potroSnom vodom
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Mediji za protok:

e Zaprotok Ciste vode (slatke), kidnice ili blage
sapunice/potro$ne vode.

Maksimalna temperatura proto¢ne tekucine
tijekom stalnog pogona ne bi smjela biti veéa
od +35 °C.

Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.

Isto tako treba izbjegavati protjecanje ag-
resivnih tekucina (kiselina, luzina, otpadnih
tekucina itd.) kao i tekucina s abrazivnim tva-
rima (pijesak).

Ovaj uredaj nije prikladan za protjecanje vode
za pice.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230-240V ~ 50 Hz

SNAGA oo 600 vata
Koli¢ina potiskivanja mak. .........c.ccoceevueae 5000 I/h
Visina protoka maks. ...........cccoceeviiiiiinninnnne 40m
Tlak protoka maks. .........ccccceeene 0,4 MPa (4 bara)
Maks. visina usisavanja ...........ccccoeeveeerineennns 8m

Tlaéni prikljucak
Usisni priklju¢ak
Maks. temperatura vode
Razina zvuéne snage
Nesigurnost
Vrsta zastite

5. Prije pustanja u pogon

Prije priklju¢ivanja uredaja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici mreznim podacima.
Upozorenje!

Prije nego poc¢nete podesSavati uredaj, izvuci-
te utika¢ iz mrezne uticnice.
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Nacelno preporu¢ujemo koristenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, usisnom
koSarom i nepovratnim ventilom kako bi se
sprijecila duga vremena ponovnog usisavanja
i nepotrebno ostecenje pumpe zbog kamenja i
Svrstih tijela.

5.1 Prikljucivanje usisnog voda

®  Pri¢vrstite usisno crijevo (min. oko 19 mm (%
”) plasti€no crijevo sa spiralnim ukru¢enjem)
izravno ili preko nazuvice s navojem na usisni
priklju¢ak uredaja od oko 42 mm (R1%2 VN).

o Koristite priklju¢ni adapter (8) da biste reduci-
rali navoj usisnog priklju¢ka na oko 33,3 mm
(R1 vanjski navoj).

e Koridteno usisno crijevo trebalo bi imati usisni
ventil. Ako se usisni ventil ne moze koristiti,
trebalo bi instalirati nepovratni ventil u usisni
vod.

e Usisni vod od mjesta uzimanja vode do pum-
pe polozite uzlazno. Izbjegavajte polaganje
usisnog voda iznad visine pumpe jer se
mijehurii zraka zaustavljaju u usisnom vodu i
sprjeavaju proces usisavanja.

e Usisniitlaéni vod postavite tako da ne stvara-
ju mehanicki pritisak na ureda;j.

® Usisni ventil treba poloZiti dovoljno duboko u
vodu tako da se spustanjem razine vode izb-
jegne rad pumpe bez vode.

® Usisni vod koji ne brtvi i usisava zrak
sprjeava usisavanje vode.

® Izbjegavajte usisavanije stranih tijela (pijeska
itd.). U tu svrhu po potrebi instalirajte pred-
filtar.

5.2 Priklju¢ivanje tlaénog voda

® Tlaénivod (treba biti min. oko 19 mm (34%))
mora se prikljuciti izravno ili preko nazuvice
s navojem na priklju¢ak za tlani vod od oko
33,3 mm (R1 UN) uredaja.

® Naravno da se s odgovarajuc¢im vijéanim spo-
jevima moze koristiti tlaéno crijevo od oko 13
mm (¥2%). S manjim tlaénim crijevom smanjuje
se ucin pumpe.

® Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.)
koji se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izaci
zrak.

5.3 Elektri¢ni prikljuéak

®  Elektri¢ni priklju¢ak uspostavlja se na utiénici
sa zastitnim kontaktom od 230 - 240 V ~ 50
Hz. Minimalna vrijednost osigurac¢a iznosi 10
ampera.

Anl_GC_GP_6050_ECO_Plus_SPK13.Indb 57

® Motor je zadti¢en od preopterecenja ili bloki-
ranja ugradenim kontrolnikom temperature.
U slu€aju pregrijanosti kontrolnik automatski
iskljuuje pumpu i nakon hladenja uredaj se
ponovno samostalno ukljuéuje.

6. Rukovanje

® Postavite uredaj na ¢vrstu i vodoravnu pod-
logu.

e Kuciste pumpe napunite vodom na vijku za
punjenje (3). Punjenje usisnog voda ubrzat ¢e
postupak usisavanja.

® Sve zaporne naprave u tlaénom vodu (mlaz-
nice za prskanje, ventili itd.) moraju se tije-
kom usisavanja potpuno otvoriti tako da sav
zrak izade iz usisnog voda.

®  Priklju€iti mrezni vod.

® Proces usisavanja pocinje automatski na-
kon §to pritisnete sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (6). - usisavanje moze kod mak-
simalne visine trajati do 5 minuta.

® Ako se pumpa nakon koriStenja ponovno
ukloni, pri novom priklju€ivanju i pustanju u
pogon obvezno se mora opet napuniti vodom.

Nakon uporabe ponovno iskljucite pumpu tako
§to ponovno pritisnite sklopku za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje (6) i ostavite pumpu da se ohladi.
Zatim izvucite mrezni utikac.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vijek
trajanja ipak preporu¢ujemo redovitu kontrolu i
njegu.

Opasnost!

Prije svakog odrzavanja uredaj trebate iskljuciti
iz napona strujne mreze tako da izvu€ete mrezni
utika¢ pumpe iz uti€nice.
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8.1 Odrzavanje

® Kod eventualnog zaéepljenja uredaja zatvo-
rite tla¢ni vod na vodovodnoj cijevi i skinite
usisno crijevo. Otvorite dovod vode. Ukljucite
uredaj viSe puta na oko dvije sekunde. Na
taj nacin u vecini slu¢ajeva mozete ukloniti
zacepljenja.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

8.2 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

e Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i
suho mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem
djeca nemaju pristup. Optimalna temperatura
skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj pakovini.

®  Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito
isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj
treba u cijelosti isprazniti.

® Nakon duljeg vremena mirovanja kratkim
uklju€ivanjem i isklju¢ivanjem provjerite
okrece li se rotor besprijekorno.

-58-
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11. Plan trazenja greSaka

termokontrolnik.

Smetnje Moguéi uzroci Uklanjanje
Motor se ne Nema mreznog napona. - Provjerite mrezni napon.
pokrece. Blokiran je rotor pumpe - reagirao je | - Rastavite i oCistite pumpu.

Pumpa ne usisava.

Usisni ventil nije u vodi
Prostor pumpe je bez vode
Zrak u usisnom vodu

Usisni ventil propusta

Usisna ko$ara (usisni ventil ) je
zacepljena

Prekoraé¢ena maks. visina usisavan-
ja

- Usisni ventil staviti u vodu

- Usisni priklju¢ak napuniti vodom

- Provjeriti nepropusnost usisnog
voda

- Ocistiti usisni ventil

- Ocistiti usisnu kosaru

- Provjeriti visinu usisavanja

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Previsoka visina usisavanja
Zaprljana usisna koSara

Razina vode brzo se smanjuje
Snaga pumpe se smanjuje zbog
Stetnih tvari.

- Provjerite visinu usisavanja.

- Ocistiti usisnu kosaru

- Polozite nize usisno crijevo.

- Ocistite pumpu i zamijenite
istroSene dijelove.

Termicka sklopka
iskljuuje pumpu.

Motor je preopterecen, preveliko
trenje zbog stranih tvari.

- Demontirajte i oCistite pumpu,
sprijecite usisavanje stranih tvari
(filtar).

-59-
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Zbrinjavanje

it

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis§ i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene

-60-
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potros$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Predfiltar, filtarski uloZzak

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-61-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-

ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne

grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-

gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 3)

1.

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Til stillestdende vand, have- og badedamme er
brug af pumpen kun tilladt med fejlstromsrelee
med en udlgsende maerkestrom pa op til 30 mA (i
henhold til VDE 0100 del 702 og 738).

Pumpen egner sig ikke til brug til svemmebassi-
ner, soppebassiner o.lign. eller andre vandreser-
voirer, hvor der kan opholde sig personer eller dyr
i vandet, mens pumpen arbejder. Det er forbudt at
lade pumpen kere, hvis der befinder sig personer
eller dyr i naerheden. Sperg din elektriker!

Fare!

Check produktet for synlige skader hver
gang, inden du tager det i anvendelse. Arbejd
ikke med produktet, hvis en sikkerhedsanord-
ning er beskadiget eller slidt ned. Sikkerhe-
dsanordninger ma aldrig seettes ud af kraft.
Brug kun produktet il formal, som er beskre-
vet i denne vejledning.

Du er selv ansvarlig for sikkerheden i arbejd-
somradet

Hvis ledningen eller stikket skulle blive beska-
diget af ydre pavirkninger, ma ledningen ikke
forseges udbedret! Ledningen skal erstattes
af en ny. Dette skal gares af en elektriker.
Speendingsangivelsen pa produktets mzerke-
plade (230-240 volt vekselspaending) skal
svare til netspaendingen pa stedet.

Loft, transporter eller fastger aldrig produktet
i netledningen.

Kontroller, at de elektriske stikforbindelser

DK/N

ligger, sa de ikke kan blive oversvemmet, og
sa de er beskyttet mod fugt.

Treek altid stikket ud af stikkontakten, for du
pabegynder arbejder pa selve produktet.
Undga, at produktet udseettes for direkte
vandstraler.

® Ejeren er ansvarlig for, at lokalt geeldende
bestemmelser vedrarende sikkerhed og
installation overholdes. (Sperg eventuelt din
elektriker)

® Brugeren skal treeffe de nedvendige foran-
staltninger for at udelukke skader som folge
af oversvemmelse af rum i tilfeelde af forstyr-
relser i produktets drift (f.eks. installation af
alarmanleeg, reservepumpe o.lign.).

® Huvis produktet far funktionssvigt, skal repa-
rationsarbejdet overlades til el-fagmand eller
kundeservice.

® Produktet ma aldrig labe tor eller anvendes
med indsugningsledningen helt lukket. Bes-
kadiges produktet som folge af terlgb, mister

garantien sin gyldighed.

® Produktet ma ikke anvendes til svtemmebas-
siner.

® Produktet méa ikke indbygges i drikkevandscir-
kulationen.

Dette produkt kan tages i brug af
bern fra 8 ar samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den nadvendige er-
faring eller besidder det forngdne
kendskab, safremt dette sker un-
der opsyn eller under forudseet-
ning af, at disse personer har
faet instruktion i sikker omgang
med maskinen og er bekendt
med de hermed forbundne risici.
Born ma ikke bruge produktet
som legetgj. Renholdelse og ve-
dligeholdelse ma ikke overlades
til barn, medmindre det sker un-
der opsyn.

-62-
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-2)
Niveauindikator

Sugetilslutning

Vandpafyldningsskrue

Tryktilslutning

Beaeregreb

Netafbryder

Vandaftapningsskrue
Tilslutningsadapter ca. 33,3 mm (R1UG)

ONO>GO AN~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

® Havepumpe

Tilslutningsadapter ca. 33,3 mm (R1UG)
Original betjeningsvejledning (oversat)

3. Formalsbestemt anvendelse

Anvendelse:
[ ]
®  Til drift af havevandere

Til vandudledning fra havedamme, baekke,
regnvandstgnder, regnvandscisterner og
brende.

Til brugsvandsforsyning
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Til vanding af parker, grontsagsbede og haver

Pumpemedier:

e Til pumpning af klart vand (ferskvand), regn-
vand eller let vaskelud/brugsvand.

Den transporterede vaeskes maksimale tem-
peratur ma ikke overskride +35°C i vedvaren-
de drift.

Der ma ikke pumpes brandbare, gassende
eller eksplosive vaesker med denne maskine.
Pumpning af aggressive vaesker (syrer, lud,
silodraensaft osv.) samt vaeske med abrasive
stoffer (sand) skal ligeledes undgas.

Denne maskine er ikke egnet til pumpning af
drikkevand.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Nettilslutning 230-240V ~ 50 Hz

Optagen effekt ... 600 watt
Pumpemaengde maks. ..........cccccoeerennen. 5000 I/h
Pumpehgjde maks. ..........ccccceiiiiiiiiinnnn. 40m
Pumpetryk maks. .......ccccoceeennnne 0,4 MPa (4 bar)
Indsugningshgjde maks. ........cccccoceveiiienens 8m

Tryktilslutning
Sugetilslutning

ca. 33,3 mm (R1IG)
ca.42 mm (R1 % UG)

Vandtemperatur maks. ..........ccoceeveenneennnn. 35°C
Lydeffektniveau ..........cccccoceeveennn. 75,75 dB (A)
Usikkerhed .........ccoovviieeiieiiieiieeeceein 1,55 dB

Kapslingsklasse

5. Inden ibrugtagning

Kontroller fer tilslutning, at dataene pa meerkepla-
den stemmer overens med netdataene.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, far der
indstilles pa produktet.
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Vi anbefaler brug af forfilter og sugearmatur med
sugeslange, sugekurv og tilbageslagsventil for at
forhindre lange genindsugningstider og ungdig
beskadigelse af pumpen forarsaget af sten og
faste fremmedlegemer.

5.1 Sugeledningstilslutning

® Fastger sugeslangen (mindst ca. 199 mm (3 ,,
kunststofslange med spiralafstivning) enten
direkte eller via en gevindnippel til sugetilslut-
ningen ca. 42 mm (R1% udvendigt gevind) pa
apparatet.

®  Brug tilslutningsadapteren (8) til at reducere
gevindet pa sugetilslutningen til ca. 33,3 mm
(R1UG).

® Den anvendte sugeslange bgre veere udstyret
med en sugeventil. Hvis sugeventilen ikke kan
anvendes, bor der veere installeret en tilba-
geslagsventil i sugeledningen.

® Sugeledningen fra vandudledningen til mas-
kinen skal udleegges i et opadgéaende forlab.
Sugeledningen ma under ingen omstaen-
digheder udlaegges over pumpehgjde, idet
luftbleerer i sugeledningen vil sinke og hindre
indsugningen.

® Suge- og trykledning skal anbringes saledes,
at de ikke udgver mekanisk tryk ind pa mas-
kinen.

® Sugeventilen skal ligge tilstraekkeligt dybt i
vandet til, at maskinen ikke kan lgbe ter, nar
vandstanden synker.

® Indsugning af luft gennem utaetheder i suge-
ledningen vil hindre indsugningen af vandet.

® Undga indsugning af fremmedlegemer (sand
osV.). Installer et forfilter til dette formal, hvis
nodvendigt.

5.2 Trykledningstilslutning

e Trykledningen (skal vaere min. 19 mm (34))
skal forbindes med maskinens trykledning-
stilslutning (33,3 mm (R11G)), enten direkte
eller via en gevindnippel.

* Der kan selvfglgelig ogsa bruges en 13 mm
(¥2”) trykslange med passende forskruninger.
Den mindre trykslange vil nedsaette pumpey-
delsen.

® Under indsugningen skal spaerreorganerne i
trykledningen (sprejtedyser, ventiler etc.) ab-
nes helt, sa luften i sugeledningen kan slippe
ud.

5.3 Elektrisk tilslutning

® Den elektriske forbindelse etableres via en
jordet stikdase 230 - 240 V ~ 50 Hz. Sikring
mindst 10 A

e Detindbyggede temperaturveern beskytter
motoren mod overbelastning og blokering. |
tilfeelde af overophedning kobler temperatur-
veernet automatisk maskinen fra; nar maski-
nen er kalet af, kobler den til igen af sig selv.

6. Betjening

®  Opstil produktet pa en fast, plan og vandret
flade.

¢ Fyld pumpehuset op med vand via vand-
pafyldningsskruen (3). Pafyldning af sugeled-
ning fremskynder indsugningsprocessen.

e Alle afspaerringsanordninger i trykledningen
(sprojtedyse, ventiler osv.) skal veere helt
abne under indsugningen, sa al luft kan vige
ud af indsugningsledningen.

e Tilslut netledningen.

¢ Indsugningsprocessen starter automatisk,
sa snart der trykkes pa teend-/sluk-kontakten
(6). - indsugningsprocessen kan vare i op til 5
min. ved maks. indsugningshgjde.

® Fjernes pumpen igen efter brug, er det vigtigt
at fylde vand pa igen, naeste gang pumpen
skal tages i brug.

Sluk for pumpen, nar du er feerdig med at bruge
den; dette gores ved at trykke pa teend-/sluk-
kontakten (6) igen og lade pumpen afkgle. Treek
herefter stikket ud af stikkontakten.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Maskinen er naesten vedligeholdelsesfri. Vi anbe-
faler dog regelmaessig kontrol og pleje for at sikre
en lang levetid.

Fare!

Inden maskinen efterses eller vedligeholdes, skal
du afbryde for stramforsyningen ved at treekke
stikket ud af stikkontakten.

Vedligeholdelse

Er maskinen tilstoppet, sluttes trykledningen
til vandledningen, og sugeslangen tages af.
Abn for vandledningen. Kobl maskinen il i
ca. 2 sek. flere gange efter hinanden. Pa den
made vil tilstopning kunne afhjeelpes i de fles-
te tilfeelde.

Der findes ikke yderligere dele, som skal ved-
ligeholdes inde i maskinen.

8.1
°

8.2 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring
® Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa
et morkt, tort og frostfrit sted uden for barns
reekkevidde. Den optimale lagertemperatur
ligger mellem 5 og 30°C. Opbevar el-vaerk-
tajet i den originale emballage.

Inden leengere tids pause eller vintermagasi-
nering skal pumpen skylles grundigt igennem
med vand og temmes fuldsteendig; pumpen
opbevares tort.

Ved risiko for frost skal maskinen tommes
fuldsteendig.

Efter leengere tid, hvor maskinen ikke har vae-
ret i brug, skal du afpreve, om rotoren drejer,
som den skal; det geres ved kortvarigt at kob-
le pumpen til og fra.
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11. Fejlsogningsskema

Driftsforstyrrelser Arsager Afhjaelpning
Motoren starter ikke | - Netspaending mangler - Kontroller netspeendingen
- Pumpehijul blokeret termoveern har | - Adskil pumpen, og rens den
koblet fra
Pumpen suger ikke | - Sugeventil ikke i vand - Anbring sugeventil i vandet
- Pumpehus uden vand - Fyld vand i pumpehuset
- Luftisugeledning - Kontroller sugeledning for uteethe-
der
- Sugeventil uteet - Rens sugeventil
- Sugekurv (sugeventil) tilstoppet - Rens sugekurv
- Maks. sugehgjde overskredet - Kontroller sugehgjde
Utilstreekkelig - Sugehgjde for hgj - Kontroller sugehgjde
ydelse - Sugekurv snavset - Rens sugekurv
- Vandspejl synker hurtigt - Anbring sugeslange dybere
- Nedsat pumpeydelse p.g.a. urene - Renger pumpe, og udskift sliddele
stoffer
Termoafbryder kob- | - Motor overbelastet — for kraftig frik- | - Adskil og rens pumpe, undga
ler pumpen fra tion p.g.a. fremmedlegemer indsugning af fremmedlegemer (fil-
ter)
-66 -
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Bortskaffelse

)¢

]
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-67-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Forfilter, filterpatron

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-68 -
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 3)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Kod stajacih voda, vrtnih jezerca i jezerca

za plivanje i u njihovom okruzenju upotreba
uredaja dozvoljena je samo sa strujnim zastitnim
prekidac¢em sa zastitom za do 30 mA nominalne
struje (prema VDA 0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za kori¢enje u bazenima
za plivanje, plitkim bazenima svih vrsta i ostalim
vodama u kojima tokom rada mogu da se nalaze
ljudi ili Zivotinje. Nije dozvoljen rad pumpe dok se
u opashom podrucju nalaze ljudi ili zivotinje. Po-
savetujte se sa svojim elektriCarom!

Opasnost!

® Pre svakog kori§¢enja sprovedite vizuelnu
kontrolu uredaja. Nemojte da ga koristite ako
su zastitne naprave ostecéene ili istroSene.
Nikada nemojte da stavljate sigurnosne nap-
rave van funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namenu za koju
je predviden, prema ovim uputstvima za
upotrebu.

® Viste odgovorni za bezbednost u radnom
podrucju

® Ako se ostete kabel ili utika¢ zbog spoljasnjih
uticaja, onda kabel ne sme da se popravi!
Kabel mora da zameni novim. Ovaj rad sme
samo da uradi strucni elektri¢ar.

® Natipskoj plo¢i uredaja navedeni napon od
230-240 volti mora da odgovara postojecem
mreznom naponu.

* Nikada ne podizite, transportujte ili pri€vrstite
uredaj na mreznom kabelu.

® Obezbedite da su elektriéni spojevi u
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podruéju koje je sigurno od poplava odnosno
da su zasticeni od vlage.

® Pre svakog rada na uredaju izvadite mrezni
utikac.

® Izbegavajte direktnu izlaganje uredaja mlazu
vode.

e Korisnik je odgovoran za bezbednost na
mestu koriS¢enja i pridrzavanje odredbi
za montazu. (eventualno pitajte struénog
elektricara)

e Korisnik treba da odgovaraju¢éim merama
isklju€i posledi¢ne Stete zbog preplavljivanja
prostorija u slu¢aju smetnji na uredaju (npr.
instalacija alarmnog uredaja, rezervne pumpe
ilisl.).

e Kod eventualnog kvara uredaja popravke sme
da izvr§i samo elektri¢ar ili servisna sluzba
firme.

e Uredaj ne sme nikada da radi bez vode ili s
potpuno zatvorenim usisnim vodom. Za Stete
na uredaju koje nastanu zbog rada na suvo,
gubi se garancija proizvodaca.

® Ne smete da upotrebljavate uredaj za bazen
za plivanje.

® Ne smete da ugradujete uredaju protok vode
za pice.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1/2)

Indikator napunjenosti

Usisni priklju¢ak

Zavrtanj za punjenje vode

Priklju¢ak pod pritiskom

Rucka za nosenje

Mrezni prekidac

Zavrtanj za ispustanje vode

Prikljuéni adapter oko 33,3 mm (R1SN)

ONOGO AN

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
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® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun. 4. Tehnicki podaci
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja. Mrezni prikljugak ..........c......... 230-240V ~ 50 Hz
¢ Pomogucnosti sacuvajte pakovanje doisteka  potrogna snaga ..........oo..cooevveeeereeeannee. 600 vata
garantnog roka. Kapacitet pumpanja maks. ...................... 5000 I/h
Opasnost! Vi.si.na pumpanja. MAKS. .eoeeiiiiieeieeesieee e 40m
Uredaj i materijal za pakovanje nisu degje Pritisak pumpanja maks. ............. 0,4 MPa (4 bar)
igracke! Deca ne smeju da se igraju Visina usisavanja maks. ..........ccccceeeevineennnnn. 8m
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi- Potisni prikljuéak oko ................ 33,3 mm (R1 UN)
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako Usisni priklju¢ak ............. cirka 42 mm (R1 % SN)
se uguse! Temperatura vode ...........cccceeeeeveeruevecennnnns 35°C
Nivu zvuéne snage ........ccccceeeevnene 75,75 dB(A)
® Vrtna pumpa .
«  Prikljuéni adapter oko 33,3 mm (R1SN) Nesigurnost ... 1,55 dB
e Originalno uputstvo za upotrebu Vrsta zaStite .....ccoeiiiiiei e IPX4
3. Namensko koriSéenje 5. Pre pustanja u pogon
Podrucje koris¢enja: Pre prikljugivanja proverite da li podaci na tablici s

® Zanavodnjavanje i zalivanje zelenih povrsina, oznakom tipa odgovaraju podacima o mrezi.
povrtnjaka i basta. Upozorenie!

® Zapogon prskalica za travnjak. Pre nego $to poénete da podesavate uredaj,

® Sa predfilterom za pumpanje vode iz jezerca, uvek izvucite mrezni utikaé.
potoka, buradi i cisterni sa kiSnicom i zdena-
ca.

. . U principu preporu¢amo upotrebu predfiltra i
® Zasnabdevanje potroSnom vodom

usisne garniture sa usisnim crevom, usisnom
korpom i nepovratnim ventilom, kako biste izbegli
duga vremena ponovnog usisavanja i nepotrebno
ostecivanje pumpe kamenjem i krutim stranim

Medijumi za protok:
e Zaprotok Ciste vode (slatke), kidnice ili blage
sapunice/vode za domadinstvo.

! - . . telima.
® Maksimalna temperatura proto¢ne te¢nosti
tokom stalnog pogona ne bi smela biti veéa 5.1 Prikljuéivanje usisnog voda
od *’_35 OC-, oo . ®  Pricvrstite usisno crevo (min. oko 19 mm (% ")
°  Ovaj uredaj se ne sme koristiti za zapaljive, plastiéno crevo sa spiralnim pojaanjem) di-
gasne ili eksplozivne tecnosti. rektno ili preko prikljuénog naglavka na usisni
¢ Isto tako treba izbegavati proticanje agre- prikljuéak uredaja od oko 42 mm (R1% SN).
sivnih tenosti (kiselina, luzina, filtracionih e Koristite prikljuéni adapter (8) da biste redu-
voda itd.) kao i te€nosti s abrazionim tvarima kovali navoj usisnog prikljuéka na oko 33,3
(pesak). ) mm (R1 spoljni navoj).
° Ova! yredaj nije prikladan za pumpanje vode e Kori§ceno usisno crevo trebalo bi da ima
zapice. usisni ventil. Ako se usisni ventil ne moze ko-
. L ristiti, treba da se instalira nepovratni ventil u
Uredaj sme da se koristi samo za namenu za usisni vod.

koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije e Usisni vod od mesta uzimanja vode do pum-

namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz pe polozite uzlazno. Izbegavajte polaganje

toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a usisnog voda iznad visine pumpe, jer se

nikako proizvodac. mehuri¢i vazduha zaustavljaju u usisnom
vodu i spreavaju usisavanje.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji e Usisni i potisni vod postavite tako da ne vrse

nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za- mehaniéki pritisak na uredaj.

natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo e Usisni ventil treba poloZiti dovoljno duboko u

garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i vodu tako da se spustanjem nivoa vode izbe-

industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.
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gne rad pumpe na suvo.

® Usisni vod koji propusta spreava uzimanje
vode zbog usisavanja vazduha.

® |zbegavajte usisavanje stranih tela (peska
itd.) Ako je potrebno, instalirajte predfilter.

5.2 Priklju¢ivanje potisnog voda

® Potisni vod (treba biti min. oko 19 mm (34”))
mora se prikljuciti direktno ili preko naglavka
s navojem na priklju¢ak za potisni vod od oko
33,3 mm (R1 UN).

® Podrazumeva se da se s odgovarajuéim na-
vojnim spojevima moze koristiti potisno crevo
od oko 13 mm (1/2“). Sa manjim crevom
smanjuje se kapacitet pumpe.

® Tokom postupka usisavanja otvorite do kraja
zaporne armature (brizgaljke, ventile itd.) koje
se nalaze u potisnom vodu kako bi mogao da
izade vazduh koji se nalazi u usisnom vodu.

5.3 Elektri¢ni prikljuéak

®  Elektri¢ni priklju¢ak uspostavlja se na utiénici
sa zastitnim kontaktom od 230 - 240 V ~ 50
Hz. Minimalna vrednost osiguraca iznosi 10
ampera.

® Motor je zasti¢en od preopterecenja ili bloki-
ranja ugradenim termo-osiguracem. U slucaju
pregrejanosti senzor automatski iskljucuje
pumpu i nakon hladenja uredaj se ponovno
samostalno ukljuuje.

6. Rukovanje

® Postavite uredaj na ¢vrstu i vodoravnu pod-
logu.

® Kuciste pumpe napunite vodom preko zavrt-
nja za punjenje (3). Napunjen usisni vod
ubrzaée postupak usisavanja.

® Sve naprave za zatvaranje u vodu pod pri-
tiskom (mlaznice za prskanje, ventili, itd.)
moraju da za vreme usisavanja budu do kraja
otvorene tako da sav vazduh izade iz usisnog
voda.

®  Prikljuciti mrezni vod.

® Proces usisavanja pocinje automatski kad pri-
tisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6). - usisavanje moze da traje kod maksimal-
ne visine do 5 minuta.

® Ako ¢e se pumpa nakon koriS¢éenja ukloniti,
kod ponovnog priklju¢ivanja i pustanja u rad
obavezno je napunite vodom.

Nakon upotrebe ponovno iskljuéite pumpu tako
da pritisnete prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(6) i ostavite pumpu da se ohladi. Potom izvucite
mrezni utikag.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vek
trajanja ipak preporu¢amo redovnu kontrolu i
negu.

Opasnost!

Pre svakog odrZavanja uredaj trebate iskljuditi
iz strujne mreze tako da izvucete mrezni utika¢
pumpe iz uti¢nice.

8.1 Odrzavanje

¢ Kod eventualnog zacepljenja uredaja zatvo-
rite potisni vod na vodovodnoj cevi i skinite
usisno crevo. Otvorite dovod vode. Ukljucite
uredaj viSe puta na oko dve sekunde. Na
taj nacin u vecini slu¢ajeva mozete ukloniti
zacepljenja.

e U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

8.2 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

11. Plan trazenja greSaka

10. Skladistenje

e Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i
suvo mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem
deca nemaiju pristup. Optimalna temperatura
za ¢uvanije je izmedu 5 30 °C. Elektri¢ni alat
Cuvajte u originalnom pakovanju.

® Pre duzeg vremena nekoriscenja ili tokom
zimskog perioda pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj
treba u celosti isprazniti.

® Nakon duzeg vremena mirovanja kratkim
uklju€ivanjem i isklju€ivanjem proverite da li
se rotor okrece besprekorno.

Smetnje Uzroci Pomoc¢
Motor se ne - Nema mreznog napona. - Proverite mrezni napon.
pokrece. - Blokiran motor pumpe — reagovao - Rastavite i o€istite pumpu.
je termo-osigurac.
Pumpa ne usisava. | - Usisni ventil nije u vodi. - Stavite usisni ventil u vodu.
- Kuciste pumpe je bez vode. - Napunite kuciste pumpe vodom.
- Vazduh u usisnom vodu - Proverite zaptivenost usisnog voda.
- Usisni ventil ne zaptiva. - Ocistite usisni ventil.
- Usisna korpa (usisni ventil) - Ocistite usisnu korpu.
zacCepljena.
- Prekora¢ena je maksimalnavisina | - PrekontroliSite visinu usisavanja.
usisavanja.
Nedovoljna - Visina usisa previsoka - Prekontrolisite visinu usisavanja.
proto¢na koli¢ina - Prljava usisna korpa - Ocistite usisnu korpu.
- Nivo vode se brzo smanjuje. - Usisni ventil postavite dublje.
- Snaga pumpe se smanjuje zbog - Ocistite pumpu i zamenite habajuée
Stetnih tvari. delove.
Termo-prekidaé - Preoptereéen motor, preveliko tren- | - Demontirajte i oCistite pumpu,
isklju€uje pumpu. je zbog stranih tvari. sprecite usisavanje stranih tvari (fil-
ter).
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Uklanjanje dubreta

it

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potros$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Predfilter, filterski uloZzak

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-74-

Anl_GC_GP_6050_ECO_Plus_SPK13.Indb 74 07.10.2024 09:29:19



Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding37)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

1. Veiligheidsinstructies

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Gevaar!

Aan stilstaand water, tuin- en zwemvijvers en
in hun omgeving is het gebruik van het ap-
paraat alleen toegestaan met een verliesstro-
om-veiligheidsschakelaar met een nominale
afschakelstroom tot 30 mA (volgens VDE
0100 deel 702 en 738).

Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in
zwembassins, kinderbadjes van welke soort
dan ook en ander water waarin zich personen
of dieren kunnen ophouden tijdens het ge-
bruik. Het is niet toegestaan om het apparaat
te gebruiken terwijl er personen of dieren
binnen de gevarenzone verblijven. Raadpleeg
uw elektrovakman!

Gevaar!

®  Voer voor elk bedrijf een zichtcontrole van het
apparaat uit. Gebruik het apparaat niet als
veiligheidsinrichtingen beschadigd of vers-
leten zijn. Stel nooit veiligheidsinrichtingen
buiten werking.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend overeen-
komstig het in deze gebruiksaanwijzing aan-

gegeven gebruiksdoel.

® U bent verantwoordelijk voor de veiligheid in
het werkterrein.

® Als de kabel of de stekker door inwerkingen
van buitenaf beschadigd worden mag de ka-
bel niet gerepareerd worden! De kabel moet
door een nieuwe vervangen worden. Dit werk
mag alleen worden uitgevoerd door een elek-
tricien.

e De op het typeplaatje van het apparaat ver-
melde spanning van 230-240 volt wisselspan-
ning moet overeenkomen met de beschikbare
netspanning.

® Het apparaat nooit optillen, transporteren of
bevestigen aan de netkabel.

e Controleer of de elektrische steekverbindin-
gen in het bereik liggen dat niet onder water
kan lopen, resp. tegen vocht beschermd zijn.

e Voor alle werkzaamheden aan het apparaat
de netstekker uittrekken.

® Vermijd dat het apparaat wordt blootgesteld
aan een directe waterstraal.

® Voor de naleving van de lokale veiligheids- en
inbouwvoorschriften is de exploitant verant-
woordelijk. (Doe eventueel navraag bij een
elektricien.)

® Indirecte schade door een overstroming van
ruimtes bij storingen aan het apparaat moet
de gebruiker uitsluiten door adequate maatre-
gelen (b.v. installatie van een alarminstallatie,
reservepomp e.d.).

® Bij een eventuele uitval van het apparaat mo-
gen reparatiewerkzaamheden alleen worden
uitgevoerd door een elektricien of door de
klantendienst.

® Het apparaat mag nooit droog lopen of wer-
ken met volledig gesloten aanzuigleiding.
Voor schade aan het apparaat ontstaan door
droogloop komt de garantie van de fabrikant
te vervallen.

® Het apparaat mag niet gebruikt worden voor
zwembassins.

® Het apparaat mag niet worden ingebouwd in
de drinkwaterkringloop.

Dit toestel kan door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en ook
door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
vaardigheden of een gebrek aan
ervaring en kennis worden ge-
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bruikt, mits deze onder toezicht
staan of met betrekking tot het
veilige gebruik van het toestel
geinstrueerd werden en begrij-
pen welke gevaren van het toes-
tel kunnen uitgaan. Kinderen mo-
gen niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
Vulstandindicatie

Zuigaansluiting

Watervulplug

Drukaansluiting

Draaggreep

Netschakelaar

Wateraftapplug

Aansluitadapter ca. 33,3 mm

(R1 buitendraad)

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

ON>GO AN~

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Tuinpomp

® Aansluitadapter ca. 33,3 mm
(R1 buitendraad)

®  Originele handleiding

3. Reglementair gebruik

Toepassingsgebied:

® Voor hetirrigeren en gieten van plantsoenen,
groentebedden en tuinen

® Voor de werking van gazonsproeiers

® Met voorfilter voor het ontnemen van water
uit vijvers, beken, regentonnen, regenwater-
verzamelbekken en putten

® Voor de toevoer van water voor agrarische
doeleinden

Transportmediums:

® Voor het transport van helder water (zoet wa-
ter), regenwater of licht wasloog/water voor
industrie of landbouw.

¢ De maximale temperatuur van de trans-
portvloeistof mag in het continue bedrijf
+35°C niet overschrijden.

® Met dit apparaat mogen geen brandbare, gas
lekkende of explosieve vloeistoffen getrans-
porteerd worden.

® Hettransport van agressieve vloeistoffen
(zuren, logen, uit silo’s sijpelend sap enz.) en
van vloeistoffen met abrasieve stoffen (zand)
moet eveneens vermeden worden.

e Dit apparaat is niet geschikt voor het trans-
port van drinkwater.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
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ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netaansluiting ..........ccceeeeae 230-240V ~ 50 Hz
Krachtontneming 600 watt
Capaciteit Max. ......ccevvevveirereeicreenens 5000 l/uur
Opvoerhoogte MaX. ........cceeveereeenieerieeeneens
Opvoerdruk max. ....... 0,40 MPa (4 bar)
Aanzuighoogte Max. .......ccccceeverviveeeriveeennnens 8m
Drukaansluiting .. ca. 33,3 mm (R1 binnendraad)
Zuigaansluiting ... ca. 42 mm (R1 % buitendraad)

Watertemperatuur max. ........ccoceeeeercveenenen. 35°C
Geluidsdrukniveau ..............cccoe..... 75,75 dB (A)
Onzekerheid ......cooooeeeeiieeiiieeeciee e, 1,55dB
Beschermklasse ..........cccocoiveiiiiiiiiiiicnenne IPX4

5. VOor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

In principe raden wij het gebruik van een voorfilter
en van een zuiggarnituur met zuigslang, zuigkorf
en terugslagklep aan om lange heraanzuigtijden
en een onnodige beschadiging van de pomp door
stenen en vaste vreemde voorwerpen te verhin-
deren.

5.1 Aansluiting van de zuigleiding

® Bevestig de zuigslang (min.ca. 19 mm (34 ”)
versterkt door spiraaldraad)) rechtstreeks of
via een schroefdraadnippel aan de zuigaans-
luiting ca. 42 mm (R1%AG) van het apparaat.

® Gebruik de aansluitadapter (8) om de schro-
efdraad van de zuigaansiuiting te reduceren
tot ca. 33,3 mm (R1 buitendraad).

® De gebruikte zuigslang moet voorzien zijn
van een zuigklep. Indien de zuigklep niet kan
worden gebruikt, dan moet een terugslagklep
in de zuigleiding zijn aangebracht.

® De zuigleiding van het wateraftappunt naar
het apparaat stijgend leggen. Vermijd abso-
luut om de zuigleiding te leggen boven de

hoogte van de pomp; luchtbellen in de zuiglei-
ding vertragen en verhinderen het aanzuigen.
®  Zuig- en drukleiding moeten zo worden
aangebracht dat ze geen mechanische druk
uitoefenen op het apparaat.
® De zuigklep moet diep genoeg in het water
liggen, zodat een droogloop van het apparaat
wordt vermeden doordat de waterstand daalt.
® Een ondichte zuigleiding verhindert door lucht
aan te zuigen dat er water wordt aangezogen.
®  Vermijd het aanzuigen van vreemde voor-
werpen (zand enz.). Indien nodig installeert u
hiertoe een voorfilter.

5.2 Aansluiting van de drukleiding

¢ De drukleiding (moet min. 19 mm (34” zijn))
moet direct of via een schroefdraadnippel
worden aangesloten aan de drukleidingaans-
luiting (33,3 mm (R1 IG binnenschroefdraad)
van het apparaat.

® Mits gepaste koppelstukken kan uiteraard
ook een drukslang van 13 mm (¥2”) worden
gebruikt. Het pompvermogen wordt geredu-
ceerd door de kleinere drukslang.

® Tijdens het aanzuigen moeten de in de
drukleiding voorhanden zijnde afsluiters
(spuitmondstukken, kleppen etc.) helemaal
opengedraaid zijn zodat de lucht vrij uit de
zuigleiding kan ontsnappen.

5.3 Elektrische aansluiting

e De elektrische aansluiting gebeurt aan een
wandcontactdoos met aardingscontact 230-
240V ~ 50 Hz, ampérage van de zekering
minstens 10 amp.

e De motor wordt door de ingebouwde ther-
mische contactverbreker beschermd tegen
overbelasting of blokkering. In geval van
oververhitting wordt de pomp automatisch
uitgeschakeld door deze contactverbreker en
na het afkoelen wordt de pomp automatisch
opnieuw in werking gesteld.

. Bediening

® Het apparaat opstellen op een stabiele, viak-
ke en horizontale standplaats.

® Pomphuis via de vulschroef (3) vullen met
water. Door de zuigleiding te vullen wordt het
aanzuigen versneld.

e Alle afsluitinrichtingen in de drukleiding (sp-
roeimondstuk, kleppen enz.) moeten bij het
aanzuigen volledig geopend zijn, opdat alle
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lucht uit de aansluitleiding kan ontsnappen.

® Netkabel aansluiten.
Het aanzuigproces start automatisch nadat
u de Aan/Uit-schakelaar (6) heeft ingedrukt.
Het aanzuigen kan bij max. aanzuighoogte tot
5 minuten duren.

e Als de pomp na gebruik weer wordt verwij-
derd, dan moet als hij opnieuw aangesloten
en in bedrijf gesteld wordt absoluut weer wa-
ter worden bijgevuld.

Schakel de pomp na het gebruik weer uit door de
Aan/Uit-schakelaar (6) opnieuw in te drukken en
laat de pomp afkoelen. Vervolgens de netstekker
uittrekken.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Het apparaat is verregaand onderhoudsvrij. Voor
een lange levensduur raden wij echter een regel-
matige controle en onderhoud aan.

Gevaar!

Voor elk onderhoud moet het apparaat span-
ningsvrij geschakeld worden; hiervoor trekt u de
netstekker van de pomp uit het stopcontact.

8.1 Onderhoud

® Bij eventuele verstopping van het apparaat
sluit u de drukleiding aan aan de waterleiding
en neemt u de zuigslang eraf. Open de wa-
terleiding. Schakel het apparaat meermaals
gedurende ca. twee seconden in. Op deze
manier kunnen verstoppingen in de meeste
gevallen geélimineerd worden.

® In het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

8.2 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opslag

® Bewaar het apparaat en het toebehoren op
een donkere, droge en vorstvrije plaats. De
optimale opslagtemperatuur ligt tussen 5 en
30° C. Bewaar het apparaat in de originele
verpakking.

e Voor een langdurig niet-gebruik of véor het
opbergen gedurende de winter moet de
pomp grondig met water worden doorgespo-
eld, volledig geleegd en droog bewaard.

® Bij kans op vorst moet het apparaat helemaal
leeggemaakt worden.

® Na een langdurige stilstand controleren of de
rotor behoorlijk draait door de pomp kort in en
uit te schakelen.
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11. Foutopsporing

Anomalieén Oorzaken Verhelpen

Motor start niet - Geen netspanning - Spanning controleren

- Pompwiel zit vast - motor werd door | - Pomp uit elkaar halen en schoon-

zijn veiligheidsschakelaar uitge- maken
schakeld
Pomp zuigt nietaan | - Zuigklep niet in het water - Zuigklep voldoende

onderdompelen

- Pompkamer zonder water - Water in de aanzuigaansluiting
vullen
- Lucht in de zuigleiding - Zuigleiding op dichtheid
controleren
- Zuigklep lek - Zuigklep reinigen
- Zuigkorf (zuigklep) verstopt - Zuigkorf reinigen
- max. zuighoogte overschreden - Zuighoogte controleren
Onvoldoende wate- | - Zuighoogte te hoog - Zuighoogte controleren
ropbrengst
- Zuigkorf vervuild - Zuigkorf reinigen
- Waterpeil daalt snel - Zuigklep dieper plaatsen
- Wateropbrengst verminderd door - Pomp reinigen en versleten stuk
verontreinigende stoffen vervangen
Motorbeveiligings- | - Motor overbelast - wrijving door - Pomp demonteren en reinigen, het
schakelaar schakelt vreemde stoffen te hoog aanzuigen van vreemde stoffen
de pomp uit voorkomen (filter)
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Afvalverwijdering

]
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Voorfilter, filterpatroon

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 3)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Peligro!

En el caso de aguas estancadas, lagos de
jardin y estanques, asi como en su entorno,
esta permitido el uso del aparato Unicamente
con interruptor de corriente por defecto con
una corriente nominal liberada de hasta 30
mA (conforme a VDE 0100 secciones 702 y
738).

El aparato no esta indicado para ser usa-

do en piscinas, piscinas infantiles u otras
aguas a las que tengan acceso personas

o animales durante su funcionamiento. No
esta permitido utilizar el aparato mientras

se encuentren personas o animales en las
zonas de peligro. jRogamos consultar con su
electricista!

Peligro!

® Antes de cada uso, realizar un control visual
del aparato. No utilizar el aparato si estan
danados o gastados los dispositivos de segu-
ridad. No desconectar nunca los dispositivos
de seguridad.

® Usar el aparato exclusivamente para la finali-
dad indicada en estas instrucciones de uso.

e Elusuario es responsable de la seguridad en
el area de trabajo

* Siel cable o el enchufe resultara dafiado por
efecto de agentes externos, no esta permitido
reparar el cable. El cable debe ser sustituido
por uno nuevo. Este trabajo sera realizado
unicamente por un electricista profesional.

e Latensionindicada en la placa de identifica-
cion del aparato correspondiente a 230-240
voltios de corriente alterna ha de coincidir
con la tension de red existente.

® No elevar, fijar ni transportar jamas el aparato
por el cable de conexion.

® Es preciso cerciorarse de que los enchufes
eléctricos estén ubicados en un lugar protegi-
do contra las inundaciones, asi como protegi-
dos de la humedad.

® Antes de realizar cualquier trabajo en el apa-
rato, desenchufar.

e Evitar que el aparato sea expuesto a un chor-
ro directo de agua.

® El propietario es responsable de la observan-
cia de las disposiciones locales en materia
de seguridad e instalacion. (Si es necesario,
consultar a un electricista)

e Elusuario es responsable de evitar dafios de-
rivados de la inundacion de cualquier recinto
en caso de averias en el aparato, mediante
la adopcion de medidas apropiadas (p. €j.,
instalacion de sistemas de alarma, bomba
auxiliar o similar).

® Encaso de fallo eventual del aparato, los tra-
bajos de reparacion solo podran ser llevados
a cabo por un electricista o por el servicio
técnico postventa de.

e Elaparato no debe funcionar nunca en seco
ni con el conducto de aspiracion cerrado. La
garantia del fabricante no cubre los dafos en
el aparato provocados por un funcionamiento
en seco.

® No esta permitido el uso del aparato en pisci-
nas.

° No montar el aparato en la red de abasteci-
miento de agua potable.

Este aparato podra ser utilizado
por ninos a partir de 8 anos y
personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial 0
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psiquicamente, o que no dispon-
gan de la experiencia y/o los co-
nocimientos necesarios siempre
y cuando estén vigiladas o hayan
recibido formacion o instruc-
ciones sobre el funcionamiento
seguro del aparato y de los posi-
bles peligros. Esta prohibido que
los nifos jueguen con el aparato.
Los nifios no podran realizar los
trabajos de limpieza y manteni-
miento a no ser que estén vigila-
dos por un adulto.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato

Indicador de llenado

Empalme para la aspiracion

Tornillo para llenado de agua

Toma de presion

Asa de transporte

Interruptor de red

Tornillo para la purga de agua
Adaptador de conexién aprox. 33,3 mm
(R1 RM)

ON>GO AN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafnos ocasionados durante el

transporte.
® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Bomba de jardin

® Adaptador de conexion aprox. 33,3 mm
(R1 RM)

® Manual de instrucciones original

3. Uso adecuado

Campo de aplicacién:

e Para el riego de zonas verdes, parterres de
verdura y jardines.

e Para el funcionamiento de aspersores de
césped.

e Con un prefiltro, para la toma de agua de
estanques, riachuelos, cubas de recogida de
agua de lluvia, cisternas de agua de lluviay
fuentes.

® Para suministrar agua sanitaria

Liquidos a bombear:

e Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o
lejia en baja concentracion /agua no potable.

® Latemperatura maxima del liquido bombea-
do no debe sobrepasar los +35°C en funcion-
amiento continuo.

e Esta prohibido bombear sustancias inflamab-
les, gaseosas o explosivas con este aparato.

e Asimismo, esta prohibido bombear sustanci-
as agresivas (acidos, lejias, jugo de filtracion
de silo, etc.), asi como liquidos con sustanci-
as abrasivas (arena).

e Este aparato no ha sido concebido para su-
ministrar agua potable.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
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cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered ........cccceeveene 230-240V ~ 50 Hz
CONSUMO . 600 vatios
Caudal de transporte max. ..5000 I’h
Altura de presion Max. .......cccoeceeeveerieeeneenns 40m
Presion de elevacion max. . .....0,40 MPa (40 bar)
Altura max. de aspiracion .

Toma de presion .......... aprox. 33,3 mm (R1 RH)
Empalme para la

aspiracion ................... aprox. 42 mm (R1 ¥4 RM)
Temperatura del agua max. .........c.ccceeueenee. 35°C
Nivel de potencia acustica  ............ 75.75dB (A)
IMPrecision ........cccoveeiiie s 1,55dB
Tipo de protecCion ........c.cccoeevverercvenenincnnens IPX4

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Generalmente se recomienda utilizar un filtro
previo, asi como un juego de aspiracién con tubo,
cesta de aspiracion y valvula de retencion con el
fin de evitar tiempos de aspiraciéon de arranque
largos y que la bomba sufra dafios innecesarios
causados por piedras o cuerpos extrafios solidos.

5.1 Conexidn del conducto de aspiraciéon

® Fijar el tubo flexible de aspiracién (manguera
de plastico de min. aprox. 19 mm (% ") con
refuerzo espiral) de forma directa o con un
racor roscado al empalme para la aspiracion
aprox. 42 mm (R1%AG) del aparato.

e Utilizar el adaptador de conexion (8) para
reducir la rosca del empalme para la succién
a aprox. 33,3 mm (R1 RM).

® Eltubo flexible de aspiracion empleado debe
estar dotado de una valvula de aspiracion.
En caso de no poder emplear la valvula de
aspiracion, deberia instalarse una valvula de
retencion en el conducto de aspiracion.

Anl_GC_GP_6050_ECO_Plus_SPK13.indb 84

® Colocar el conducto de aspiracion de forma
ascendente entre la toma de agua y el apa-
rato. Es imprescindible evitar que el conducto
quede colocado mas arriba de la bomba,
puesto que la entrada de burbujas de aire en
el conducto retardarian y obstaculizarian el
proceso de aspiracion.

e Elconducto de aspiracion y el de presiéon
deben colocarse de forma que no ejerzan
presién mecanica sobre el aparato.

® Esimprescindible sumergir la valvula de aspi-
racion a profundidad suficiente, de modo que
el aparato no pueda trabajar en seco al bajar
el nivel de agua.

® Un conducto de aspiracion no estanco aspira
aire, lo cual obstaculiza la succién del agua.

e Evitar aspirar cuerpos extrafios (arena, etc.).
Siempre que sea necesario, instalar para tal
fin un filtro previo.

5.2 Conexion del conducto de presion

® Elconducto de presién (de min. 19 mm
(%4”)) debe estar conectado directamente o
mediante un racor filetado a la conexion del
conducto de presion 33,3 mm (R1 1G) del
aparato.

e Usando las atornilladuras adecuadas puede
utilizarse sin problemas una manguera de
bombeo de 13 mm (¥2”). La capacidad de
bombeo se reduce en este caso debido al
diametro inferior de la manguera.

© Durante el proceso de aspiracién deben
abrirse completamente los dispositivos de
cierre que se encuentren en la manguera
de bombeo (boquilla pulverizadora, valvulas
etc.), con el fin de que pueda salir el aire que
se halle en la manguera.

5.3 Conexion eléctrica

® Laconexion eléctrica se realiza mediante un
enchufe de proteccion 230-240 V ~ 50 Hz.
Proteccion minima de 10 amperios.

¢ Undispositivo de control de la temperatura
protege el motor ante una sobrecarga o
bloqueo. En caso de sobrecalentamiento, el
dispositivo de control de la temperatura para
automaticamente la bomba y tras su enfria-
miento ésta se pone de nuevo automatica-
mente en marcha.
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6. Manejo

e Colocar el aparato sobre una superficie hori-
zontal, plana y resistente.

® Llenar de agua la carcasa de la bomba me-
diante el tornillo para llenado de agua (3). El
llenado del conducto de aspiracion acelera el
proceso.

® Todos los dispositivos de cierre en el con-
ducto de presién (boquilla pulverizadora,
valvulas, etc.) deben estar completamente
abiertas durante la aspiracion para que pue-
da salir el aire existente.

® Conectar cable de red.
El proceso de aspiracion se inicia automati-
camente después de pulsar el interruptor
ON/OFF (6). - Para una altura maxima de
aspiracion, el proceso puede tardar hasta 5
minutos.

® Sise extrae la bomba tras su uso, sera im-
prescindible llenarla de nuevo con agua al
volverla a poner en marcha.

Apagar la bomba después de utilizarla. Para ello,
volver a pulsar el interruptor ON/OFF (6) y dejar
que la bomba se enfrie. A continuacion, desen-
chufarla de la toma de corriente.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

El aparato requiere un mantenimiento minimo.
No obstante, recomendamos realizar controles y
cuidados periédicos para asegurar una vida util
prolongada.

Peligro!
Desenchufar el aparato antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento.

8.1 Mantenimiento

* Sise atasca el aparato, conectar el conducto
de presioén a la toma de agua y extraer el tubo
de aspiracion. Abrir la toma de agua. Conec-
tar el aparato varias veces durante unos 2
segundos. Asi, en la mayoria de los casos se
podra eliminar el atasco.

® No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.2 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Almacenamiento

e Guardar el aparato y sus accesorios en un
lugar oscuro, seco y protegido de las heladas.
La temperatura de almacenamiento éptima
se encuentra entre los 5 y los 30°C. Guardar
el aparato en su embalaje original.

® Als de pomp vrij lang niet wordt gebruikt of
over de winter wordt opgeborgen, moet ze
grondig met water worden doorgespoeld, he-
lemaal geledigd en droog bewaard.

® En caso de que exista peligro de heladas,
vaciar completamente el aparato.

© Na vrij lange stilstandstijden door kort in- en
uitschakelen controleren of de rotor correct
draait.
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11. Plan para localizacién de fallos

Averias

Causas

Solucion

El motor no arranca

Falta tension de red

La rueda de la bomba esta blo-
queada, proteccion de sobretem-
peratura ha sido activada

Comprobar la tension

Desmontar la bomba y limpiarla

La bomba no aspira

La valvula de aspiracién no esta

Interior de la bomba sin agua

Aire en la manguera de aspiracion

Valvula de aspiracion pierde

La cesta de aspiracion (valvula de
aspiracion) esta

Se ha sobrepasado la altura de as-
piracion

Sumergir la valvula sumergida

Llenar agua en la conexion de
aspiracion

Comprobar que no esté dafiada la
manguera

Limpiar la valvula

Lavar la cesta de bloqueada
aspiracion

Comprobar altura correcta

Caudal insuficiente

Altura de aspiracion demasiado
elevada

Cesta de aspiracion sucia
Descenso rapido del nivel de agua

Caudal reducido por suciedad

Comprobar altura correcta

Limpiar la cesta
Sumergir mejor la valvula

Limpiar la bomba y sustituir pieza
de desgaste.

El dispositivo de so-
bretemperatura de-
sconecta la bomba

Motor sobrecargado debido a la
accion de cuerpos extrafnos.

Desmontar y limpiar la bomba Evi-
tar la aspiracion de cuerpos extra-
nos (Filtro)
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Filtro previo, cartucho de filtro

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 3)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Vaara!

Virtaamattomissa vesissé, puutarha- ja uima-
lammikoissa ja niiden ympéristéssa saa lai-
tetta kayttéa vain varustettuna vuotovirtasuo-
jakytkimelld, jonka laukaiseva nimellisvirta
on kork. 30 mA (standardin VDE 0100, osan
702 ja 738 mukaan).

Laite ei sovi kdytettavaksi uima-altaissa,
mink&anlaisissa polskuttelualtaissa tai
muissa vesissa, joissa saattaa kaytén aikana
oleskella ihmisia tai elaimia. Laitteen kaytté
ihmisten tai eldinten ollessa vaara-alueella ei
ole sallittu. Tiedustele asiaa sahkdalan am-
mattihenkil6lta!

Vaara!
© Ennen joka kaytt6a tarkasta laite silmaméaa-
raisesti. Ala kéyta laitetta, jos sen turvavarus-

teet ovat vahingoittuneet tai kuluneet loppuun.

Al koskaan esté turvavarusteiden toimintaa.
Kayté laitetta ainoastaan tasséa kayttéoh-
jeessa maaritellyn kayttotarkoituksen mukai-
sesti.

Olet vastuussa tydalueesi turvallisuudesta.
Jos johto tai pistoke on vahingoittunut ulkois-
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ten vaikutteiden vuoksi, ei johtoa saa korjata!
Johto tulee vaihtaa uuteen. Tamén tyén saa
suorittaa vain sdhkdalan ammattihenkild.
Laitteen tyyppikilvessé annetun 230-240
voltin vaihtovirran tulee vastata kytettavissa
olevaa verkkojannitetta.

Ala koskaan nosta, kuljeta tai kiinnita laitetta
verkkojohtoa kayttaen.

Varmista, etté sdhkdvirran pistokeliitokset on
sijoitettu tulvilta suojatulle alueelle, tai etta ne
on suojattu kosteudelta.

Veda verkkopistoke irti ennen kaikkia laitteelle
suoritettavia téita.

Valt4 laitteen joutumista suoran vesisuihkun
kohteeksi.

Kéayttéja on vastuussa paikallisten turvallisu-
us- ja asennusmaaraysten noudattamisesta.
(Tiedustele naité tarvittaessa sahkdalan am-
mattihenkil6lta)

Kéayttajan tulee estaé laitteeseen tulleiden
hairididen aiheuttamat huoneiden vesivauriot
sopivilla toimenpiteillé (esim. asentamalla
halytyslaitteen, varapumpun tms.).

Jos laite ei toimi, saa tarvittavat korjaustyét
suorittaa ainoastaan séhkdalan ammattihen-
kil6 tai huoltopalvelu.

Laitetta ei koskaan saa kayttaa kuivana, tai
taysin suljetulla imuletkulla. Kuivakéynnista
johtuvat laitteen vauriot eivét ole valmistajan
antaman takuun kattamia.

Laitetta ei saa kayttéaa uima-altaiden tayttami-
seen.

Laitetta ei saa asentaa juomavesikiertoon.

Tata laitetta saavat vahintaan
8-vuotiaat lapset seka henkilot,
joiden fyysiset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
ja tietoutta, kayttaa ainoastaan
valvottuina tai jos heita on opas-
tettu kayttamaan laitetta turvalli-
sesti ja he ymmartavat sen kay-
tosta aiheutuvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset
saavat suorittaa puhdistus- ja
kayttajahuoltotoimia ainoastaan
aikuisen valvonnassa.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus

Verkkokatkaisin
Veden laskuruuvi
Liitdntasovitin n. 33,3 mm (R1 ulkokierteet)

1. Tayttdémaaréan nayttd
2. Imuliitanta

3. Vedentayttéruuvi

4. Paineliitanta

5. Kantokahva

6.

7.

8.

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

®  Puutarhapumppu

Liitantasovitin n. 33,3 mm (R1 ulkokierteet)
Alkuperaiskayttdohje

3. Maaraysten mukainen kaytto
Kéyttéalue:

® Viheralueiden, vihannespenkkien ja puutar-
hoiden kasteluun

Ruohonkostuttimien kéayttéén
Esisuodattimella varustettuna veden ottoon
lammista, puroista, sadevesitynnyreista, sa-
devesisailidista ja kaivoista

o Kayttéveden syottd
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Pumpattavat véliaineet:

e Kirkkaan veden (makean veden), sadeveden
tai kevyen pesuliuoksen/kayttéveden pump-
paamiseen.

Pumpattavan nesteen suurin lampétila ei saa
ylittdd +35°C jatkuvassa kaytossa.

Talla laitteella ei saa pumpata mitéén sytty-
vid, kaasuuntuvia tai rajahdysalttiita nesteita.
Syovyttavien nesteiden (happojen, lipeiden,
siilonesteiden jne.) seka hankaavia aineita
siséltavien nesteiden pumppaamista tulee
samoin valttda

Tama laite ei sovi juomaveden pumppaami-
seen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkoliitanta 230-240V ~ 50 Hz

OHOtENO ..o 600 wattia
Nostomaara enint. .......cccocoeeviiiiiiiinens 5000 I/h
Pumppauskorkeus enint. ..............cccceeenee. 40m
Pumppauspaine enint. ....... 0,40 MPa (40 baaria)
Imukorkeus enint. .........cccccoeeiiinenn. ..8m
Paineliitanta ............ n. 33,3 mm (R1 sisakierteet)
Imuliitanta ............ n.42 mm (R 1 % ulkokierteet)
Veden lampétila enint. .........cccoceeviiinnennn. 35°C
Aénen tehotaso .........ccccocevevcennnne. 75,75 dB(A)
Epatarkkuus ........cccooiiiiiiniiiiieee 1,55 dB
SUOJAUSIA]i . IPX4
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5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttddnottoa, etta tyyppikilven
tiedot tdsmaéavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Periaatteellisesti suosittelemme kéytettavéaksi
esisuodatinta ja imutarvikesarjaa, johon kuuluu
imuletku, imukori ja takaiskuventtiili, jotta valte-
taan pitkat uudelleenimuajat ja pumpun tarpeeton
vahingoittuminen kivien ja kiinteiden vieraiden
esineiden vuoksi.

5.1 Imujohdon liitdnta

e Kiinnit4 imuletku (kierrevahvisteinen muovilet-
ku, l&pimitta vah. n. 19 mm (34“) joko suoraan
tai kierrenipan avulla laitteen imuliitantaan, n.
42 mm (R112AG).

Kayté liitdntasovitinta (8) imuliitdnnén kiertei-
den pienentédmiseksi noin 33,3 mm:n kokoon
(R1 ulkokierteet).

Kéaytetyssa imuletkussa tulisi varustaa imu-
venttiililld. Jos imuventtiilid ei voi kayttaa, tu-
lee imujohtoon asentaa suuntaisventtiili.
Veda imujohto veden ottopisteesta laittee-
seen pain nousevaksi. Valtd ehdottomasti
imujohdon vetamistéa pumppua korkeammal-
le, imujohtoon joutuneet ilmakuplat hidastavat
ja vaikeuttavat imun aloittamista.

Imu- ja painejohdot tulee asentaa niin, etté ne
eivat aiheuta laitteeseen kohdistuvaa mekaa-
nista painetta.

Imuventtiilin tulee olla riittdvan syvalla vedes-
s4, niin etta valtetdan vedenpinnan alenemi-
sen aiheuttama pumpun kdyminen kuivana.
Epétiivis imujohto estéa veden imemisen ime-
malla ilmaa.

Valta vieraiden esineiden (hiekan jne.) sisaa-
nimemista. Tarvittaessa asenna tata varten
sopiva esisuodatin.

5.2 Painejohdon liitdnta

® Painejohto (I&pimitan tulee olla véh.n. 19 mm
(%4”) ) tulee liittd& pumpun painejohtoliitan-
taan (n. 33,3 mm (R1 IG sisékierteet) joko
suoraan tai kierrenipan avulla.

On itsestaan selvaa, etta voit halutessasi
kayttaa myods vastaavilla ruuviliitannéilla va-
rustettua n. 13 mm ('2”) paineletkua. Nostote-
ho alenee pienemman l&apimitan vuoksi.
Imunkéynnistyksen aikana tulee painejohdos-
sa olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet, ventti-
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ilit jne.) avata taysin, jotta imujohdossa oleva
ilma paasee poistumaan vapaasti.

5.3 Sahkdliitanta

® Sahkoliitanta tehdaan maadoitetulla pisto-
rasialla 230-240V ~ 50 Hz. Varoke vah. 10
ampeeria

Moottori on suojattu ylikuumenemiselta tai
kiinnijuuttumiselta sisdanrakennetulla lampé-
tilavalvonnalla. Ylikuumenemisen tapahtues-
sa sammuttaa lampétilanvalvoja pumpun, ja
pumppu kaynnistyy jadhdyttyaan uudelleen
automaattisesti.

6. Kaytto
® Aseta laite kiintedlle, tasaiselle, vaakasuoralle
sijoituspaikalle.

Téaytad pumpun koteloon vetta vedentayt-
téruuvin (3) kautta. Imujohdon tayttdminen
nopeuttaa imun aloitustapahtumaa.

Kaikkien painejohdon sulkulaitteiden (ruis-
kusuuttimen, venttiilien jne.) tulee olla taysin
avoinna imua aloitettaessa, jotta kaikki iima
Vvoi poistua imujohdosta.

Liita verkkojohto.

Imun aloitus k&ynnistyy automaattisesti, kun
olet painanut paalle-/pois-katkaisinta (6) -
imun aloitus saattaa kestaa jopa 5 minuuttia
suurimmalla imukorkeudella.

Jos pumppu otetaan kaytdn jalkeen taas pois,
niin seuraavan liittdmisen ja kayttéénoton ai-
kana tulee ehdottomasti tayttaa se uudelleen
vedella.

Sammuta pumppu kayton jalkeen painamalla
paalle-/pois-katkaisinta (6) uudelleen, ja anna
pumpun jaahtya. Irrota verkkopistoke.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdaman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Laite ei tarvitse lahes lainkaan huoltoa. Pitkan
elinian takaamiseksi suosittelemme kuitenkin
saanndllisié tarkastuksia ja hoitotoimia.

Vaara!

Ennen jokaista huoltoa tulee laite kytkea jannit-
teettémaksi, tata varten veda pumpun verkkopis-
toke pistorasiasta.

8.1 Huolto

® Jos laite on mahdollisesti tukkiutunut, liité pai-
nejohto vesijohtoon ja ota imuletku pois. Avaa
vesijohto. Kaynnista laite muutaman kerran n.
kahden sekunnin ajaksi. Tall4 tavoin voidaan
tukkeutumat poistaa useimmissa tapauksis-
sa.

® Laitteen sisdpuolella ei ole mitédan huoltoa
tarvitsevia osia.

8.2 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Varastointi

e Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteu-
delta ja pakkaselta suojatussa tilassa. Paras
sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30 °C:n valilla.
Sailyta laite alkuperaispakkauksessaan.

° Ennen pitempéaa kayttétaukoa tai talvehtimis-
ta tulee pumppu huuhtoa perusteellisesti ve-
dell, tyhjentad taysin ja varastoida kuivana.

® Pakkasen uhatessa taytyy laite tyhjentaa tay-
sin.

° Pitemman kayttétauon jélkeen tulee kokeilla
paalle-/pois-katkaisinta lyhyesti painamalla,
ettd pumpun roottori pyérii moitteettomasti.
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11. Vianhakukaavio

FIN

Hairiét

Syyt

Poisto

Moottori ei kayn- -
nisty

Verkkojannitetté ei ole

Pumpun ratas juuttunut kiinni - 1am-
pétilanvalvoja on sammuttanur
moottorin

Tarkasta jannite

Pura pumppu ja puhdista se

Pumppu eiime -

Imuventtiili ei ole vedesséa
Pumpputilassa ei ole vetta

limaa imujohdossa

Imuventtiili ei ole tiivis

Imukori (imuventtiili) on tukkeutunut

Suurin imukorkeus on ylitetty

Siirra imuventtiilia veteen
Téayta vettd imuliitdntaan
Tarkasta, onko imujohto tiivis
Puhdista imuventtiili
Puhdista imukori

Tarkasta imukorkeus

Nostomaara liian -
vahéinen

Imukorkeus liian suuri
Imukori likaantunut
Vedenpinta laskee nopeasti

Pumpun teho véhentynyt vahingol-
listen aineiden vuoksi

Tarkasta imukorkeus
Puhdista imukori
Siirré imuventtiili syvemmalle

Puhdista pumppu ja vaihda kulunut
osa uuteen

Termokatkaisin -
sammuttaa pumpun

Moottori ylikuumentunut - vieraiden
aineiden aiheuttama kitka liian suuri

Pura pumppu ja puhdista se, esta
vieraiden aineiden sisdanimeminen
(suodatin)
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Havitys

]
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadanton
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkétydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Esisuodatin, suodatinpatruuna

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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SLO

Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 3)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznej$o uporabo.

Pozor!

V stojecih vodah, vrtnih in kopalnih ribnikih
in njihovi okolici je uporaba naprave dovolje-
na samo z zas¢itnim stikalom za okvarni tok s
sprozilnim nazivnim tokom do 30 mA (po VDE
0100 del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenékih za otroke kakrsnekoli
vrste in drugih vodah, v katerih se lahko
med obratovanjem érpalke nahajajo ljudje ali
zivali. Uporaba naprave med zadrzevanjem
ljudi ali zivali v obmocju nevarnosti ni dovol-
jena. Povprasajte Vasega elektro strokovn-
jaka!

Nevarnost!

® Napravo je potrebno pregledati pred vsako
uporabo. Napravo ne uporabljajte, ¢e so var-
nostne priprave poskodovane ali obrabljene.
Varnostnih priprav nikoli ne smete onesposo-
biti.

® Napravo uporabljajte izklju¢no le v namene, ki
so navedeni v teh navodilih za uporabo.

® Zavarnost na delovnem podrogju ste
odgovorni vi.

eV primeru, da bi bil kabel ali vtika¢

poskodovan zaradi zunanijih vplivov, se kabel
ne sme popravljati! TakSen poskodovani ka-
bel je potrebno zamenjati z novim kablom. To
delo lahko izvrsi le strokovnjak za elektriko.

® Omrezna napetost, ki je na razpolago, mora
ustrezati izmenic¢ni napetosti 230-240 Volt, ki
je navedena na tipski tablici.

® Napravo nikoli ne dviguijte, transportirajte ali
pritrdite tako, da bi jo drzali le za omreZzni ka-
bel.

e Poskrbite, da se bodo elektri¢ne stikalne po-
vezave nahajale na podroc¢ju, ki je varno pred
poplavljanjem in so zavarovane pred vlago.

® Pred vsakim delom na napravi je prvo pot-
rebno potegniti vtikac iz elektricne omrezne
vti¢nice.

® |zogibajte se temu, da bi naprava bila izpos-
tavljena neposrednemu vodnemu curku.

e Uporabnik je odgovoren za upo$tevanje lokal-
nih varnostnih in montaznih pravil. (Po potrebi
povpra$ajte pri strokovnjaku za elektriko.)

e Uporabnik mora z ustreznimi ukrepi (n.pr.
namestitev alarmne naprave, nadomestne
Crpalke, ipd.).

e 'V primeru, da bi naprava odpovedala, lahko
popravilo naprave izvede le strokovnjak za
elektriko ali pa servisna sluzba podijetja.

® Naprava nikoli ne sme delovati na suho ali pa
s popolnoma zaprto sesalno cevjo. Garancija
proizvajalca ne obsega Skode na napravi, ki
nastane zaradi tega, da je naprava delovala
na suho.

® Naprava se ne sme uporabljati v zvezi s pla-
valnimi bazeni.

® Napravo se ne sme vgraditi v tokokrog pitne
vode.

To napravo lahko otroci, stari 8
let ali ve€, osebe z zmanj$animi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter
osebe, ki nimajo dovolj izkusen;
in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o
varni uporabi naprave in razume-
jo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Cig&enja in
vzdrzevanija, ki ga opravlja upo-
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rabnik, ne smejo opravljati otroci
brez nadzora.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave

Prikaz polnosti

Sesalni priklju¢ek

Vijak za dolivanje vode

Tlaéni prikljuéek

Nosilni ro¢aj

Omrezno stikalo

Vijak za izpust vode

Prikljuéni nastavek pribl. 33,3 mm (R1AG)

ON>GO AN~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® \Vrtna ¢rpalka
Prikljuéni nastavek pribl. 33,3 mm (R1AG)
Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Podrocéje uporabe:

® Zanamakanije in zalivanje zelenic, zelenjav-
nih gred in vrtov.

®  Zauporabo z razprSilniki.

SLO

e S predfiltrom za ¢rpanje vode iz ribnikov,
potokov, sodov za dezevnico, cistern za
deZevnico in vodnjakov.

® Zaoskrbo s tehniéno vodo

Transportni mediji:

e Zacrpanije Ciste vode (sladke vode),
dezevnice ali rahle pralne luznice/porabne
vode.

® Maksimalna temperatura ¢rpane tekocine v
trajnem delovanju ne sme prekoraciti +35°C.

® Sto napravo se ne sme ¢rpati vnetljivih,
hlapljivih ali eksplozivnih tekogin.

® Prav tako se je potrebno izogibati &rpanju ag-
resivnih tekogin (kislin, luznic, izcedne vode iz
silosa itd.) kot tudi tekocin, ki vsebujejo abra-
zivne snovi (pesek).

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezni prikljuéek ................ 230-240V ~ 50 Hz
Sprejemna mo¢ ... 600 Watt
Maksimalna zmogljivost ¢rpanja ............ 5000 I/h
Maksimalna viSina ¢érpanja ..........c.cccecueenee. 40m
Maksimalni tlak ¢rpanja ............. 0,40 MPa (4 bar)
Maksimalna viSina sesanja: ...........ccccoeeeeiuenne 8m
Tlaéni prikljucek............. ca. 33,3 mm (R1 notraniji)

Sesalni prikuCek .........ocveriiiiiiiieee
...................... ca. 42 mm (R1 ¥4 AG zunanji navoj)

Maksimalna temperatura vode ................... 35°C
Nivo zvoéne mogi ........ccccecvevveenncnne 75,75 dB (A)
Negotovost ........cccvrciiviiiiieicc e 1,55 dB
Vrsta zaSCite:.....ccooviiiiiiii i IPX4
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektri¢nem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Naceloma priporo¢amo uporabo predfiltra in se-
salne garniture s sesalno cevjo, sesalnim koSem
in protipovratnim ventilom, da bi se tako izognili
dolgotrajnemu ponovnemu sesanju in nepotreb-
nemu poskodovanju ¢rpalke zaradi kamnov in
drugih trdih tujkov.

5.1 Priklop sesalne cevi

® Sesalno cev (vsaj pribl. 19 mm (34 ”) iz umet-
ne mase s spiralno ojacitvijo) pritrdite nepos-
redno ali prek navojnega nastavna na sesalni
prikljuen pribl. 42 mm (R11/4 AG zunaniji
navoj) naprave.

®  Priklju¢ni nastavek (8) uporabite, da
zmanj$ate navoj sesalnega priklju¢ka na pribl.
33,3 mm (R1AG).

e Sesalni ventil (nozni ventil) s sesalnim koSem
montirajte na sesalno cev.

® Sesalno cev od mesta ¢rpanja vode pa do na-
prave narasc¢ujoce povecujte. Nujno potrebno
je, da podaljSana sesalna cev ne lezi visje
od Erpalke. Zraéni mehurcki upo€asnjujejo in
preprecujejo postopek ¢rpanja.

e Sesalno in tla¢no cev je potrebno namestiti
tako, da na napravo ne bosta izvajali mehans-
kega pritiska.

e  Sesalni ventil mora v vodi lezati v zadostni
globini tako, da ob upadi nivoja vode ¢rpalka
ne bo delala na suho.

® Netesna sesalna cev zaradi sesanja zraka
preprec€uje ¢rpanje vode.

® Preprecite sesanje tujkov (peska ipd.). Po
potrebi v ta namen namestite predfilter.

5.2 Priklop tlacne cevi

® Tlagna cev (mora biti Siroka najmanj 19 mm
(3/4”) mora biti neposredno ali pa preko na-
vojnega spojnika prikljuéena na priklop tlaéne
cevi (33,3 mm (R1 1G)) naprave.

® Seveda se lahko s primernim povezovanjem
uporabi tudi tla¢na cey, ki je Siroka 13 mm
(1/2"). Crpalna zmogljivost se zaradi manjse
tlaéne cevi temu primerno tudi zmanj$a.

® Med postopkom sesanja je zaporne organe

(razprsilna Soba, ventili itd.), ki se nahajaho v
tlaéni cevi, popolnoma odpreti, da lahko zrak,
ki je v sesalni cevi prisoten, prosto uhaja.

5.3 Elektricni prikljucek

® Naprava se priklju¢i na varnostno vti¢nico
230-240V ~ 50 Hz. Varovalka najmanj 10 Am-
perov.

® Motor je z vgrajenim temperaturnim varo-
valom zasc¢iten pred preobremenitvijo ali
blokiranjem. Pri pregrevanju temperaturno
varovalo ¢rpalko samodejno izklopi, ko pa se
¢rpalka ohladi, pa se ta samodejno ponovno
vklopi.

6. Uporaba

® Napravo postavite na trdna, zravnana in vo-
doravno mesto.

® Ohisje ¢rpalke preko vijaka za dolivanje vode
(3) napolnite z vodo. S tem, da z vodo napol-
nite sesalno cev, pospesite postopek sesanja.

® Vse zaporne naprave Vv tla¢ni napeljavi (briz-
galna Soba, ventili itd.) morajo biti pri sesanju
do konca odprti, da lahko iz sesalne napelja-
ve uhaja zrak.

®  Priklju¢ite omrezno napeljavo

® Postopek sesanja se samodejno zacne, ko
pritisnete na stikalo za vklop/izklop (6). Se-
sanje lahko pri najv. vidini sesanja traja do 5
minut.

o Ce érpalko po uporabi ponovno odstranite,
jo morate pri ponovnem priklju¢ku in zagonu
obvezno napolniti z vodo.

Crpalko po uporabi ponovno izklopite tako, da

ponovno pritisnete na stikalo za vklop/izklop (6)

in pustite, da se ¢rpalka ohladi. Nato omrezni vti¢

izvlecite iz vti¢nice.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Naprava v veliki meri ne terja vzdrzevanja. Za dol-
go Zivljenjsko dobo pa vseeno priporo¢amo, da
napravo v rednih ¢asovnih intervalih pregledate in
vzdrzujete v Cistem stanju.

Nevarnost!

Pred vsakim vzdrzevalnim delom je napravo pot-
rebno odklopiti od napetosti. To storite tako, da
vtika¢ Crpalke potegnete iz elektricne omrezne
vti€nice.

8.1 Vzdrzevanje

eV primeru, da se naprava zamasi, prikljucite
tlaéno cev na vodovodno napeljavo in sne-
mite sesalno cev. Odprite vodovodno pipo.
Napravo veckrat vklopite za pribl. 2 sekundi.
Na ta nacin lahko v vecini primerov odpravite
zamasitve.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
terjali vzdrzevanje.

8.2 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.

10. Skladi$cenje

® Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimal-
na skladi§¢na temperature je med 5 in 30
°C. Elektri¢no orodje shranjujte v originalni
embalazi.

e Pred dalj$o neuporabo ali prezimovanjem
¢rpalko temeljito splaknite z vodo, jo popolno-
ma izpraznite in shranite na suhem.

o Ce obstaja nevarnost zmrzali, napravo pov-
sem izpraznite.

e Po daljsih obdobjih mirovanja s kratkim vklo-
pom/izklopom preverite, ali se rotor brezhibno
obraca.
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11. Nacrt iskanja napak

Motnja

Vzrok

Resitev

Motor se ne zazene

Manjka omrezna napetost
Kolo &rpalke je blokirano -tempera-
turno varovalo je izklopilo

Preverite omrezno napetost
Crpalko razstavite in jo oistite

Crpalka ne sesa

Sesalni ventil ni v vodi

V &rpalkinem ohisju ni vode

Zrak v sesalni cevi

Sesalni ventil ni tesen

Sesalna kosSarica (sesalni ventil) je
zamasena

Maksimalna vi$ina sesanja je
prekoracena

Sesalni ventil vstavite v vodo
V ohisje ¢rpalke nalijte vodo
Preverite tesnost sesalne cevi
Ocistite sesalni ventil

Ocistite sesalno koSarico

Preverite viSino sesanja

Nezadostna koli¢ina
precrpane tekocine

Previsoka viSina sesanja
Umazana sesalna koSarica

Nivo vode hitro pada

Mo¢ Erpalke je zmanj$ana zaradi
Skodljivih snovi

Preverite viSino sesanja

Ocistite sesalni kos

Sesalni ventil poloZite globje
Ocistite ¢rpalko in zamenjajte obra-
bliene dele

Temperaturno stika-
lo izklopi Erpalko

Motor je preobremenijen, preveliko
trenje zaradi tujkov

Crpalko demontirajte in ogistite,
preprecite sesanje tujkov (filter)
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Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Predfilter/filtrski viozek
Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 3-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Veszély!

A késziilék Gizemeltetése alldvizeken, kertbe-
ni és kerti tavakon valamint azoknak a korny-
ezetében csak egy 30 mA-ig terjedd kioldé
névleges aramu hibaaram-véddkapcsoléval
engedélyezett. (a VDE 0100 702-es és 738-as
rész szerint).

A késziilék nem alkalmas olyan tisz6meden-
cében, barmilyen fajta pancsolé medencében
és egyébb vizekben torténé hasznalatra,
amelyekben az Gizem ideje alatt személyek
vagy allatok tartézkodhatnak. Tilos a kés-
ziilék Gizemeltetése amig személyek vagy
allatok tartozkodnak a veszélyeztetett kérny-
ezetben. Erdekl&djon a villamossagi szakem-
berénél!

Veszély!

® Veégezzen minden hasznalat el6tt egy szem-
meli vizsgalatot a készuléken el. Ne hasznalja
a készuléket, ha kérosultak vagy el vannak
hasznalodva a biztonsagi berendezések. Ne
tegye sohasem hatalyon kivilre a biztonsagi

berendezéseket.

® Akeészuléket kizarélagosan csak ebben a
hasznalati utasitdsban megadott hasznalati
célra felhasznalni.

o Onfelelés a munkakérén belili biztonsagért.

e Ha akabel vagy dugo kiilsé behatasok altal
megsérllne, akkor nem szabad megjavitani a
kabelt! Ki muszaj a kabelt egy ujért cserélni.
Ezt a munkat csak egy villamossagi szakem-
ber &ltal szabad elvégeztetni.

® Akészilék tipustablajan megadott 230-240
Volt valtakozé fesziltségnek meg kell felenie
a meglevd haldzati feszlltségnek.

o Akésziléket sohasem a halozati ka-
belnél fogva megemelni, szallitani vagy
odaerdsiteni.

® Biztositsa, hogy a villamos dugés kapcso-
latok az eldntési veszélyen kivilallo helyen
fekszenek ill. a nedvesség eldl védve vannak.

® Akeészuléken torténd minden fajta munka
el6tt kihuzni a halozati csatlakozot.

e Kertlje el, hogy a készulék direkt vizsugarnak
legyen kitéve.

® A helyviszonylagos biztonsagi és beépitési
hatarozatoknak a betartdsaért az izemelteté
felelds. (Kérdezzen esetleg meg egy villa-
mossagi szakembert)

® Akezelének megfeleld intézkedések altal
(mint példaul egy riasztéberendezés besze-
relése, tartalékszivattyu vagy hasonlo altal) ki
kell zarnia a termeknek, a készlléken levé za-
varok kévetkezményekénti elarasztasi karait.

e Akeészilékl esetleges nem mikddése esetén
a javitasi munkakat csak egy villamossagi
szakembernek vagy az vevdszolgaltatasnak
szabad elvégeznie.

® Akészlléknek nem szabad szérazon futnia,
vagy egy teljessen zart beszivasi vezetéknél
Uzemeltetve lennie. A szarazfutés éltal a kés-
zuléken térént karoknal, megszlnik a gyarté
szavatossaga.

® Akésziléket nem szabad uszémedence uze-
meltetésére felhasznalni.

® Nem szabad a készUléket az ivovizkorfoly-
amatba beépiteni.

Ezt a készlléket 8 éves és a fe-
lett levd gyerekeknek, valamint
csoOkkentett pszihikai, szenzé-
rikus vagy szellemmie képes-
ségekkel vagy tapasztalattal és
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tudassal nem rendelkez6eknek
lehet hasznalni, ha feligyelve
vannak vagy a készulék biztos
hasznalataval kapcsolatban ki
lettek oktatva és megértették az
abbdl eredé veszélyeket. Nem
szabad gyerekeknek jatszaniuk a
készulékkel. A tisztitast és a has-
znald-karbantartast nem szabad
gyerekeknek felligyelet nélkul
elvégeznilk.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa

Halozati kapcsolo
Vizleeresztd csavar
Csatlakozé adapter kb. 33,3 mm (R1 IG)

1. Toltésallas jelz6

2. Szivécsatlakozo

3. Vizbetdltd csavar
4. Nyomascsatlakoz6
5. Hordoz¢ fogantyu
6.

7.

8.

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

e Kerti szivattyu

® Csatlakozé adapter kb. 33,3 mm (R1 1G)

® Eredeti hasznalati utasitas

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Hasznalati terilet:

e Parklétesitmények, z6ldséges agyasok és
kertek dntdzésére és locsolasara

e Kertilocsolo lizemltetéséhez

e El8szlrdvel a tavakbol, folyokbdl,
esOvizgyljté horddkbol, esdvizet tarolo cisz-
ternakbdl és kutakbol levd vizkivételre

® A haztartasi vizellatasra

Szallitasi javak:

o Tiszta viz (édesviz), esbviz vagy enyhén
mosolug/haztartasi viz szallitdsara.

o A széllitott folyadék maximalis
hémérsékletének a tartds tizemben nem kel-
lene a +35°C-t tullépnie.

o Ezzel a készllékkel nem szabad gyullékony,
gazkeépz6 vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.

o Ugyszintén el kell kertilni az agressziv foly-
adékok (savak, lugok, silosickerlé stb.) szalli-
tasat, valamint abraziés anyagokat (homok)
tartalmazé folyadékok szallitasat.

® Ezakészilék nem alkalmas az ivoviz szalli-
tasara.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Haloézati csatlakozés .............. 230-240V ~50 Hz

Felvett teljesitmény ..........cccooveeeniniens 600 Watt
Szallitott mennyiség max. .........cccceeueee 5000 l/6ra
Szallitasi magassag MaX........cceveeerueeneeene 40m
Szallitasi nyomas max. ............ 0,40 MPa (4 bar)
Megszivdmagassag Max. .......ccceereerrueenneanne 8m
Nyomaskapcsolat .............. cca. 33,3 mm (R1IG)
Szivokapcsolat ................ cca. 42 mm (R1 % AG)
Vizhémeérséklet max.........ccocveveviiiiiiiiennens 35°C
Hangtelyesitményszint ................... 75,75 dB(A)
Bizonytalansag .........ccccoviiiiiiiiiieennnn. 1,55dB

Védelmi osztaly

5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

Alapjaban véve egy elész(ird és egy
szivétomldbol, szivokosarbdl és visszacsapd
szelepbdl allé szivogarnitura hasznalatat ajanljuk,
azért hogy megakadalyozza a hosszu Ujramegs-
zivasi idéket és a szivattyunak a kdvek vagy mas
kemény targyak altali f6l6sleges megsérilését.

5.1 Szivovezetékcsatlakoz6

® A szivotdmlét (legalabb cca. 19 mm ( 34%)
mlianyagtémlé spiralmerevitéssel) vagy di-
rektbe vagy egy menetes toldaton keresztul
racsavarni a készlilék szivokapcsolatara cca.
42 mm (R1%4AG).

® A szivocstalakozoé menetének a kb. 33,3 mm
(R11G) valo rdeukalasara hasznalja a csatla-
kozo adaptert (8).

® A hasznalt szivotdomlének egy szivoszeleppel
kellene felszerelve lennie. Ha nem lehet hasz-
nalni a szivészelepet, akkor egy visszacsapo-
dasi szelepnek kellene a szivovezetékbe
felszerelve lennie.

® A szivovezetéket a vizkivételtdl a készilékig
emelkedden kell fektetni. Kerdlje okvetlentl el
a szivovezetéknek a szivattyl magassagan
fellli lefektetését, mivel a szivévezetékben
levé légbuborékok késleltetik és megakada-
lyozzak a megszivasi folyamatot.

® Aszivo és a nyomo vezetékeket ugy kell fels-
zerelni, hogy ne gyakoroljonak mechanikai
nyomast a készulékre.

® A szivoszelepnek elég mélyen kell a vizben
lennie, ugyhogy elkerllje a készllékneki a
vizallas lesullyedése altali szarazmenetét.

e Egy szivargé szivovezeték, a légbeszivas
altal megakadalyozza a viz megszivasat.

e Kertlje el az idegen testek (homok stb.)
beszivasat. Ha sziikséges, installaljon erre a
célra egy eldszurét.

5.2 Nyomovezetékcsatlakozé

® A nyomovezetéknek (legaldbb 19 mm (34“
kellene hogy legyen)) direkt vagy egy mene-
tes toldattal kell a késziilék nyomévezetékes-
atlakozéjara (33,3 mm (R1 |IG)) rakapcsolva
lennie.

® Természetessen lehet megfelelé csavar-
koétésel egy 13 mm (V2”)-0s nyométomlét
hasznalni. A szallitasi teljesitmény a kisebb
nyomotdmlé altal redukalva lesz.

® A beszivasi folyamat alatt teljesen ki kell nyitni
a nyomovezetékben levd lezarasi szerveket
(szérofuvokak, szelepek stb. ), azért hogy
a szivovezetékben levd levegd szabadon el
tudjon tavozni.

5.3 Elektromos csatlakozas

e Avillamos csatlakozas egy véddéérintkezds
dugaszoldaljzaton, 230-240 V ~ 50 Hz, ke-
resztll térténik. Legalabb 10 Amperes ovinté-
zkedéssel.

° A motor tulterhelés vagy blokkolas ellen egy
beépitett hémérsékletfelugyeldvel van védve.
Tulhevllés esetén a hdmérsékletfeligyeld
autématikusan lekapcsolja a szivattyut és a
lehulés utan a készllék magatol ismét bekap-
csol.

6. Kezelés

® Akeészuléket egy feszes, sik és vizszintes
alldhelyre felallitani.

® A szivattyugéphazat a vizbetéltdcsavaron
(3) keresztul vizzel feltdlteni. A szivovezeték
feltdltése meggyorsitsa a megszivasi foly-
amatot.

® A beszivasi folyamatnal a nyomdvezetékben
(szérofuvoka, szelepek stb.) minden lezaré
berendezésnek teljesen ki kell nyitva lennie,
azért hogy a beszivasi vezetékbdl az 6sszes
leveg6 el tudjon tavozni.
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® Rakapcsolni a haldzati vezetéket.
Miutan megnyomta a be-/kiapcsolét (6) au-
tomatikusan indit a megszivasi folyamat. - a
max. megszivomagassagnal a megszivas 5
percig is eltarthat.

® Ha ahasznalat utan ismét eltavolitana a
szivattyut, akkor az ujboli rdkapcsolasnal és
Uzembehelyezésnél okvetlenil ismét fel kell
télteni a vizet.

Hasznalat utéan kapcsolja ismét le a szivattyut
azatal, hogy a be-/kikapcsolét (6) ismét megn-
yomja és hagyja a szivattyut lehllni. Azutan kihtz-
ni a halézati csatlakozot.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

A készulék nagyjaban nem igényel gondozast.
De azért egy hosszu élettartam érdekében egy
rendszeres kontrollat és apolast ajanlunk.

Veszély!

Minden karbantartasi munka elétt a készuléket
feszultségmentesre kell kapcsolni, hiizza ki a
szivattyu haldzati csatlakozojat a dugaszolé al-
jzatbol.

8.1 Karbantartas

® Akészulék esetleges eldugulasa esetén
kapcsolja ra a nyomoévezetéket a vizvezeté-
kre és vegye le a szivotémlét. Nyissa meg
a vizvezetéket. Kapcsolja tdbbszor cca. két
masodpersre be a készliléket. Ezen a moédon
a legtébb esetben el lehet tavolitani az eldu-
gulast.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

8.2 A pétalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készlilék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.
com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi kdrok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Raktarozas

® Akeészlléket és a készllék tartozékait egy
sotét, szaraz és fagymentes helyen tarolni.
Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 és 30°C
kozott van. A készuléket az eredeti csomago-
lasban érizni meg.

e Hosszabb nemhasznalat vagy atteleltetés
elétt a szivattyut alaposan at kell vizzel éblite-
ni, komplett kilriteni és szarazon tarolni.

® Fagyveszély esetén a készuléket teljessen ki
kell Uriteni.

® Hosszabb Gizemszinet utan egy révid ki-be-
kapcsolas altal leellendrizni, hogy egy kifo-
gastalan.
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11. Hibakeresési terv

Zavarok

okok

elharitas

Nem indul a motor

Hianyzik a haldzati feszlltség

Blokkol a szivattyukerék — lekapc-
solt a h66rzé

Leellendrizni a haldzati fesziltséget

Szétszedni a szivattyut és megtisz-
titani

Nem sziv meg a
szivattyu

Nincs a vizben a szivészelep
Viz nélkll a szivattyugéphaz

Levegé van a szivévezetékben

Szivargd a szivoszelep

El van dugulva a szivokosar
(szivoszelep)

Tullépve a max. szivomagassag

Tegye a sziviszelepet a vizbe
Vizet tolteni a szivattylugéphazba

Leellendrizni a szivovezeték
tomorségét

Megtisztitani a szivoszelepet

Megtisztitani a szivokosarat

Leellendrizni a szivasi magassagot

Nem kielégitd a
szallitott mennyiség

Tul magas a szivdbmagassag
Piszkos a szivokosar
Tul gyorsan leereszkedik a vizszint

Karos anyagok altal lecstkkentve a
szivattyuteljesitmény

Leellendrizni a szivasi magassagot
Megtisztitani a szivokosarat
Mélyebre helyezni a szivoszelepet

Megtisztitani a szivattyut és kicse-
rélni a gyorsan kopé részeket

A hékapcsold lekap-
csolja a szivattyut

Tulterhelve a motor, tul magas az
idegen anyagok altali surlodas

Szétszerelni a szivattyut és meg-
tisztitani, megakadalyozni az ide-
gen anyagok beszivasat (szuro)
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Elész(ird, szurétoltény

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 3)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Pericol!

in apele statitoare, lacurile de gradina si inot
precum si in jurul acestora, folosirea apara-
tului este permisa numai cu un intrerupator
de protectie impotriva curentilor vagabonzi
cu un curent nominal de declansare de

pana la 30 de mA (conform VDE - Ascociatia
germana a electricienilor, electrotehnicienilor
si informaticienilor - 0100 partea 702 si 738).

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea
in bazinele de inot si piscinele de orice
natura sau in alte ape in care pe timpul
functionarii acesteia s-ar putea afla perso-
ane sau animale. Exploatarea aparatului pe
timpul stationarii persoanelor sau animalelor
in zona de pericol a acesteia este interzisa.
Consultati electricianul dumneavoastra de
specialitate!

Pericol!

o nainte de fiecare utilizare efectuati o veri-
ficare vizuala a aparatului. Nu folositi acest
aparat atunci cand dispozitivele de siguranta
sunt deteriorate sau uzate. Nu scoateti

niciodata din functiune dispozitivele de
siguranta.

e Utilizati aparatul exclusiv in conformitate cu
scopul indicat in acest manual de utilizare.

® Dumneavoastra sunteti responsabil de
siguranta la locul de munca.

e incazul in care cablul sau stecherul s-au
deteriorat datorita influentelor externe, atunci
cablul nu are voie sa fie reparat! Cablul trebu-
ie Tnlocuit neaparat cu unul nou. Acest lucru
se va efectua numai de catre un electrician de
specialitate.

e Tensiunea alternativd mentionata pe placuta
aparatului de 230-240 Volti trebuie sa
corespunda cu tensiunea existenta la fata
locului.

® Aparatul nu se va ridica, transporta sau fixa
niciodata de cablul de retea.

® Asigurati-va ca legaturile cu fise se gasesc in
zona protejata de inundatie si nu sunt expuse
la umezeala.

o Tinainte de efectuarea oricarei lucréri la aparat
se va scoate stecherul din priza.

e Evitati expunerea directa a aparatului la un jet
de apa.

® Pentru respectarea siguratei locale si a
dispozitiilor de montare este responsabil be-
neficiarul. (Consultati eventual un electrician
de specialitate)

® Pagubele consecventiale provenite din
inundarea incaperilor in cazul dereglarii apa-
ratului se vor exclude de catre beneficiar prin
masuri corespunzatoare (de exemplu monta-
rea instalatiilor de alarma, pompa de rezerva
si alte masuri similare).

e in cazul opririi aparatului, lucrarile de
reparatie se vor efectua numai de cétre un
electrician de specialitate sau de catre ser-
vice-ul pentru clienti.

® Aparatul nu are voie sa functioneze niciodata
pe uscat sau cu conducta de aspiratie com-
plet inchisa. Pentru pagubele rezultate din
mersul in gol al aparatului, se pierde garantia
de producator.

e Aparatul nu se va folosi niciodata pentru exp-
loatarea piscinelor de Tnot.

® Aparatul nu se va monta in circuitul de apa
potabila.

Acest aparat poate fi utilizat de
copii de peste 8 ani, precum i
de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limita-
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te sau care nu au experienta

si cunostinte, atunci cand sunt
supravegheati sau au primit
instructiuni in legatura cu modul
de utilizare sigura a aparatului

si au inteles pericolele care pot
rezulta din utilizarea lui. Copiilor
le este interzis sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea
si intretinerea aparatului de catre
copii fara supraveghere.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului

Indicator al nivelului de umplere

Racord de absorbtie

Surub de umplere cu apa

Racord de presiune

Méaner de transport

intrerupétor de retea

Surub de scurgere a apei

Adaptor pentru racordare cca. 33,3 mm (R1
filet exterior)

ONOGO AN~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

[ Tndepértagi ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

* Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

© Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

e Pompa de gradina

® Adaptor pentru racordare cca. 33,3 mm (R1
filet exterior)

® Instructiuni de utilizare originale

3. Utilizarea conform scopului

Domeniul de folosire:

® Pentru udarea sau stropirea spagiilor verzi,
straturilor de legume pi gradinilor

e Pentru udarea gazonului

® Cu prefiltru la preluarea apei din iazuri,
paraiape, recipiengi sau cisterne cu apa de
ploaie pi fantani

® Pentru alimentarea cu apa pentru nevoi me-
najere

Mediile transportate:

e Pentru transportarea apei clare (apa dulce),
apei de ploaie sau a lesiilor de la spalat
usoare ori a apelor uzate.

e Temperatura maxima a lichidului de trans-
portat nu are voie sa depaseasca in regim de
functionare de durata +35 °C.

® Cu acest aparat nu se vor transporta lichide
inflamabile, volatile sau explozive.

® Se va evita deasemenea transportul lichidelor
agresive (acizi, lesii, efluenti de silozuri si
altele) precum si a lichidelor cu continut de
material abraziv (nisip).

® Aparatul nu se preteaza la transportul de apa
potabila.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugdresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice duc la incetinirea si impiedicarea procesului
de aspiratie.

Racordul de retea................... 230-240V~50Hz ® Conducta de aspirare si cea de presiune

Putere consSUMAata............c.ccovvurvrrennnnn. 600 Watt trebuie montate in aga fel incét acestea sa

Debitul max. de transport .............cccoeee. 5000 I/h nu exercite nici o presiune mecanica asupra

aparatului.

Inalt,l_mea max. de transport ..........ccceceeeens 40 m o Ventilul de absorbtie trebuie s se gaseasca
Presnunea max. de transport . ... 0,40 MPa (4 bari) suficient de adanc in ap4 astfel incat sa
Inaltimea max. de suctiune ............cccoceevnene 8m se evite mersul in gol al aparatului datorita
Racord de scaderii nivelului apei.
presiune ............... cca. 33,3 mm (R1 filet interior) ® O conducta de aspirare neetansa impiedica
Racord de aspirarea apei prin aspirarea aerului.
absorbtie ........... cca. 42 mm (R1 Y4 filet exterior) ¢ Evitati aspirarea corpurilor straine (nisip, etc.).
Temperatura Max. @ apei «........o..orvverreeenn. 35°C Dacé este necesar, montati in acest scop un
Nivelul puterii SONore ..........cc.... 75,75 dB (A) prefiltru.
Nesiguranta .........ccccceeveenieiiienieeieeen 1,55 dB 5.2 Racordul conductei de presiune
Tipul de protectie ........cccocoviiviiiiiiiiiieie IPX4 e Conducta de presiune (trebuie s fie de cel
putin 19 mm (34”)) trebuie racordata direct
. sau prin intermediul unui niplu filetat la racor-
5. Inainte de punerea in functiune dul conductei de presiune (33,3 mm (R11G))
al aparatului.
inainte de racordarea la reteaua electricd ° Bineangeles ca se poate folosi, cu ajutorul
asigurati-va c& datele de pe placuta de identifi- inpurubérilor corespunzatoare, pi un furtun
care a masinii corespund cu cele ale retelei. de presiune de 13 mm ('2”). Capacitatea de
Avertisment! transport este insa redusa prin folosirea unui
Scoateti intotdeauna stecherul din priza furtun mai ingust.
fnainte a executa reglaje la masina. ® Pe durata aspiragiei, organele de blocare
existente pe conducta de presiune (duzele de
in principiu recomand&m utilizarea unui prefiltru si stropit, ventilele, etc.) se vor deschide com-
a unei garnituri de aspirare cu furtun de aspirare, plet pentru ca aerul din conducta de aspiragie
cos de aspirare si supapé de retur, pentru a impi- s& poata iepi.
edica timpii indelungati de aspirare si deteriora-
rea excesiva a pompei din cauza pietrelor sau a 5.3 Racordul electric
corpurilor stréine rigide. ® Racordul electric se va realiza la o priza cu
contact de protecgie de 230-240 V ~ 50 Hz.
5.1 Racord pentru conducta de aspirare Siguranga de cel pugin 10 Amperi.
®  Fixati un furtun de suctiune (furtun din ma- ® Motorul este protejat impotriva suprasarcinii
terial plastic cu spiral rigidizata de cel putin sau blocarii prin intermediul unui releu de
19 mm (34 ")) direct sau prin intermediul unui temperatura. In cazul supraancalzirii, releul
niplu filetat la racordul de suctiune de cca. 42 decupleaza automat pompa iar dupa racire
mm (R1 Y filet exterior) al aparatului. pompa pornepite din nou singura.

® Folositi adaptorul pentru racordare (8) pentru
a reduce filetul racordului de suctiune la cca.
33,3 mm (R1 filet exterior).

®  Furtunul de absorbtie utilizat trebuie sa fie
prevazut cu un ventil de absorbtie. In cazul in
care nu poate fi folosit ventilul de absorbtie,
se va monta un ventil de retur in conducta de
absorbtie.

® Pozati conducta de aspirare urcand de la
priza de apa spre aparat. Evitati neaparat
pozarea conductei de aspiratie deasupra
fnaltimii pompei, bulele de aer din conducta
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6. Operare

® Amplasati aparatul pe o suprafata orizontala,
stabila si plana.

® Umpleti cu apa carcasa pompei prin inter-
mediul surubului de umplere cu apa (3).
Umplerea cu apa a conductei de aspirare
accelereaza procesul de aspirare.

® Pe timpul absorbtiei, toate dispozitivele de
blocare din conducta de presiune (duzele de
stropire, ventilele etc.) trebuie sa fie deschise
complet, pentru ca aerul existent eventual in
conducta de absorbtie sa poata iesi.

® Racordati cablul de retea.

Procesul de aspiratie porneste automat, ime-
diat dupa apasarea intrerupatorului pornire/
oprire (6). La indltimea de absorbtie maxima,
procesul de aspiratie poate dura panala 5
min.

e Daca dupa utilizare pompa se indeparteaza
de la locul respectiv, atunci, inainte de o noua
racordare si punere in functiune a acesteia,
se va umple neaparat cu apa.

Decuplati din nou pompa dupa utilizare, apasand
din nou intrerupatorul pornire/oprire (6) si lasati
pompa sa se raceasca. Apoi scoateti stecherul
de retea.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

in general, aparatul nu necesita intretinere
curentd. Pentru o durata de functionare mai mare,
recomandam insa un control si o ingrijire regulata.

Atentie!

inaintea oricérei lucrari de intretinere, aparatul se
va scoate de sub tensiune. Pentru aceasta se va
scoate stecherul din priza.

8.1 intretinerea

o incazul in care aparatul se infunds, legati
conducta de presiune la conducta de apa
si scoateti furtunul de absorbtie. Deschideti
conducta de apa. Porniti aparatul de mai mul-
te ori pentru cca. doua secunde. in acest mod
pot fi remediate infundarile in cele mai multe
cazuri.

o ininteriorul aparatului nu se gasesc alte piese
care trebuiesc intreginute.

8.2 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.
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10. Depozitarea

© Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la
loc intunecos, uscat si ferit de inghet. Tempe-
ratura de depozitare optima este intre 5 si 30
°C. Pastrati aparatul in ambalajul original.

o inaintea unei neutilizari indelungate a pompei
sau peste iarnd, pompa se va spala bine cu
ap4, se va goli complet pi se va depozita intr-
un loc uscat.

e in cazul pericolului de inghet, aparatul se va
goli complet.

¢ In cazul pauzelor de funcgionare mai inde-
lungate, se va verifica printr-o scurta pornire-
oprire daca rotorul funceioneaza irepropabil.
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiuni

Cauze

Remedieri

Motorul nu pornepte

Tensiunea de regea lipseute

Rotorul pompei blocat - releul
termic s-a decuplat

se verifica tensiune
se desface i se curaga pompa

Pompa nu aspira

Ventilul de aspiragie nu este in apa

Camera pompei fara apa

Aer in conducta de aspiragie

Ventilul de aspiragie neetanu

Sorbul (ventilul de aspiragie)
infundat

inalgimea max. de aspiragie este
depayita

se introduce ventilul de aspiragie in
apa

se introduce apa in racordul de
aspiragie

se verifica etanpeitatea conductei
de aspiragie

se curaed ventilul de aspiragie

se curaed sorbul

se verifica indleimea de aspiragie

Cantitatea transpor-
tata insuficienta

inalgimea de aspiragie prea mare
Sorbul murdar
Nivelul apei scade rapid

Puterea pompei redusa datorita
substangelor daunatoare

se verifica indleimea de aspiragie
se curaga sorbul

ventilul de aspiragie se amplaseaza
mai adanc

se curaga pompa Wi se inlocuiesc
piesele uzate

Releul termic decu-
pleazé pompa

Motorul sub suprasarcina —
frecarea datorita corpurilor straine
prea mare

se demonteaza i se curdea
pompa, se evitd aspiragia corpurilor
straine (filtru)

-116-

Anl_GC_GP_6050_ECO_Plus_SPK13.Indb 116

07.10.2024 09:29:24



Eliminare

2

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic

-117 -

Anl_GC_GP_6050_ECO_Plus_SPK13.Indb 117 07.10.2024 09:29:24



Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura*® Prefiltru / Cartus filtru

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieq xpriong / Yrodeielg aodpaleiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPodOpieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTaL OE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrnodei&ewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnoLpomolovpeva

oUHBoAa (BAETIE E1K. 3)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

1. Ymodei&eig acpaieiag

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TIg Yodei&elg aodpaAeiag
kat Tig Odnyieq. Eav dev akohoubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

Kivéuvog!

Emutpénetal n Xprion tng avriiag oe
OTACIMA VEPQA, AIIVEG KNTIOU KAl GTNV
TPLYUPW TIEPLOXT) TOUG MOVO ME SLAaKOTITN
acdaleiag pe evaicdnoia €wg 30 mA
(cvpdpwva pe VDE 0100 (cOpdwva pe VDE
0100 Tunpa 702 kat 738).

H avtAia dev mpoopideTal yia xpron o€
TGIVEG, HIKPEG TILOIVEG Yia Ttaidid, Kat
mavtog €idoug aAAa vdarta, oTa omoia
BpiokovTtal atopa r) {wa Kata Tn Stapkela
G Aetroupyiag. Aev eTITpEMETAL 1] XP1ION
G avtAiag Kata tn S1apKeLa TTapapovig
avlpwrnwyv 1} JWwv oTNV MEPLOXT] KIVSUVOU.
PwTrjote Tov €181k6 cag nAeKTPoAdyo!

Kivéuvog!

* Tpw amé kabe xprion va KAVETE OTITIKO
€AEYX0 TNG oUoKeLNG. Mn xpnouoroleite
TN ouokeun 6Tav eival EAATTWHATIKA TA
ovotpata acpaleiag. Moté pn BEtete

€KTOG AetToupyiag Ta cuoTripata aopaAeiag.

® Na XpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT| ATIOKAELOTIKA
Kal HOVO yla To oKoTId TIoU avadEPETaL 0e
autég Tig Odnyieg xpriong.

* Eiote untevbuvog/n yla Tnv acpdaiela ot
B¢on epyaoiag.

* Eav mabouv {nuid 1o kaAwdio 1} To Buoua
ano e§wTePIKN attia, dev eTTPENETAL
va enokevaoTel TL kKaAwdto! To kaAwdilo
Tpémel va avTikataotabei. H epyaocia aut)
eTUTPETETAL VA eKTEAEOOEL LOVO amd eldIKO
NAEKTPOAOYO.

* HevaAhaooduevn taon twv 230-240 Volt
TIOU avadEPETAL TNV TVaKida oTolXelwv
TNG CUOKEUN|G TIPETIEL VA AVTIOTOLXEL OTNV
UTIAPXOUCA OVOHAOTIKY| TAON.

® [lOTE YNV aVaoNKWVETE, PN LETADEPETE KaL
U OTEPEWVETE TN CUOKEUT] ATIO TO KAAWSIO.

* EEaodaliote MwG ol NAEKTPIKEG CUVOETELQ
Bpiokovtatl oe onueio mou dev meplhoveTal
arno vepo 1) TIwg TIPOoTATEVOVTAL ATIO
vypacia.

* [pw ano k&Be epyaoia va Byadete ™
ouoKeun ano tnv npida.

* Na arnogpevyeTe TNV €KOECT TNG CUOKEUNG
o€ Aueon aktiva vepou.

* [la Tnv TPNoN TWV TOTIKWYV SlaTAEewV
aodaleiag kal ToroBETnong eubvvetal
N ETUXEIPNOT TIOU KATEXEL TN UNXAVH.
(EvexopEVWG PWTNOTE TOV NAEKTPOAOYO
0ag).

® O xpnotng odeilel va Adfel Ta KATAAANAQ
METPA TIPOG ATIOKAEIONS TIAPETIOUEVWV
NV ard TANPUUPA XWPWV OE TIEPITTWON
BAGBNG TNG ocUOKEUNG (TT.X. EYKATAOTAOT
OUOTANATOG AAAP, EPESPIKT) AVTAIA KATT.).

® e mepinmTwon dlakormg Aettoupyiag g
OUOKEUNG Ol EPYATIEQ ETILOKEUN|G ETUTPETIETAL
va ekTEAECO0UV UOVO ard NAEKTPOAOYO 1) TO
TUNHA €EUTINPETNONG TIEAATWV.

® H avtAia dev emutpEmneTal TOTE va AelToupyei
XWpIG vepd 1 pe TeAeiwg KAELOTO aywyo
avappopnong. Na BAAREeS TNG CUCKELNG TIOU
odeilovtal oe oTEYVN AElTOUpYia eKTMTEL N
€YYUnon TOU KATAOKEUAOTT).

® H ouokeun dev erutpéneTal va
'Xpnotoroleital yla Aeltoupyia moivwy.

® H ouokeun dev eriutpenetal va ouvdedel
OTOV KUKAO TIOGIOU VEPOU.

AuTH 1 CUOKELN PTTOPEL va
XpnotuorownOei amo radla

-119-

Anl_GC_GP_6050_ECO_Plus_SPK13.Indb 119

07.10.2024 09:29:25



Avw Twv 8 ETWV KaBwWS Kal arod
TIPOCWTIA E TIEPLOPIOUEVEG
OWMATIKES, ALOONTIKES 1
TIVEUMATIKEG LKAVOTNTEG N
eAMAeiel eipag kat eAAeiPeL
yvwoewv, epOO0OV ETITNPOUVTAL
N EAaBav odnyieg ya tTnv
aodaAr) xprion NG CUCKEVNG
KataAapav Kal Toug aro autrhv
EVOEXOUEVWG TIPOKAAOUEVOUG
Kivduvoug. Ta rmaidia dev
eTuTpeEneTal va naifouv e

N ovokeury. O KaBaplopuog

KAl 1] CUVTAPNON EK LEPOUG
TOU Xpr)oTn eV eruTpEMETAL
Vva EKTEAOUVTAL ATIO N
erumMpovueva radia.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadr] TNG CUCKEUNG
1. 'Evéel&n meplexopEvou

Zuvdeon avappoddnong

Bida mAnpwong vepou

uvdeon mieong

XelpoAapn

Alakémtng ovvdeong pe To SikTuo
Bida ekkévwong vepou

Avtdmtep ouvdeong Tep. 33,3 mm (R1
eEWTEPIKO OTIEIPWHA)

ONOGO AN

2.2 Tupnapadidopeva

Bdoel g eplypadnig Twv cupnapadldopevwyv
TIAPAKAAOUKE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TIEPIMTWON EAAEIPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA AToTAVOEeTe EVTOQ
5 gpYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng
eTalpEiag Yag 1} 0To Katdotnpa and To oToio
ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOOKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopds. MapakaAovpe va
TIPOOEEETE TOV TIVAKA EYYUNONG 0TOUG OPOUG
£YYUnong oTo TEAOG TWV 0SNyLWV.

® AvoiEte TN ouokevaoia Kat Byaite

Anl_GC_GP_6050_ECO_Plus_SPK13.Indb 120

TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGTAg
KOBWG Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LetTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).

°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.

*  EAéyEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petadopd.

®  ®uAd€te TN cuokevacia av yivetal pexpL Tnv
TAP0odo NG TMPOBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H cuokeun kat Ta VAIKA cuokevaciag v
eival mayyvidia! Ta mawdia Sev emtpéneTal
va mai{ouv UE TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL HIKPOAVTIKEIEVA!
Ypiotaral kivéuvog katamoong Kat
aocopvuiiag!

® AvTAlQ KnTtOV

® Avtarmtep ouvdeong tep. 33,3 mm (R1
eEwTeplkd oTEipWHA)

* [pwtdtuneg Odnyieg xpriong

3. ZwoTn xpnon

MNedio xpriong:

* [lanoéTiopa APKWYV, TIAPTEPLWV e AAXAVIKA
KOl Yl TIOTIOMA KNTIWV

* [la Aettoupyia TOTIOTIKWY CUCTNHATWV

® [la TNV EKKEVWOT TOU VEPOU aTtd ALVOUAEG,
pudkLa, BapéAla vepou, SeEapeveég Bpoxivou
vePOU Kat Tmyadia.

* [la mapoxrn vepou OIKIAKNG XPriong

Méoa petadopdag:

* [la ™ petadopd kabapou vepou (YAUKO
vePO), BPOXIVOU VEPOU 1} &)L TIOAU
OUYKEVTPWUEVO VEPO TIAUONG / OIKLAKNAG
xpriong.

* H puéywotn Bepuokpacia Tou petadpepOEVOU
UYpOU va pnv uttepBaivel toug +35°C.

® Me Tn ouokeur| auTr dev eTUTPETETAL
N HeTadOPd EVPAEKTWYV, TITNTIKWV 1
EKPNKTIKWV VYPWV.

* Emiong va anogpevyetal n petapopd
SLBPWTIKWV LYPWV (0EEWV, LOXUPWV
QAKAAIKWYV SIOAUPATWY, XUUWV artd oA
KATL.) KOBWG KaL UYPWV e AELAVTIKA UAKA
(Gppog).

® Autn n cuokeur] dev evdeikvuTal yla TNV
TIAPOoXT) TIOCLLOU VEPOU.

H pnxavn emurpénetat va xpnouuoromeei pévo
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Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAAReS
oV odeilovTal oe TTapOUOLa XPioNn 1 Yia
TPAUMATIONOUG TIaVToG eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLO ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpnon. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1§ ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

HAekTpikn Tpododoaia .......... 230-240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOKVOG e 600 Watt
MoodTNTA HETAPOPAG HEY. .vvnvivrenreenne 5000 I/h
"YPOG HETAPOPAG HEY. weverrrererrerrereerieennes 40m
MNieon HETADOPAG HEY. ..eevvennnee.. 0,40 MPa (4 bar)
Mey. UPog avappOPNONG .ecveeeeeeerirerieerieeens 8m
2UVOEON TUEONG o mep. 33,3 mm (R11G)
2uvdeon avappodnong . miep. 42 mm (R1 1 AG)
Meyiotn BepoKpaaia VEPOU ..........cccueeeeee. 35°C
2TABOUN OKOUOTIKNG LOXVUOG ........... 75,75 dB (A)
ABEBAOTINTA . e 1,55 dB

E{60G TIPOO0TAGIAG ... IPX4

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpv TN oUVSEOT OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOIKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUMPWVOUV PE TA OTOLKEIQ TOU
SikTvou.

MNpoedomoinon!

Mpwv kavete pubpicelg 0T CUCKELN va
Byadete mavta to fVopa anod v mpida.

Katd kavova 0ag OuvIoTOUME TN XPTion
TIPOPIATPOU Kal OET AvappoOPnoNg e CwAnva
avappddnong, KaAadL avappddnong kat aABida
AVTETIOTPODNG, WOTE VA ATIOPUYETE TN HEYAAN
Slapkela enavavappddnong kat aockorm PAAGRN
™G avTAiag amd mMeETpeg Kat EEva avTikeipeva.

5.1 ZUvdeon aywyou avappodpnong

®  2TEPEWOTE TOV KATW Bpayxiova wlnong
(MAaOTIKO cWANVa TOUA. Ttep. 19 mm (34”) pe
oTIPAA gvioxuon) ite aneubeiag gite peow
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OTIELPWHATOG 0T oUVSEON avappopnong
mep. 42 mm (R1%AG) Tng cuoKeung.

®  XpnOWOTIOoTE TOV AVTATTEP oUVdeONG (8)
YO VA LEWWOETE TO OTIEPWA TNG oUVEEONG
avappogpnong oe mep. 33,3 mm (R1
eEWTePIKO OTIEIPWA).

® O XPNOLLOTIOIOVEVOG CWATNVAG Va gival
eEOMALONEVOG [ BaABida avappddpnong.
Edv &ev pnopei va xpnouuoromeein
BaABida avappodpnong, va tornobetnOei
BaABida avactpodnq 0To CWAN VA
avappoédnong.

* Na tomoBeteite TOV Aywyo avappopnong
avoSIKA ATIO TNV TIAPOXT) TIPOG TI GUCKEUT.
Na anopevyete onwaodnmote TNV
TOTIOBETNON TOU AywYou avappodnong
mavw ard 1o VPog TG avtiiag. Ot
PUCAAAISEG agpa oTOV aywyo avappopnong
KaBuoTepoUV Kal epmodilouv T dladikacia
avappédnong.

*  OLaywyoi avappddnong kat rieong va
TOTIOBETOUVTAL £TOL WOTE VA UNV AOKOUV
MNXAVIKT THiEOT 0T CUOKEUN).

* HBaABida avappddnong va Bpioketal
apKeTA Babid 0To vepo, £TOL WOTE VA
anopeVYETE o€ TEPITTTWON Heiwon TG
0TABUNG TOU VEPOU 1 OTEYVN AglTOUpYia TNG
OUOKEUNG.

* 'Evag un oteyavog aywyog avappddnong
eumnodidel e avappodpnon agpa tnv
avappodnon Tou VePOU.

* Na armogpevyete TNV avappocdnon EEvwv
QVTIKEWEVWYV (ApPOG KAL) Eav xpelaoTel
TOTIOBETEIOTE YIA TOV OKOTIO AUTO €va
mpodiAtpo.

5.2 TUvdeon aywyou Tieong

* O aywyog mieong (va eivat TouAdxloTtov Tep.
19 mm (34“)) pérel va ouvdebei dueoa 1y
MEOW OTIEPWHATOG 0T CUVSEDT AywyoU
niieong mep. 33,3 mm (R1 I1G) Tng cuokeun.

®  DUOIKA UTTOPEL, UE TOUG AVAAOYOUG
OUVSOETOUG Va Xpnoloronbel cwAnvag
niieong mep. 13 mm (12”). H antodoon
MEeTadopAg HELWVETAL ATtd TOV UKPOTEPO
OwANva Tieong.

® Katd mn didpkela g avappodnong va
avoLXTouV Ta GPAYUATA OTOV aywYO Tieong
(akpoduola, BaABideg KATL.) yla va dlapuyet
0 aépag arod Tov aywyo.

5.3 HAekTpikn} cUVSeoN

® HnAekTpikn oUvdeon yivetal pe mpida couko
230-240V ~ 50 Hz. AcdpdAela TouAaxLoTOV
10 Ampere.
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°  Katd untepdopTwong 1 LIMAOKAPIoHATOS
TIPOCTATEVETAL N UNXAVH aTtd ToV
EVOWUATWHEVO EAEYKTT| BEPUOKPATIAG.

2 & TePIMTWoNn UTEPBEPUAVONG 0 EAEYKTNG
Beppokpaciag anevepyorolel auTdaTa
Vv avtAia kat apov KpuwoeL 1 avtAia
ETAVEVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA.

6. XELPIONOGQ

® TomoBeTAOTE TN CUOKEUT OE OTEPEN),
eminedn kat opllovTIa eTudAvVELa.

® TepioTe Pe vepo To TIEPIBANMA TNG AVTAIQG
HEow TNG Bidag TAnpwong vepou (3).

H mArpwon tou aywyou avappddpnong
emTayvvel  dladikacia avappddnong.

* 'OAa ta cuotnata eppayng oTov aywyod
riieonq (akpoduolo, BaABideq KATL.)
TIPETEL VA ival TEAEIWG AVOIKTA KATA TNV
avappodnon, ETOL WOTE va UIopEei va
Sladuyel TANPWG 0 agpag arod Tov aywyod
avappodnong.

®  3Uvdeon e To SikTuo
H Siadikacia avappddpnong evepyoroteital
autépata adov TiEceTe ToV SIAKOTTTN
gvepyortoinong/arnevepyoroinong (6).

- - N avappodnon Uropei va SLIapkETEL TO
avwTato €wg 5 Aermttd.

*  Edvn avtAia apaipedei petda m xprion,
TIPETTIEL KATA TNV EMOUEVT GUVSEDT Kal BEon
oe Aettoupyia va Eavayepioete vepod.

MeTd tn Xprion arnevepyoTomoTe TIAAL

Vv avtAia riédovtag TAAL Tov SlakdTTn
gvepyortoinong/arnevepyoroinong (6) kat
adnote TNV avtAia va kpuwaoel. BydAte to fuopa
ouvdeong pe To SikTuo amo v mpila.

7. AVTIKATAOTAGCT) TOU aywyou
oUVdeONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv mabet BAGRN to KaAwdlo ouvdeon TnG
OUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KvdUvou, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTN 1) TO TUNUA TOu eEUTMPETNONG
TIEAATWV 1) aTt6 TIaPOUoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOOWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

H ouokeur| dev xpetadetal oxedov kaBoAou
ouvtnpnon. MNa pakputepn diapketa (wng
00G CUVIOTOUME OHWG TAKTIKO EAEYXO Kal
Teptroinon.

Kivsuvog!

Mpwv and kabe epyaocia ocuvtripnong g
avTtAiag va diakémretal n tpododoTnon Taong
Byadovtag To Buopa ™G avtAiag anod v mpida.

8.1 Zuvtnipnon

® e mepinmTwon Tou €XEL BOUAWOTEL 1 CUOKEUT),
OUVOEDTE TOV AYWYO THiEONG OTOV Aywyo
TOU VEPOU Kal ApAPECTE TOV CWANVa
avappodnong. AvoiEte tn Bpuon Tou vePou.
Evepyoromjote TNV avtAia meplocotepes
PopEg erTti Tep. SVO SeuTePOAETTA. ZTIQ
TIEPLIOOOTEPEG TIEPUTTWOELG arokadioTatal
€1oL N oupdopnon.

®  3TO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmuata mou xpeldlovTal GuvInpPnon.

8.2 MNapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWVY va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEULNG

*  ApiBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuOG avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia amoTeAeital amno MPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKLOKA ATopPIUMaTa. ZWwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYNG
METAXEPIONEVWY oUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
LETAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE 0TN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.
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10. Amtobnkeuon

* Na diatnpeite T ocuokeun Kal Ta agecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG
mayetd. H 1davikn Beppokpacia eivat peta&u
5 kat 30 °C. Na puAdaete Tn cuokeur) oTnv
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA TNG.

* T[lpwv amd peyaAlTeEPO XPOVIKO SIACTNA 1N
XPriong 1 TpLv ard tn XeepLvn iepiodo
AKLVNTOTIONONG, TIAUVTE TNV KAAd LE VEPOD,
adeldote TNV TeAeiwg kat GUAAETe TNV oe
oTEYVO LEPOG.

® e mepintwon KvdUuvou BepUoKPACIWY KATW
anod To UndEv TIPETIEL VA eKKEVWOEL TEAEIWS
n CUoKeLN.

®  Metd and peyaAltepa dlaoTruata
akvntotoinong eAEyETE e oUVTOUN
€VePYOTIOINON/arevepyoToinon eav
mneploTpEdeTal ayoya o pdTopag.

-123-
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11. Mivakag avalnintnong airtiag BAGBNg

BAGBn Evéexopevn attia AmokardacTtaon
Aev Taipvel Aev untdpyel Téon SIKTuou ‘EAgyx0G NG TAong dIKTUOU
UTPOooTd 0
Kvntnpag MTmAoKapLoPEVOG TPOXOG AmoouvappoAdynon kat
avtAiag-o eAeyKTNg Beppokpaaciaq Kabaplopog g avtAiag
arevepyoTtoinae TNV avTAia
H avtAia dev H BaABida avappdédnong dev BdAte ™ BaABida avappddpnong
avappodd Bpioketal oTo VEPO oTO vePS
To k€Audog TG avtAiag eivat lepiote vepd oto KEAUDOG NG
XwpIg vepod avTtAiag
Aépag otov aywyo avappoédnong EAgyETe TN oTEYAVOTNTA TOU
aywyou avappddnong
Awappon otn BaABida Kabaplopog BaABidag
avappodnong avappodnong
BouAwpévo kaAdbL avappddnong KaBaplopog kahabiov
(BaABisa avappodnong) avappopnong
utEpPBacn HEYLoTOU VPOoUG ‘EAeyxog UWoug avappddnong
avappodnong
Avemapknq "Yog avappddnong oAU YnAd ‘EAeyxog Uyoug avappddnong
moooTNTA
peTadopag AkaBapoieg 0To KaAAbL KaBaplopog kahabiov
avappodnong avappodnong
H otd6un tou vepou BdAte v avtAia avappddnong
LEWVETAL ypryopa IO XapnAd
Melwwpévn andédoong KaBaplopog avtAiag kat
avtAiag Adyw erBAABWV VAWV QVTIKATAOTAOT) AVAAWCIUWY
O BeppOdIaKOTITNG YriephopTWHEVOG KIVNTHPAg, AmoouvappoAdynon g avtiiag
ATIEVEPYOTIOLEL TNV TIOAU pEYAAN TpIPN armd Eeva Kat kabaplopog, mapepnodiote TNV
avTtAia AavTIKeipeva avappodnon EEVWV UAIKWV
(piATpo)

-124-
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Anéoupon

_—
Ta nAeKTpIKA EpYaAEia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl Ol CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL

UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAEia Kal TIG UIaTapieq oTa amoppippaTa Tov oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIkA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd Tng 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota nAEKTPIKA epyaAeia

Kal oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOUIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 e TIEPITTTWON PN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TiepBAAAOV Kal oTNV avBpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) g TEKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV

-125 -
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia TTou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta aKOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVH) $BPpOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdpueva eEaptnpata® MpodiAtpo, duotyya diktpou
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata*
EAeipelg

* §ev oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* T[lowa SucAeltoupyia mapaTNPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucoes de seguranca.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 3)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

1. Instrucoes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instrugdes de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

Perigo!

Em aguas paradas, lagos de jardim e pis-
cinas biologicas e nas suas imediagoes, a
utilizacao do aparelho s6 é permitida com
um disjuntor de corrente de falha com uma
corrente nominal de disparo até 30 mA (se-
gundo norma VDE 0100 parte 702 e 738).

O aparelho nao se destina a ser usado em
piscinas, piscinas para criancas de qualquer
tipo e outros meios aquaticos, nos quais se
possam encontrar pessoas ou animais du-
rante o seu funcionamento. Nao é permitido
o funcionamento do aparelho durante a per-
manéncia de pessoas ou animais na zona de
perigo. Informe-se junto de um electricista!

Perigo!

® Antes de cada utilizagéo, efectue um controlo
visual do aparelho. Nao utilize o aparelho
se os dispositivos de seguranca estiverem
danificados ou gastos. Nunca desactive os
dispositivos de seguranca.

e Utilize o aparelho exclusivamente para os fins
de utilizagdo indicados nestas instrucdes de

servico.
® O operador é responsavel pela seguranga na
area de trabalho

® Se o cabo ou a ficha ficarem danificados de-
vido a influéncias externas, ndo pode reparar
o cabo! O cabo tem de ser substituido por um
novo. Este trabalho apenas pode ser executa-
do por um electricista.

® Atenséo alternada de 230-240 Volt, indicada
na placa de caracteristicas do aparelho, tem
de corresponder a tensao de rede existente.

® Nunca eleve, transporte ou fixe o aparelho
através do cabo eléctrico.

® Certifique-se de que as ligagdes eléctricas de
encaixe se encontram na area protegida con-
tra inundacgéo, ou seja, que estado protegidas
contra humidade.

® Antes de cada trabalho no aparelho, desligue
a ficha de alimentacdo da tomada.

e Evite que o aparelho seja exposto a um jacto
de agua directo.

® O operador é responsavel pelo cumprimento
das disposi¢cbes de seguranga e de monta-
gem locais. (Se necessario, informe-se junto
de um electricista)

® O utilizador tem de evitar danos subsequen-
tes resultantes de uma inundacgéo de espa-
¢os no caso de avarias no aparelho, median-
te a aplicagéo de medidas adequadas (p. ex.
a instalacdo de um sistema de alarme, uma
bomba de reserva ou semelhante).

e Em caso de falha do aparelho, os trabalhos
de reparacao s6 podem ser efectuados por
um electricista ou pelo servico de assisténcia
técnica da.

® O aparelho nunca pode funcionar em seco ou
ser operado com o tubo de aspiracao total-
mente fechado. A garantia do fabricante nao
cobre danos no aparelho causados por um
funcionamento em seco.

® O aparelho ndo pode ser utilizado para o fun-
cionamento de piscinas.

® O aparelho ndo pode ser integrado no circui-
to de agua potéavel.

Este aparelho pode ser usado
por criancgas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou sem experiéncia nem conhe-
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cimentos, desde que mantidas
sob vigilancia ou instruidas rela-
tivamente a utilizacdo segura do
aparelho e conscientes dos pe-
rigos inerentes. As criangas nao
podem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao nao po-
dem ser efectuadas por criancas
sem vigilancia.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho

Indicador do nivel de enchimento
Ligacao de aspiracao

Parafuso para o enchimento de agua
Ligacéao de pressao

Pega de transporte

Interruptor de corrente

Parafuso para a saida da agua
Adaptador de ligagcéo aprox. 33,3 mm
(R1 rosca exterior)

ONGO AN~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macoes do servigco de assisténcia técnica no fim
do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!
O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem

brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Bomba de jardim

Adaptador de ligagéo aprox. 33,3 mm
(R1 rosca exterior)

Manual de instrugdes original

3. Utilizacdo adequada

Campo de aplicacéo:

® Parairrigacéo e rega de areas verdes, hortas
e jardins.

Para o funcionamento de aspersores para
relva

Com pré-filtro para remocéo de agua de
tanques, ribeiras, toneis pluviais, cisternas de
aguas pluviais e fontes.

e Para 0 abastecimento de agua industrial
Liquidos a vazar:

e Para bombagem de agua limpa (agua doce),
agua pluvial ou lixivia leve/dgua industrial.

No modo de operacéo continua, a tempera-
tura maxima do liquido a vazar nao devera
exceder os +35 °C.

Este aparelho nédo é adequado para liquidos
inflamaveis, explosivos ou que libertem ga-
ses.

Deve ser igualmente evitada a bombagem de
liquidos agressivos (acidos, bases, liquido de
ensilagem, etc.) ou que contenham substan-
cias abrasivas (areia).

Este aparelho n&o é indicado para a bomba-
gem de agua potavel.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.
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4. Dados técnicos

Ligacdo arede .........cccceeuennee. 230-240V ~ 50 Hz
Poténcia absorvida ..........cccoceeeeneniens 600 Watt
Vaza0 MAX. ...oeveeiiieiiiiieeee et 5000 I/h
Altura manomeétrica Max. ........cccceceevieeeieeenne 40m
Pressdo max. produzida.. .......... 0,40 MPa (4 bar)
Altura max. de aspiragao .........cceevveereerieeenenn. 8m
Ligacéo de

pressao ......... aprox. 33,3 mm (rosca interior R1)
Ligacao de

aspiragao .... aprox. 42 mm (rosca exterior R1 %)
Temperatura max. da agua .............cceceeeene 35°C
Nivel de poténcia acustica ............. 75,75 dB (A)
INCEMEZA ....oeeeeeeeiiee e 1,55dB
Grau de proteGao .........cccevrieciiiieiiiciee IPX4

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacéo da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

Por principio, recomendamos o uso de um
pré-filtro e de um acessério de aspiragcdo com
mangueira de aspiracao, ralo e valvula de re-
tencéao, para evitar tempos de reaspiragao prolon-
gados e danos desnecessarios na bomba devido
a pedras ou outros corpos estranhos sélidos.

5.1 Ligacao do tubo de aspiracao

® Fixe a mangueira de aspiragdo ( mangueira
de plastico de, no min., aprox. 19 mm (%

") com reforgo em espiral) directamente ou
através de um niple roscado na ligagédo de
aspiragao de aprox. 42 mm (R1%AG) do
aparelho.

e Utilize o adaptador de ligagéo (8) para reduzir
arosca da ligacdo de aspiragao para aprox.
33,3 mm (R1 rosca exterior).

® A mangueira de aspiracdo usada devera es-
tar equipada com uma valvula de aspiracéo.
Se néo for possivel recorrer a uma valvula de
aspiragao, deve estar instalada uma valvula
de retengéo no tubo de aspiragéo.

© Disponha, em sentido ascendente, o tubo de
aspiragao entre o ponto de recolha da agua e

o aparelho. O tubo de aspiracdo ndo devera,
em nenhuma circunstancia, ser disposto
acima da altura da bomba, uma vez que as
bolhas de ar no tubo retardam e podem até
mesmo impossibilitar o processo de aspi-
racao.

e Os tubos de aspiragéo e pressédo devem
ser instalados de maneira a ndo exercerem
qualquer tipo de pressao mecéanica sobre o
aparelho.

e Avalvula de aspiracédo deve estar localizada
a uma profundidade adequada para impedir
que o aparelho funcione a seco com a desci-
da do nivel da agua.

® Asfugas no tubo de aspiracdo impossibilitam
a aspiracao da agua devido & admisséo de
ar.

e Evite aspirar corpos estranhos (areia, etc.).
Se necessario, instale um pré-filtro para o
efeito.

5.2 Ligacao do tubo de pressao

® O tubo de pressao (de, no min. 19 mm (34”))
tem de ser conectado directamente ou atra-
vés de um niple roscado a respectiva ligagao
(rosca interior de 33,3 mm (R1 IG) do aparel-
ho.

® Obviamente que é possivel utilizar um tubo
flexivel de pressao de 13 mm ('2") com as
respectivas unides roscadas. O débito &, no
entanto, reduzido pelo tubo flexivel de pres-
sa0 mais pequeno.

® Durante o processo de aspiracao devem
abrir-se totalmente os dispositivos de fecho
existentes no tubo flexivel de presséo (pul-
verizadores, valvulas, etc.) para que o ar
existente no tubo de aspira¢éo possa sair
livremente.

5.3 Ligacao eléctrica

® Aligagdo eléctrica é efectuada por uma to-
mada com contactos protegidos de 230-240
V ~ 50 Hz com protecg¢éao por fusiveis de,
pelo menos, 10 amperes.

® O controlador de temperatura incorporado
protege o motor de sobrecargas e bloqueios,
desligando automaticamente a bomba, em
caso de sobreaquecimento. Logo que arrefe-
¢a, esta volta a ligar-se por si s6.
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6. Operacéo

® Coloque o aparelho numa base solida, plana
e horizontal.

® Encha a carcaca da bomba com agua atra-
vés do parafuso para o enchimento de agua
(3). O enchimento do tubo de aspiragéo ace-
lera o processo de aspiracao.

® Os dispositivos de bloqueio no tubo de pres-
sao (bocal pulverizador, valvulas, etc.) tém de
estar todos abertos durante a aspira¢ao, para
que o ar possa sair do tubo de aspiragéo.

® Ligue o cabo elétrico.
O processo de aspiragao inicia automatica-
mente depois de premir o interruptor para
ligar/desligar (6). - a aspirag@o pode demorar
até 5 minutos com a altura méax. de aspiragao.

® Se a bomba for retirada depois de usada,
tem de atesta-la de novo com agua quando
esta voltar a ser ligada e colocada em funci-
onamento.

Volte a desligar a bomba depois da utilizacao,
voltando a premir o interruptor para ligar/desligar
(6) e deixe a bomba arrefecer. A seguir, retire a
ficha da tomada.

7. Substituicédo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagao.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

O aparelho quase néo necessita de manutengao.
Para alcanc¢ar uma vida util longa, aconselhamos,
no entanto, um controlo e uma conservagao re-
gulares.

Perigo!

Antes de cada manutencao o aparelho tem de
ser desligado da corrente. Para tal, desligue a
ficha de alimentacéo da bomba da tomada.

8.1 Manutencao

e Em caso de eventual entupimento do aparel-
ho, ligue o tubo de pressao ao tubo de agua
e remova a mangueira de aspiracdo. Abra o
tubo de agua. Ligue repetidamente o aparel-
ho, mantendo-o ligado durante aprox. dois
segundos. Deste modo, é possivel eliminar
entupimentos na maior parte dos casos.

® No interior do aparelho ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencgéo.

8.2 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informagoes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

10. Armazenagem

® Guarde o aparelho e os respetivos aces-
sorios em local escuro, seco e sem risco de
formag&o de gelo. A temperatura ideal de ar-
mazenamento situa-se entre os 5 e os 30 °C.
Guarde o aparelho na embalagem original.

® Se nao utilizar a bomba por um longo periodo
de tempo ou em caso de baixas temperatu-
ras, esta deve ser bem enxaguada, completa-
mente esvaziada e armazenada seca.

e Em caso de perigo de congelamento, o apa-
relho tem de ser completamente esvaziado.

e Depois de o aparelho ter estado parado por
muito tempo, ligue-o e desligue-o por instan-
tes para verificar se o rotor gira sem proble-
mas.
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11. Plano de localizacao de falhas

Avarias

Causas

Resolucao

O motor nao tra-
balha

Nao ha tensao de rede

Roda da bomba bloqueada - o
controlador de temperatura reagiu

Verificar a tensao

Desmontar e limpar a bomba

A bomba néo aspira

A valvula de aspiragéo ndo esta
mergulhada na dgua

A camara da bomba esta sem agua
Ha ar no tubo de aspiragéo
A vélvula de aspiragdo ndo esta

estanque

O crivo do chupador (valvula de
aspiragéo) esta entupido

A altura max. de aspiragéo foi
ultrapassada

Colocar a valvula de aspiragao
dentro de agua

Encher a camara da bomba com
agua

Verificar a estanqueidade do tubo
de aspiracao
Limpar a valvula de aspiragéo

Limpar o crivo do chupador

Verificar a altura de aspiragao

O caudal é insufi-
ciente

Altura de aspiracéo demasiado ele-
vada

Crivo do chupador sujo
O nivel da agua desce rapidamente

A poténcia da bomba diminui devi-
do a detritos

Verificar a altura de aspiragao

Limpar o crivo do chupador

Colocar a valvula de aspiragao
mais fundo

Limpar a bomba e substituir as
pecas sujeitas a desgaste

O termo-ruptor des-
liga a bomba

O motor esta sobrecarregado - o
atrito € muito devido a substancias
estranhas

Desmontar e limpar a bomba, evitar
a aspiracao de substancias
estranhas (filtro)
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Eliminacao

a

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Pré-filtro, cartucho do filtro

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* nado incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Niebezpieczenstwo! W niniejszej instrukciji.
Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy ® Zabezpieczenstwo pracy odpowiada
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu uzytkownik urzgdzenia.
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu e Jesli kabel zasilajgcy lub kontakt sg uszkod-
prosze doktadnie zapoznac sie z instrukcjg zone z powodu czynnikow zewnetrznych,
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze nie wolno naprawia¢ kabla! Kabel musi
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna by¢ wymieniony na nowy. Prace te moze
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W przeprowadzac tylko specjalista elektryk.
razie przekazania urzgdzenia innej osobie, ® Napigcie zmienne podane na tabliczce
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/ urzgdzenia 230-240 V musi sig zgadzac z
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy istniejagcym napieciem w sieci.
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku ® Urzadzenia nigdy nie podnosic, nie
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska- transportowac lub nie przymocowywac za
zéwek bezpieczenstwa. kabel.

® Upewnic sig, czy elektryczne potgczenia wty-
Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 3) kowe znajduja sie poza zasiggiem wody, wzgl.
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry- chronié¢ przed wilgocia.

zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje ® Przed kazdym rozpoczeciem pracy na
obstugi. urzgdzeniu wyciagng¢ wtyczke z gniazdka.

® Unika¢ wystawiania urzadzenia na
1. Wskazoéwki bezpieczenstwa bezposrednie dziatanie strumienia wody.

® Zazachowanie miejscowych przepiséw i
Niebezpieczeristwo! warunkow zabudowy odpowiedzialny jest
Przeczytaé wszystkie wskazéwki uzytkownik (ewentualne pytania kierowac do
bezpieczeristwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie specjalisty elektryka). o
instrukeji | wskazéwek bezpieczenstwa moze *  Uzytkownik powinien, odpowiednimi
wywota¢ porazenia pradem, niebezpieczerstwo srodkami zabezpieczy¢ przed szkodami w
pozaru lub cigzkie zranienia. Proszg zachowaé nastgpstwie zatopienia pomieszczenia, w
na przyszto$¢ wskazéwki bezpieczenstwa i przypadku uszkodzenia urzgdzenia (np. ins-
instrukcije. talacja alarmowa, pompa rezerwowa. itp.).

® W przypadku ewentualnej awarii naprawa
Niebezpieczeristwo! urzgdzenia moze by¢ wykonywana tylko
W zbiornikach stojacych, w stawach og- przez specjalliste elektryka lub przez autory-
rodowych i w ich otoczeniu pompa moze zowany Serwis. )
byé uzywana wylacznie przy zastosowa- ¢ Urzadzenie nie moze pracowac na sucho, lub
niu wytacznika réznicowego z pradem z zamknietym przewodem ssgcym. Szkody
wiacznikowym do 30 mA (wg VDE 0100 cze$é na urzgdzeniu powstate w wyniku pracy na
702 i 738). sucho powodujg wygasniecie gwarancji pro-

ducenta.

Pompa nie jest przeznaczona do uzytku w ba-  © Urzadzenie nie moze by¢ uzywane w base-
senach i innych zbiornikach wodnych, w ktér- nach! o
ych podczas pracy pompy znajduja sig ludzie ~ © Urzadzenie nie moze by¢ wbudowywane do
lub zwierzeta. Uzycie pompy w czasie, gdy w obiegéw wody pitnej.

zbiorniku znajduja sie ludzie lub zwierzeta,
jest niedozwolone. Prosze zapytac¢ elektryka! Urzadzenie moze byc stosowane

Niebezpieczeristwo! przez dzieci, ktére ukonczyty 8

¢ Przed kazdorazowym uzyciem przeprowadzi¢  rok jycia oraz osoby Z ogranic-
kontrole wzrokowg urzgdzenia. W razie

uszkodzenia lub zuzycia mechanizméw Zonymi zdolnos$ciami fiZYCZHVmi,
zabezpieczajgcych nie uzywac urzadzenia. sensorycznymi lub umys’fowymi
Prosze zawsze stosowac sie do wskazowek , . . .
bezpieczerhstwa. lub ktére majg niewystarczajgce

e Urzadzenia zawsze uzywac¢ w celu opisanym doswiadczenie lub wiedze, ty|-
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ko i wytgcznie pod warunkiem,
ze beda one nadzorowane lub
zostang pouczone odnosnie
bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i zrozumieja, jakie
zagrozenia z niego wynikajg.
Dzieci nigdy nie powinny bawic
sie tym urzgdzeniem. Prace
zwigzane z czyszczeniem i
konserwacjg urzadzenia nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nad-
Zoru.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia

Wskaznik poziomu napetnienia

Podtgczenie zasysania

Sruba napetniania woda

Przytacze cisnieniowe

Uchwyt do przenoszenia urzagdzenia
Wiacznik sieciowy

Sruba spustowa wody

Adapter przytagczeniowy ok. 33,3 mm (R1 GZ)

ONOGO AN~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabelg Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciagnac
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

* Pompa Ogrodowa
® Adapter przytagczeniowy ok. 33,3 mm (R1 GZ)
® Instrukcjg oryginalng

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Obszar zastosowania:

¢ Do podlewania i nawadniania trawnikow,
grzadek z warzywami i ogrodow.

® Do zastosowania ze zraszaczami trawnikowy-
mi.

®  Przy zamontowanym filtrze woda moze by¢
pobierana ze stawow, strumieni, zbiornikéw
retencyjnych i studni.

® Do zaopatrzenia w wode uzytkowg

Srodki do przettaczania:

e Do ttoczenia czystej wody (wody stodkiej),
deszczowki lub lekkich tugéw piorgcych/woda
uzytkowa.

® Maksymalna temperatura przettaczanej
cieczy podczas pracy ciggtej nie moze
przekracza¢ +35°C.

Za pomoca tego urzadzenia nie mozna
przettaczaé cieczy tatwopalnych, gazowych
lub wybuchowych.

® Nalezy unika¢ przettaczania cieczy agresy-
wnych (kwasy, tugi, gnojéwki), jak réwniez
cieczy z materiatami erozyjnymi (piach).

® Urzadzenie nie jest przeznaczone do
ttoczenia wody pitne;.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Dane techniczne

Podtgczenie do sieci

Pobierana moc ..........ccccooivviiiiiiiiiienie 600 W
Maks. wydajnosc ttoczenia ............cc.....e. 5000 I/h
Maks. wysoko$¢ ttoczenia ..........cccceeveeenneee. 40m
Maks. cisnienie ttoczenia .......... 0,40 MPa (4 bar)
Maks. wysoko$¢ zasysania ..........ccceceeereene 8m

Przytgcze ttoczne
Przytacze ssawne

ok. 33,3 mm (GW R1)
ok. 42 mm (GZ R1%)

Maks. temperatura wody. .........cccceevrininne 35°C
Poziom mocy akustycznej .............. 75,75 dB (A)
Odchylenie ....... ....1,55dB
Stopien 0Chrony .......c.cccceviieiiiieicceee IPX4

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnic, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Zasadniczo poleca si¢ uzycie filtra wstepnego

i kompletu ssgcego z wezem ssgcym, kos-

zem zasysajgcym i zaworem zwrotnym w celu
uniknigcia dtugiego czasu ponownego zasysania i
niepotrzebnego uszkodzenia pompy przez kamie-
nie oraz twarde ciata obce.

5.1 Podtaczenie przewodu ssgcego

e Zamocowaé bezposrednio lub za pomoca
ztgczki gwintowanej waz ssacy (waz z tworzy-
wa sztucznego, min. 19 mm (34“) ze spiralnym
usztywnieniem) do przytacza ssawnego (ok.
42 mm (R1%2 GZ)) urzadzenia.

Aby zmniejszy¢ gwint przytacza ssawnego do
wielkosci ok. 33,3 mm (R1 GZ) nalezy uzy¢
adaptera przytgczeniowego (8).

Uzyty waz powinien by¢ wyposazony w zawor
ssawny. Jezeli nie ma mozliwosci zastosowa-
nia zaworu ssawnego, nalezy zainstalowa¢ w
przewodzie ssawnym zawdr zwrotny.
Przewdd zasysajacy utozyc¢ ze spadkiem od
pompy do miejsca pobierania wody. Unika¢
koniecznie uktadania przewodoéw ssacych
ponad wysokoscig pompy, pecherze po-
wietrza w przewodzie ssgcym opozniajg i
uniemozliwiajg przebieg zasysania.

Przewody zasysajacy i cisnieniowy

przymocowac w taki sposob, by nie
wytwarzaty mechanicznego nacisku na
pompg.

Zawor ssgcy powinien by¢ wystarczajgco
gteboko zanurzony w wodzie, aby unikngé
pracy pompy na sucho w przypadku gdy stan
wody sig obnizy.

Nieszczelny przewéd zasysajacy w wyniku
zasysania powietrza utrudnia zasysanie wody.
Unikac¢ zasysania przez pompe ciat obcych
(np. piasku). W razie potrzeby zatozy¢ w tym
celu filtr wstepny.

5.2 Podtgczenie przewodu ci$nieniowego

®  Przewdd ci$nieniowy (powinien mie¢ przy-
najmniej 19 mm (34”)) musi by¢ podtgczony
bezposrednio lub przez nypel gwintowany do
podtgczenia przewodu cisnieniowego (33,3
mm (R1 IG)) na urzadzeniu.

Naturalnie odpowiednim srubunkiem mozna
zastgpi¢ waz 13 mm (%2 °). Wydajnosé
ttoczenia redukowana jest przez mniejszy
waz cisnieniowy.

Podczas procesu zasysania nalezy otworzy¢
wszystkie elementy zamykajgce w przewod-
zie cis$nieniowym (dysze rozpylajgce, zawory
itp.), aby obecne w przewodzie zasysania
powietrze mogto sie ulotnic.

5.3 Podtaczenie elektryczne

® Podtgczenie elektryczne nastepuje na wtyku
ochronnym 230-240 V ~ 50 Hz. Zabezpiecze-
nie przynajmniej 10 A.

Silnik chroniony jest przed przecigzeniem lub
zablokowaniem prze wbudowany czujnik tem-
peratury. W przypadku przegrzania czujnik
temperatury automatycznie wytgcza pompe,
a po schtodzeniu samoczynnie wigcza
urzgdzenie z powrotem.

6. Obstuga
® Urzadzenie ustawi¢ na twardym, rownym i
stabilnym podtozu.

Obudowe pompy napetni¢ woda przez
Srube do napetniania (3). Napetnienie weza
$5gCego przyspieszy przebieg zasysania.
Podczas procesu zasysania wszystkie ele-
menty zamykajgce w przewodzie ttocznym
(dysze spryskujace, zawory itp.) powinny
by¢ catkowicie otwarte, aby powietrze nagro-
madzone w przewodzie zasysania mogto sig
ulotnié.
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® Podtgczyc¢ urzgdzenie do zasilania.

Proces zasysania uruchamiany jest automa-
tycznie po wcisnieciu wigcznika/wytacznika
(6). Zasysanie moze trwac do ok. 5 minut przy
maksymalnej wysokos$ci zasysania.

Jezeli po uzyciu pompa zostanie odtgczona,
to przy jej nastepnym podtgczeniu i uruchomi-
eniu musi zosta¢ ponownie napetniona wodg.

Po uzyciu wytgczy¢ pompe wciskajgc ponownie
wtacznik/wytacznik (6) i odczekad, az pompa
ostygnie. Nastepnie wyciggna¢ wtyczke z gniaz-
dka.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Urzadzenie w zasadzie nie wymaga przegladow.
W celu przedtuzenie czasu uzytkowania i bezu-
sterkowej eksploatacji zalecamy jednak regularng
kontrole i pielegnacje.

Niebezpieczenstwo!

Przed kazdym przeglagdem odtgczy¢ urzgdzenie
od zasilania, w tym celu wytgczy¢ wtyczke pompy
z gniazdka.

8.1 Konserwacja

® W przypadku ewentualnego zapchania
urzadzenia podtgczy¢ przewdd cisnieniowy
do przewodu wodnego i odtgczy¢ waz
ssacy. Otworzy¢ przewdd wodny. Wigczyé
urzgdzenie kilkakrotnie na ok. 2 sekundy.
W ten sposéb mozna najczesciej usungc
przyczyne zapchania.

Wewnatrz urzgdzenia nie ma czgsci
wymagajacych konserwacji.

8.2 Zamawianie cze$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czgsci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie

na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Sktadowanie
e Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe
powinny by¢ przechowywane w ciemnym, su-
chym i nienarazonym na ujemne temperatury
miejscu. Optymalna temperatura sktadowania
wynosi od 5 do 30 °C. Urzadzenie
przechowywac w oryginalnym opakowaniu.
Przed dtuzszym nieuzywaniem lub przezimo-
waniem nalezy pompe gruntownie przeptukaé
woda, catkowicie oprozni¢ i sktadowac w
suchym miejscu.

Z powodu niebezpieczenstwa zamarzniecia
catkowicie oprdéznic urzadzenie.

Po dtuzszym przestoju sprawdzic krétkim
wigczeniem i wytgczeniem, czy wirnik obraca
sie prawidtowo.
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11. Plan wyszukiwania usterek

Usterki

Przyczyna

Sposodb usuniecia

Silnik nie uruchamia
sie

Brak napiecia w sieci

Zablokowany wirnik pompy —
zadziatat czujnik temperatury

Sprawdzi¢ napiecie

Roztozy¢ pompe na czesci i
wyczyscic¢

Pompa nie zasysa

Zawor ssacy hiezanurzony w
wodzie

Korpus pompy nienapetniony wodg

Powietrze w przewodzie ssgcym

Nieszczelny zawor ssacy

Zapchany kosz ssawny (zawor
ssacy)

Przekroczona max. wysokos¢
zasysania

Umiesci¢ zawdr ssacy w wodzie
Napetni¢ woda przytacze ssace
pompy

Sprawdzi¢ szczelnos$é przewodu
ssgcego

Wyczyscic¢ zawor ssacy

Wyczysci¢ kosz ssawny

Sprawdzi¢ wysokosé zasysania

Niedostateczna
wydajnos¢ pompy

Za duza wysokos¢ zasysania
Zanieczyszczony kosz ssawny
Szybko opadajgcy poziom wody

Obnizona przez substancje
szkodliwe wydajnos¢ pompy

Sprawdzi¢ wysokos$é zasysania
Wyczysci¢ kosz ssawny
Umiesci¢ gtebiej zawor ssacy

Wyczysci¢ pompe i wymienié
zuzytg czesc

Termowytgcznik
wytacza pompe

Przecigzony silnik — za duze tarcie
na skutek ciat obcych

Zdemontowac pompe i wyczyscic,
zabezpieczy¢ przed zasysaniem
ciat obcych (filtrem)
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iﬁ‘

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sig* Filtr wstepny/wktad filtracyjny
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek iin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 3)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

1. Giivenlik uyarilar

Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim guvenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Tehlike!

Pompanin géllerde, yiizme havuzu, bahce
havuzu ve yakinlarinda caligtiriimasi sadece
anma akimi 30mA‘ya (VDE 0100 Kisim 702
ve 738 normuna gore) kadar olan hata akimi
koruma salteri ile yapilacaktir.

icinde insan ve hayvanlarin bulundugu
yiizme havuzu, her tiirlii eglence havu-

zu ve diger su alanlarinda pompanin
calistinlmasi yasaktir. Tehlike bélgesinde
insan ve hayvanlarin bulundugu durumlarda
pompanin c¢alistiriimasi yasaktir. Uzman elek-
trikci personele danisin!

Tehlike!

®  Pompayi kullanmadan 6nce her defasinda
g6zden gegirerek kontrol edin. Glivenlik
donanimlari hasar gérmus veya asinmigsa
pompay! calistirmayiniz. Guvenlik
donanimlarini kesinlikle devre digi birakmayin.

® Pompayi sadece kullanma talimatinda
aclklanan kullanim amacina uygun olarak
kullanin.

® Calisma alanindaki is guivenliginden hidro-

forun kullanicisi sorumludur.

® Pompanin kablosu veya fisi dis etkenler nede-
niyle hasar gérmusse kablonun tamir edilmesi
yasaktirl Hasar gérmus kablonun yerine
yenisi takilacaktir. Kablo degistirme islemi
sadece kalifiye elektrik personeli tarafindan
yapilacaktir.

® Elektrik sebekesinin voltaji, pompanin tip eti-
keti Uzerinde belirtilen 230-240 Volt alternatif
akim voltaji ile ayni olmalidir.

e Pompayi kesinlikle elektrik kablosundan
tutarak kaldirmayin, tagsimayin veya pompayi
kablosundan bir yerlere baglamayin.

® Elektrik baglantilarinin suya karsi ve rutu-
betten korunmus bir bélimde bulunmasini
saglayin.

® Pompa lzerinde yapilacak her trl
calismadan 6nce elektrik kablosunun figini
prizden ¢ikarin.

® Pompanin direk su tazyikine maruz
kalmasindan kaginin.

® Pompanin ¢alistirildidi yerde gecerli olan is
glvenligi ve montaj yénetmeliklerinin ye-
rine getirilmesinden kullanici sorumludur.
(gerektiginde uzman elektrik personeline
danigin)

® Hidroforun arizalanmasi nedeniyle mekanlarin
su altinda kalmasini énleyecek her tirll
uygun énlemler (6rnegin alarm sistemi-
nin kurulmasi, yedek pompa vb.) kullanici
tarafindan alinacaktir.

e Pompanin arizalanmasi durumunda onarim
calismalari, sadece uzman elektrik per-
soneli veya Misteri Hizmetleri tarafindan
yapilacaktir.

® Pompa kesinlikle kuru olarak ¢alistirimamali
veya emme tarafi tamamen kapatilarak
isletiimemelidir. Pompanin kuru olarak
calistinimasindan kaynaklanan hasarlarda
uretici firma garantisi gecerli degildir.

® Pompanin yuzme havuzlarinda galistirmak
icin kullanilmasi yasaktir.

® Pompanin igme suyu sebekesine baglanmasi
yasaktir.

Hidroforun, 8 yas Gzerindeki ¢o-
cuklar ve kisitli, fiziksel, sensorik
veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecrubesiz ve gere-
kli bilgiye sahip olmayan kisiler
tarafindan gbzetim altinda veya
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cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi
kullanmalarina izin verilmigtir.
Cocuklarin hidrofor ile
oynamalari yasaktir. Gézetim
altinda tutulmadan bakim ve te-
mizleme caligmalarinin gcocuklar
tarafindan yapilmasi yasaktir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi

Dolum seviye gostergesi

Emme baglantisi

Su doldurma civatasi

Basing baglantisi

Tasima sapl

Sebeke salteri

Su bosaltma civatasi

Baglanti adaptéri yakl. 33,3 mm (R1DD)

ON>GO AN~

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol
edin. Herhangi bir parcanin eksik olmasi
durumunda Grtind satin aldiktan sonra en
ge¢ 5 is gunu icinde gecerli fis veya faturayi
ibraz ederek servis merkezine veya aleti satin
aldiginiz magazaya basvurun. Bu konuda
kullanma talimatinin sonunda bulunan servis
bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

© Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

© Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Bahce pompasi
Baglanti adaptéri yakl. 33,3 mm (R1DD)
Orijinal Kullanma Talimati

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kullanim Alani:

® Yesil alanlar, bahce ve fide seralarinin
sulanmasi

®  Cim sulama fiskiyelerinin ¢alistirimasi

® Havuz, dere, yagmur suyu toplama tanklari,
yagmur suyu kuyular ve yer alti kuyularindan
6n filtre takma sartiyla su gekme igin

e Kullanim suyu tedarigi icin

Besleme akigkanlari:

e Temiz su pompalama (tath su), yagmur suyu
veya hafif dereceli yilkama suyu/kullanim suyu
pompalanmasi igin.

® Pompalanan sivinin sicakhigi stirekli isletme
durumunda +35°C dereceyi asmamalidir.

® Bupompa ile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir.

® Ayrica tahrig edici sivilar (asit, baz, silo sizinti
sivisl, vs.) ile agindirict malzemelerin (kum)
pompalanmasi da yasaktir.

®  Bu Urlin icme suyu pompalama i¢in uygun
degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endlstriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Teknik ozellkler

230-240V ~ 50 Hz

Sebeke baglantisi

GUG e 600 Watt
Besleme debisi maks. ..........cccccece. 5000 It./saat
Besleme ylksekligi maks. .........cccccceeveennen. 40m
Besleme basinci maks. . ............ 0,40 MPa (4 bar)
Emis ylksekligi maks. .......ccccovviiiiiennieens 8m

yakl. 33,3 mm (R1IG)
yakl. 42 mm (R1 %2 AG)

Basing baglantisi
Emis baglantisi

Su sicakligi maks. .......ccccoeeiviiiiniiieenn 35°C
Ses glc Seviyesi ......cccccververcenennne. 75,75 dB (A)
Sapma ......... ....1,55dB
Koruma tuirdl .......coocvviiiiiiiiiciceeee IPX4

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi (izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima figi prizden c¢ikarin.

Pompanin tag veya kati yabanci maddeler nede-
niyle hasar gérmesini ve uzun su emme surelerini
o6nlemek amaciyla pompanin daima 6n filtre ve
emme hortumu, stizge¢ ve ¢ekvalften olusan
emme ekipmani ile galistirimasi tavsiye edilir.

5.1 Emme baglantisi

®  Emme hortumunu (asgari yakl. 19 mm (34 ”)
spiral takviyeli plastik hortum) direkt olarak
veya vida digli nipel ile pompanin emme
baglantisina yakl. 42 mm (R1%AG) baglayin.
Emis baglantisi vida disini yaklasik 33,3
mm‘ye (R1DD) azaltmak baglanti adaptoriini
(8) kullanin.

Kullanilan emis hortumunda emis valfi
bulunmalidir. Emis valfi kullanilamayacaginda
emis hattina bir ¢gekvalf takilmaldir.

Emme hattinin su gekme yerinden pompaya
dogru désenmesi daima yikselen pozisyon-
da olmalidir. Emme hattini kesinlikle pompa
yuksekliginden yukarida désemeyin, hava
kabarciklar emis islemini geciktirir ve engel-
ler.

Emme ve basing borulari pompa tzerine
herhangi bir mekanik baski uygulamayacak
sekilde baglanacaktir.

Emme valfi su iginde yeterli derinlikte

olmalidir, bdylece su seviyesi azaldiginda
pompanin kuru ¢alismasi énlenir.

Emme hattinda olusan sizinti hava
emileceginden suyun emilmesini engeller.
Pompanin yabanci madde (kum, vs.) emisgini
Onleyin. Gerek duyuldugunda bunu énlemek
icin pompaya 6n filtre takin.

5.2 Basing baglantisi

® Basing hattini (asgari yakl. 19 mm (34 ing)
olmalidir) direkt veya vidall nipel ile pompanin
basing baglanti agzina yakl. 33,3 mm (R1 1G)
baglayin.

Uygun vida baglantilari kullanilarak tabii

ki yakl. 13 mm (%2 in¢) dlcilu hortum da
kullanilabilir. Fakat bu durumda kiglk ¢apli
hortum kullaniimasi nedeniyle besleme gucu
azaltilir.

Emme hattindaki havanin kolayca ¢ikmasini
saglamak icin emme islemi esnasinda, basing
hattinda bulunan kapatma elemanlari (fiskiye
jetleri, valfler, vs.) tamamen agilacaktir.

5.3 Elektrik Baglantisi

®  Elektrik baglantisi koruma kontaktl 230-240 V
~ 50 Hz prizine yapilacaktir. Sigorta en az 10
Amperlik olacaktir

Motor, asirn ylklenmeye ve bloke olmasina
kars! termik koruma elemani ile donatiimistir.
Pompa asir derecede isindiginda termik
salter pompayi otomatik olarak devreden
¢ikarir ve pompa soguduktan sonra tekrar
otomatik olarak devreye girer.

6. Kullanma
® Pompay diiz, yatay ve saglam bir zemin tze-
rine koyun.

Pompa gévdesine su dolum civatasi (3) lize-
rinden su doldurabilirsiniz. Su dolum isleminin
emme deligi Uzerinden doldurulmasi emme
islemini hizlandirir.

Emis hattindaki havanin tahliye edilebil-

mesi icin basing hattindaki butlin kapatma
tertibatlarini (ptskirtme nozulu, valfler, vs.)
tamamen agin.

Elektrik kablosunu baglayin.

Acik/Kapali salterine (6) basildiktan sonra
pompanin emis islemi otomatik olarak baglar.
- maks. emis yuksekliginde pompanin emis
islemine baslamasi azami 5 dakika srebilir.
Pompa kullanildiktan sonra tekrar
kaldirildiginda yeniden baglandiginda ve
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isletmeye alindiginda mutlaka pompaya su
doldurulacaktir.

Kullanim sonrasinda Agik/Kapali salterine (6)
yeniden basarak pompayi kapatin ve pompanin
sogumasini saglayin. Sonra fisi prizden ¢ikarin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglnde
olugabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Hidrofor genellikle bakim gerektirmeyen bir
pompadir. Fakat pompanin uzun émurlt olmasi
icin diizenli kontrol edilmesi ve bakim yapilmasi
tavsiye edilir.

Dikkat!

Her bakim igsleminden énce hidroforun gerilim
beslemesi kesilecektir. Bunun icin pompanin elek-
trik kablosu fisini prizden ¢ikarin.

8.1 Bakim

© Hidrofor tikall oldugunda basing tarafina
su borusunu baglayin ve emme hortumu-
nu ¢ikarin. Suyu agin. Pompay! birkag kez
yaklasik 2 saniye sure i¢in agin. Bu sekilde
olasi tikanmalar giderilebilir.

© Hidrofor iginde bakimi yapilacak bagka bir
parga yoktur.

8.2 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Grlin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmustir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

e Hidrofor ve aksesuarlarini karanlik, kuru
ve don tehlikesine kargi korunakli bir yerde
depolayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve
30 °C arasindadir. Aleti orijinal ambalaji icinde
saklayin.

® Pompa uzun slre veya kis mevsimi boyunca
kullaniimayacaginda iyice su ile yikanacak ve
kuru olarak saklanacaktir.

¢ Don tehlikesi oldugunda pompa i¢indeki su
tamamen bosaltilacaktir.

® Pompa uzun sure kullanim disi kaldiktan son-
ra acik kapali salterine kisaca basarak rotorun
dénlp dénmedigi kontrol edilecektir.
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11. Ariza arama plani

Arizalar Olasi sebepleri Giderilmesi
Motor caligsmiyor - Elektrik baglantisi yok - Gerilim beslemesini kontrol edin
- Pompa kanadi bloke olmustur- - Pompayi pargalarina ayirin ve
Termik koruma elemani temizleyin
pompay! devreden cikardi
Pompa emmiyor - Emme valfi su iginde degil - Emme valfini su igine daldirin
- Pompa gévdesinde su yok - Pompa gévdesine su doldurun
- Emme borusunda hava var - sizdirmazligini kontrol edin
- Emme valfi sizdinyor - Emme valfini temizleyin
- Emme siizgeci (emme valfi) tikal - Emme slizgecini temizleyin
- maks. emme yiksekligi asildi - Emme ylksekligini kontrol  edin
Besleme miktari - Emme yuksekligi ¢ok fazla - Emme ytiksekligini kontrol edin
yetersiz )
- Onfiltre tikali - Temizleyin
- Su seviyesi ¢ok hizll diigiiyor - Emme hortumunu daha derine
indirin
- Pompa kapasitesi zararll maddeler | - Pompayi temizleyin ve aginan
nedeniyle azaliyor parcalarin yerine yenisini takin
Termik salter - Motor asin yiik altinda, yabanci - Pompayi demonte edin ve
pompayi devreden addeler nedeniyle olusan slrtinme temizleyin, pompanin yabanci
cikariyor cok yuksek madde emmesini 6nleyin (filtre)
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Tasfiye (imha Etmek )

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi Uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan™ On filtre, Filtre kartusu

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

o Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tiriin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
) Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ  Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiaNoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: MsjasyBame co06pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTUTIa yla Ta npoidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Gartenpumpe* GC-GP 6050 ECO PLUS (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % AnnexV
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = 75,75 dB (A); guaranteed L,,, = 77 dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G =cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN IEC 60335-2-41; EN 62233; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 22.07.2024 %/ %/ﬁ;é ' ZZ‘N‘Q"‘
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Hoss Zhang/Produc1-Managen[1e/nl
First CE: 2024 Archive-File/Record: NAPR029901
Art.-No.: 41.802.10 1.-No.: 21014 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Garden pump - F Pompe de jardin - | Pompa per giardino - DK/N Havepumpe - S Tradgardspump - CZ Bastenska pumpa - SK Zahradné éerpadlo - NL Tuinpomp - E Bomba de jardin - FIN
Puutarhapumppu - SLO Vrtna érpalka - H Kerti szivattyti - RO Pompé de gradin - GR Avthia knriou - P Bomba de jardim - HR/BIH Vrtna pumpa - RS Bastenska pumpa - PL Pompa ogrodowa - TR Bahge
pompasi - RUS Cap0B0-0ropoaHbIi NoAnBOYHbIN Hacoc - EE Aiapump - LV Darza siiknis - LT Sodo siurblys - BG lpaguHcka nomna - UKR Caposuii Hacoc - MK Mymna 3a rpaauHa - NO Hagepumpe -
IS Gardvatnsdzelu
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Garden Pump GC-GP 6050 ECO PLUS (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 75.75 dB (A); guaranteed L, = 77 dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60335-1; BS EN IEC 60335-2-41; BS EN 62233; BS EN IEC 55014-1;
BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

ol peles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.07.22

Archive-File/Record: NAPR029901
Article Number: 41.802.10  1.-No.: 21014 Documents registrar: Helmut Bauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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